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A közeljövő legfontosabb hazai 

és külföldi agráreseményei: 
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A növényvédelem és -táplálás legújabb fogásai 
Jászapáti - 2015.06.10. 

KWS kalászos fajtabemutató 
Mezőhegyes - 2015.06.12. 

Regionális kalászos fajtabemutató 
Kisújszállás - 2015.06.12. 

Kalászos fajtabemutató 
Zalaszentgrót - 2015.06.12. 

Regionális kalászos fajtabemutató 
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Országosan - 2015.06.23. 

IV. Veterán Traktor és Jármű Találkozó 
Balatonlelle - 2015.06.27. 

Megjelenik az Agrárágazat júliusi lapszáma 
Országosan - 2015.07.07. 

IV. Röszkei Halasnapok 
Röszke - 2015.07.11. 

Megjelenik az Agrárágazat Káposztarepce 
KÜLÖNSZÁM 

Országosan - 2015.07.21. 
Nagy Talajművelő Show 

Szentlőrinc - 2015.07.31. 
Szentlőrinci Gazdanapok 

Szentlőrinc - 2015.07.31-08.02. 
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Montpellier (Franciaország) - 2015.08.02-06. 
Nagy Talajművelő Show 

Martonvásár-Tordas - 2015.08.11. 

Kedves Olvasóink! 
Nézőpont kérdése ugyan, de eseménydús hó­
nap áll mögöttünk. Ugyan a májusi eső aranyat 
ér a mondás szerint, de minden bizonnyal 
elzárnák már a csapot a gazdák is, hiszen az 
arany helyett valószínűleg a növényvédelmi 
költségeket latolgatják vízelvezetés közben. A 
rég beharangozott pályázat is nézőpont kér­
dése, mert a három órás intervallum sok gon­
dolkodásra már nem hagyott időt sem gazdá­
nak, sem kereskedőnek, bár kétségkívül ese­
ménydús volt, különösen azoknak, akik be is 
jutottak. 

Időközben viszont beindultak a szántóföldi be­
mutatók, gazdacsalogató rendezvények, ami­
ből mi sem maradhattunk ki. Valószínűleg 
nincs olyan magyar mezőgazdász, aki szívét ne 
dobogtatná meg egy mélyhangú OUTRA látvá­
nya, ha pedig az egykori nagy márka veterán­
jai még versenybe is szállnak, vitathatatlan a 
siker. Ezúttal Kiskőrösön szurkolhattunk nekik 
és lelkes tulajdonosaiknak. 

Némi időutazást (és jó pár km-t) téve máris 
Csehországban vagyunk, így a Bednar gyárban 
tett látogatás szakmai tapasztalatairól, a leg­
újabb innovációkról is beszámol kollégánk. 

Már szokásunkká vált, hogy egy-egy kiugró 
eredményre, már-már kuriózumra is felhívjuk 
Olvasónk figyelmét. Gondolták volna például, 
hogy az unión belül piacvezetők vagyunk méz­
exportban? Bár az idei akácvirágzást és ezzel 
együtt a nagy számokat is elmosta ez a májusi 
eső, azért eredményeink példaértékűek. Per­
sze ez is nézőpont kérdése, hiszen „csak" har­
madik-negyedik helyen vagyunk a termelés­
ben, na de a részletek majd cikkünkből kiderül­
nek. Mint ahogy a lajosmizsei számok is jól 
hangzanak, ugyanis a Kárpát-medence legmo­
dernebb tojástermelő bázisán is jártunk, ahol 
150 ezer tojást termelnek naponta. 

És ha már a szorgalomnál tartunk: növényvé­
delmi rovatunkban ezúttal az üvegházi kárte­
vők természetes ellenségeire hívtuk fel a fi­
gyelmet. A közönséges fátyolka, az ausztriai 
katicabogár vagy a molytetűrontó fémfürkész 
(a többiek a cikkből kiderülnek) előtt álló fel­
adat ugyanis számos hazai kertész minden­
napjait könnyíti meg, nekünk pedig épp ez fog 
egészségesebb táplálkozást garantálni. 

Természetesen most sem tudtam minden té­
mánkra felhívni a figyelmet. Ha továbbra is 
esik, sajnos rengeteg idő lesz olvasni. Őszintén 
leginkább jó időt, jó munkát kívánok, de ter­
mészetesen hasznos olvasást és új információ­
kat is erre a hónapra! 

Sándor Ildikó 
főszerkesztő 
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A májusi lapunkban megjelent riport helyreigazított változatát olvashatják. ~ 
~ 

Nem hektárfüggő a Vaderstad 

„Aki a Tempo-t tervezte, 
az látott már vetőgépet" 
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... vallja Greksa Zsolt , aki Bács-Kiskun megyében, Kalocsa környékén vezeti gazdaságát. 

- Uszód és Szakmár 
körzetében irányítjuk 
testvéremmel ezt a gaz­
daságot, mely mára - a 
pályázatoknak köszön­
hetően - közel 500 hek­
tárt tesz ki. Ám nem 
volt ez mindig így. Anno 
nagypapám révén in­
dult a gazdálkodás, mi 
10 éve csináljuk aktívan, 
3-4 éve mindössze 150 
hektáron tevékenyked­
tünk - mondja Greksa 
Zsolt, hozzátéve: főbb 
növényeik a szántóföldi 

kultúrák közül a szemes kukorica, a napraforgó, a repce és 
a gabonák közül az őszi búza és az őszi árpa. Alapvetően 
kétféle talaj típussal kell szembenézniük: a Duna mentén az 
öntés talajok a jellemzőek, míg a Szakmárhoz közelebb eső 
területeik javarésze réti szikes talaj. 
- Minek köszönhetően került kapcsolatba a Vőderstad már­
kával? 
- A testvérem gépészként, én pedig gazdasági agrármér­
nök és növényvédelmi szakmérnökként diplomáztam. Az 
iskola után több évet dolgoztam agronómusként egy köze­
li kft-nél, illetve egy rövidebb ideig kereskedelmi vonalon 
területi képviselőként is tevékenykedtem. Ezeken a mun­
kahelyeken szerencsére elég szakmai tapasztalatot gyűj­
töttem, így a saját gazdálkodásomban pontosan tudtam 
már az irányt: Vaderstad. Bár mi nem tartoztunk a nagy 
gazdaságok közé, mégis úgy véltem, hogy hosszútávon 
igenis megéri Vaderstad-ban gondolkodnom. 
- A Rapid volt az első tőlük, miért cserélte le a régi vetőgépét? 
- Igen, négy éve egy 4 méteres Rapid direktvetőgépet 
vásároltunk először a Vaderstad Kft.-től, akkoriban ez a 
gép már nagyon elterjedt volt, és agronómusként is sok 
jót hallottam róla. Úgy véltem, hogy ebben a rohanó vi­
lágban egy magágykészítő vetőgép rengeteg időt és pénzt 
tud megspórolni , hiszen egymenetben tud talajt csinálni, 
vetni és kvázi megoldja a hengerezést is . A kevesebb mun­
kaművelettel időt nyerünk, ezáltal több pénz marad a zse­
bünkben. Biztos voltam benne, hogy a Rapid hosszútávon 
nekünk kifizetődő lesz, és hát fiatal vagyok én még ... 
Előtte egy függesztett vetőgépünk volt, melyet alapvetően 
jó gépnek tartottam, de a Rapid technológiájának meg­
bízhatósága és minőségi vetése messze lekörözhetetlen. 
Nem dicsekvésként mondom, de más gazdák is figyelik a 
mi gazdaságunkat, és dicsérik évről-évre a gabonatábláin­
kat. Sokan szeretnének Rapid vetőgéppel vetni. ... 
- Innen már nem volt kérdés, hogy a szemenkénti vetőgépe 
Tempo lesz? 

www.vaderstad.com 

- Őszintén szólva: nem. Bíztam benne, hogy hasonlóan a 
Rapid-hoz, nem csalódunk a Vacterstad-ban, és egy első 
osztályú szemenként vetőgépet vásárolunk. Immár a har­
madik szezont rójuk a 6 soros , vontatott Tempóval, és 
csak a legjobbakat tudom elmondani róla. Mikor megvá­
sároltam, még nem igazán volt elterjedve ez a vetőgép, 
akkoriban vezette be a Vacterstad, mára viszont úgy 5-6 
gép is dolgozik a mi környékünkön. A vásárlást követően 
sokszor egyeztettünk a Vaderstad-dal, többsoron kikérték 
véleményemet az üzemeltetési tapasztalataimról. 
Viccesen mondhatnám, „aki a Tempót tervezte, az látott már 
vetőgépet" . Rengeteg pozitív tapasztalatom van. Talán a leg­
fontosabb, hogy abszolút megbízható: most vetettünk el 
vele 300 hektárt, problémamentesen. Sajnos manapság na­
gyon hektikus az időjárás , kevés optimális vetési idő áll ren­
delkezésre a gazdálkodóknak. A Tempo előtti vetőgéppel 8 
km/h sebességgel lehetett dolgozni, ha többel mentünk, az 
a minőség rovására ment. A Tempót 14 km/h-val húzom, és 
tökéletesen precízen dolgozik. Nem kell aggódnom, nincs 
idegesség, műszakilag megbízható, végzi a dolgát. 
- Mit vásárolt utoljára a márkától? 
- Tavaly egy Carrier tárcsával gazdagodtunk, a Rapid 
munkája elé szerettem volna ezt a munkagépet, mert na­
gyon túldolgoztuk a területeinket. Hozzászoktunk ahhoz, 
hogy szép rendezett magágyat csinálunk, ám a direktvető­
gépnek - mondhatni - ez luxus . Így költségkímélés szem­
pontjából jó befektetésnek gondolom. A Carrier rövidtár­
csát tarlóápolásra, szántás elmunkálására és vetés előtti 
utolsó talajmunkára használjuk. A vetés előtti magágyké­
szítést gyönyörűen megcsinálja, és már jöhet is a Rapid, 
ami így is ugyanolyan jó munkát végez, mint előtte, mikor 
tárcsáztunk, hengereltünk, kombinátoroztunk. 
- Vannak egyéb tervei a márkával? 
- Igen, a jövőben mindenképp szeretnék egy szántóföldi 
kultivátort, viszont ennek a gépnek már nagyon nagy a vo­
nóerő igénye, ami nekem új traktor vásárlását is jelenti 
majd. Csak mellesleg mondom, hogy a Tempót és a Rapi­
dot is 110 lóerős géppel vontatom. 
- Miért lett márkahü? Milyen a kapcsolata a forgalmazóval? 
- A Vaderstad gépcsaládnál tapasztaltam egyedül, hogy 
a gyár által előírt javításokat időben - hozzáteszem: nem 
az én költségemre - megcsinálták, nem várták meg, hogy 
esetlegesen tönkremenjen az alkatrész. Nekem ez a pre­
cizitás nagyon szimpatikus. A cég emberei kiemelkedő 
szakmai ismeretekkel rendelkeznek, bármikor számíthat­
tam rájuk, pedig mi nem tartozunk a nagygazdák közé. A 
Vaderstad Kft. nem tesz különbséget: az egy gépet vásárló 
partner ugyanolyan pozitív bánásmódban részesül, mint 
akinek 6-7 gépe is van a gyártótól. Természetesen a mi­
nőségnek és a minőségi kiszolgálásnak ára van, de kisebb 
gazdaságként is jól döntöttem, hogy a Vacterstad-ot vá­
lasztottam. Elégedett vagyok. Kalmár Nárcisz 

Vaderstad Kft. 
24 75 Kápolnásnyék, Összekötő út 1. 
Telefon: +36 22/ 709-000, fax: +36 22/709-023 
E-mail: infohu@vaderstad.com 



• Az. akció időtartama: 2015. május 15.-június 30; 

• Az. akcióban résztvevő termékek: A teljes Carrier modellcsalád, valamint a Rapid S/C vetőgépek; 

• A megrendeléskor fizetendő előleg: 10%; 

• A finanszírozási akció a Budapest Lízing Zrt. által kínált NHP konstrukcióra épül; 

• Az. akció időtartama alatt megrendelt Carrier rövidtárcsák és Rapid vetőgépek 
22% árkedvezménnyel vagy 0% kamatozású finanszírozási ajánlattal vásárolhatók meg; 

• A tájékoztatás nem teljes körű. A részletekért hívja a területileg illetékes kollégákat! 

Garamvölgyi József +36 20/965-47-42 
Hoffmann Attila +36 20/242-02-15 
Kovács Gábor +36 20/523-32-42 

Kuhinkó Gábor 
Máté Csaba 
Tolnai Péter 

+36 20/944-14-84 
+36 20/455-42-96 
+36 20/237-07-70 



AKTUÁLIS 

lapzártától lapzártáig 
Harmadszor is OUTRA 
Kiskőrös immár nem csak Petőfi Sándor szülőházáról 

ismert, hiszen valódi fesztivállá nőtte ki magát három 

év alatt a Kiskőrösi Nemzetközi OUTRA Találkozó, 

melyet idén 2015. május 22 és 25 között - szó szerint 

lapzártakor - rendeztek meg. 

A nagy múltú Hofherr-Schranz-Clayton-Shuttleworth 

Gépgyári Művek Rt. kispesti gyárát 1948-ban államo­

sították és 1950-re épült újjá, majd a Vörös Csillag 

Traktorgyár nevet kapta. Itt indult a hazai dömper­

gyártás, Outra néven. A korai dömperek továbbfej­

lesztett változata a G-116 lett, a mezőgazdasági mun­

kák elvégzésére pedig a GS-35-L-t majd a OR-50 jelű 

traktort hozták létre. A legnagyobb nemzetközi és 

szakmai sikereket az 1961-ben megjelent 0-4K, illet­

ve három évvel később bemutatkozó továbbfejleszté­

se, 0-41</B összkerékhajtású traktorok érték el. A 

hazai gyár egy ideig a GS-35 traktorok gyártása mel­

lett lánctalpas traktorokat gyártott orosz mintára, 

magyar gyártmányú 4 hengeres motorral OT-413 

néven, majd később a lánctalpas típust tovább fej­

lesztették, és megjelent az új lánctalpas teljesen 

magyar fejlesztésű OL70 traktor. A 25 lóerős trakto­

rok iránti igényre hozták létre az U-28 traktorcsa­

ládot, majd az univerzális Outra-3500 (Frak-Bl) rako­

dógépet. Leginkább a magyar igények kielégítésére 

készült a Outra-4400/UE-50 típus. 1968-ban bemu­

tatták a 0-4K/B alaptípusát, a Outra-Steyr 110 ma­

gyar-osztrák együttműködésben készült traktort. 

1972-ben mutatkoztak be a 0-41</B továbbfejleszté­

seként a Outra-1000, 1100 és 1300 típusok, melyek 

közül az „ezres" sorozatgyártását indították el. 

1973-tól a vállalatot a Rába Magyar Vagon és Gép­

gyárhoz Csatolták, majd a Outra traktorok gyártását 

1975-ben befejezték. 
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Kiskőrösön és környékén anno sok-sok kisebb, 2-8 

hektáros gazdaság működött, a kőrösi gazdák olyan 

traktort kerestek, ami gazdaságos és ekkora területre 

is alkalmas. A OUTRA traktorok nagy részét az 

1980-as évek elején leselejtezték, így a márka fanati­

kusai és gyűjtői több traktort is meg tudtak menteni 

az utókor számára, sőt napjainkban a különböző ra­

jongói kluboknak hála egyre több példányt restaurál­

tak már. 

Mivel a városban és környékén mára nagyon elterjedt 

e traktor, 2013-ban megalakult a Kiskőrösi OUTRA 

Baráti Kör, megszervezték az első találkozót, ahová 

rögtön 40 OUTRA gördült be. Azóta pedig hagyományt 

teremtve minden évben megrendezik az eseményt, a 

márka kedvelői nagy örömére. Bár az időjárás annyira 

nem volt kegyes az idei rendezvénynek, így is 70 

OUTRA érkezett a találkozóra, melyet Kósa Gyula, a 

Kiskőrösi OUTRA Baráti kör oszlopos tagja nyitott meg 

rövid történeti áttekintést is adva az érdeklődőknek. 

A III. találkozó sem maradhatott el díszfelvonulás nél­

kül (a szinte folyamatos májusi eső miatt pár órával 

ugyan később), de így is a háromnapos rendezvény fő 

látványossága volt. Emellett persze akadt program 

bőven: árubörze OUTRA alkatrészekből, szerelés, 

„szántástól az aratásig" földművelési bemutató és a 

várva várt traktorhúzó verseny, amelyről képes be­

számolónk is szól. Jövőre, pünkösd szombatján pedig 

ugyanitt bebizonyítják, hogy a OUTRA nem csak egy 

legenda a sok közül. 
Összeállította: Sándor Ildikó 

•

' .l!l 
A III. Kiskőrösi Nemzetközi Outra Találkozón ·.• 

készült fotók a www.agraragazat.hu 
galériájában megtekinthetőek. [!] . · 



Cím: 2475 Kápolnásnyék Fő u. 49/36. 
Teleph.: 2457 Adony Dózsa Gy. u. 60. 
Telefon/Fax: +36 25 231 944 
E-mail: glashutter@glashutter.hu 

BAVAS BAU Fémipari Szolgáltató Kft. 
5400 Mezőtúr Munkácsy Mihály út 4. • Tel.: +36· 30-354-00-06 

Email: bavasbau@gmail.com • Fax: +36-56-350-723 • www.basbau.hu 

Több mint 10 éves munkatapasztalat - és hazai pályázatokban• Széleskörű kis-, és nagyvállalati, vállalk ,zói.referencia lista 

rojektmeuedzsment - Pályázati tanácsadástól a enzlehívásig • Ingyenes tájékozta ó és személyes konzultáció 

F · esztési elképzeléseivel előzetesen k essen meg m·nk 

~közeljövőbe v' ható népszerű pályázati lehetőségek 
mato an ogn 

• Mezögazdasá · ' s vidékfe" lesztési támogatások várhatóan a harmadik negyedévtől 

Som-Tan Kft. • e-mail: info@somtan.hu • Ügyvezető: 30/2985-410 • EMVAprojektvezető: 30/3490-557 • Telefon: 34/568-167 
Irodák: Komárom-Esztergom megye - Bábolna • Bács-Kiskun megye - Kiskunmajsa 

YÁ~ÁROlJON ITTHONRÓl OTTHONRA MINÖ~(GI MAGYAR lÖlD~('H! 
Egészséges és megbízható paprika és paradicsom ~ 

a Dél-alföldi Kertészek Szövetkezetétöl, 

hagymafélelék és sárgarépa a Róna Ker-Tész Kft.-töl 

görögdinnye a Dombegyházi EURO TÉSZ Kft.-töl. 

Az Európai Közösség támogatásával finanszírozott kampány 
EURO P.O. 
Dombe~yház 
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AKTUÁLIS 

I 

Havi Mezőgazdasági Arelemző 
Hírek: 
Műtrágya: 
Május végével kijelenthető, hogy 
véget ért a tavaszi szezon műtrá­
gyafronton. A piac lassan készülő­
dik majd a következő előszezonra, 
bár most egy lehelletnyi szünetet 
tartva erőt gyűjtenek a piaci részt­
vevők, és a terménypiacon történő 
mozgások alapján alakul majd ki, 
mi lesz az őszi szezon során hasz­
nált stratégia. A piaci információk 
alapján a gyártók mindenképpen 
emelést szeretnének majd eszkö­
zölni, legalábbis NPK-fronton. 
Amennyiben azonban a gabona, 
kukorica ára tovább csökken, ak­
kor kilátástalan lesz a kialakulandó 
helyzet egy esetleges emelésre, 
elvégre az inputáruk felhasználása 
nagy mértékben függ az áruktól és 
természetesen a terményáraktól 
is. A mostani áralakulások, amint 
azt a nemzetközi árak és árutőzs­
dei fejlemények is mutatják, nem 
az áremelkedés felé mozognak, és 
amennyiben valamilyen erősen 
negatív fejlemény nem történik, 
úgy a terményárak emelkedésére 
kisebb a lehetőség, mint akár to­
vábbi csökkenésükre. 

A nemzetközi nitrogénárak szintén 
nem támasztanák alá az NPK mű­
trágyák áremelkedését, azonban a 
foszfor- és kálifronton erre lenne 
lehetőség. A MAP/DAP, illetve a 
kálisó, vagy más néven MOP- árak 
nemzetközi viszonylatban 10 eurót 
is emelkedtek. Ez az emelkedés 
egyelőre még nem volt érzékel­
hető a hazai piacon, hiszen a bent 
lévő készletek még korábbi be­
szerzésekből származtak, és a ta­
vaszi szezon vége, azaz a kereslet 
csökkenése miatt inkább próbál­
nák értékesíteni azokat, mint a 
valós értékük szerint újraárazni. A 
várható emelkedés miatt érdemes 
elgondolkodni ezen áruk követke­
ző szezonra való betárolásáról. 

A nitrogén fronton tovább csök­
kentek az árak, ami a hazai gyártó 
értékesítési stratégiájának is kö­
szönhető. Az ammónium-nitro­
génárak május végére 80-83 ezer 
forintos szintekig estek. Az ureát, 
azaz a karbamidot 93-96 ezer 

Miitriigya Összetétel 2014. június 2015. április 2015. május 

AN Ammónium 80.000 Ft/t 88.000 Ft/t 83.000 Ft/t 
Nitrát, big-bag 

CAN Kálcium 69.000 Ft/t 74.000 Ft/t 71.000 Ft/t 
Ammónium 

Nitrát, big-bag 

MAP Mono 126.000 Ft/t 160.000 Ft/t 160.000 Ft/t 
Ammónium 

Foszfát, big-bag 

MOP Kálisó, 88.000 Ft/t 110.000 Ft/t 110.000 Ft/t 
ömlesztett, 

big-bag 

NPK 3x15 ömlesztett 100.000 Ft/t 105.000 Ft/t 105.000 Ft/t 

Term6ny 2014. június 
(országos átlag) 

Búza 45.000 Ft/t 

Árpa 42.000 Ft/t 

Kukorica 48.000 Ft/t 

Napraforgó 100.000 Ft/t 

Repce 98.000 Ft/t 

forintos szinteken árulták a nyár 
kezdete előtti utolsó napokban, 
míg a kálcium ammónium nitrátot, 
azaz "népnyelven" a pétisót, vagy 
MAS-t már 70-71 ezer forintért is 
lehet vásárolni. 

A hazai gyártók továbbra is ered­
ményesen tudnak termelni, a ha­
zai tulajdonban lévő műtrágyagyá­
rakon kívül az ukrán tulajdonban 
lévő peremartoni NPK gyár is foly­
tatja bérgyártási programját, mely 
annak volt köszönhető, hogy a 
szlovákiai Vágsellyén csak a nitro­
géntermékek gyártására fókuszál­
nak. Ez az együttműködés feltehe­
tően a következő szezonban is 
folytatódik. 

Gabona 
Az Európában irányadó Párizsi 
Árutőzsdén a májusi lejáratú mal­
mi búza után már csak a szeptem­
beri, új termésű búza köthető. 
Sokakat megtéveszt ilyenkor a hir­
telen "árzuhanás", hiszen az ó ter­
més helyett az árutőzsdén már 
csak az új termés árai olvashatóak 
és gyakorlatilag egyik napról a 
másikra úgy tünhet, hogy az árak 
estek le. Ebben az esetben azon­
ban ez a tünet nem tartott sokáig, 
mert a szeptemberi lejáratú búza-

2015. április 2015. május 

55.000 Ft/t 50.000 Ft/t 

45.000 Ft/t 45.000 Ft/t 

38.000 Ft/t 38.000 Ft/t 

100.000 Ft/t 95.000 Ft/t 

107.000 Ft/t 100.000 Ft/t 

kötések árai május közepére elér­
ték az ó termésű árakat, azt a 
180-as szintet, ahol kivezetésük­
kor vásárolhatóak, vagy értékesít­
hetőek voltak (1-es ábra). Hiány­
zik az árutőzsdéről egy valós, 
utolsó hónap, hogy ne okozzon a 
legtöbb piaci résztvevőnek fejtö­
rést, miért is változnak ilyenkor 
ekkora mértékben az árak. Idén ez 
nem is volt annyira feltűnő, de 
amikor egy száraz, gyenge ter­
mésű év után egy jó termés vár­
ható, olyankor több tíz euró kü­
lönbség is meg tud mutatkozni az 
árutőzsdén egyik napról a másik-
ra, megzavarva ezzel a kevésbé 
hozzáértőket. A legtöbb elemző 
szerint a búza árának emelkedése 
várhatóan megáll. Ez annak is 
köszönhető, hogy az elmúlt napok­
ban nem csupán hazánkban, de 
gyakorlatilag mindenhol megfelelő 
mennyiségű áztató eső esett. Ez 
nagyon jótt tett a búzának, árpá­
nak, illetve a kukorica, szójabab 
megindulásának is az észeki félte­
kén. Az USA-ban a héten, a cik­
künk leadásának idején, a kukori­
cavetést 92-94%-ban fejezték be, 
a szójabab pedig 60%-on állt. A 
minőség alapján az értékelést 
szintén IJlagasra helyezik az Egye- 111111... 

sült Allamokban, méghozzá ,...-
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STOLL FE 850-P 
német homlokrakodó 
bármely MTZ-re 

RENDKÍVÜLI STOLL HOMLOKRAKODÓ AKCIÓ! 

o 1860 kg maximális teherbírás 
o 3,76 m emelési magasság 

O Párhuzamvezetés 
o Hátsó tengelytámasz 

tökéletesen illeszkedő 

konzol, ütköző 
Joystick vezérlés, 

szelepvezérlővel 

KIVÁLÓ ANYAGMINŐSÉG 
KIFEJEZETTEN KEDVEZŐ 
ÖNSÚLY: 355 KG 

Der Frontlader-Spezialist. 

www.satogep.hu; Török Tibor: + 36 20 537 3313; Walloschek András: + 36 20 511 4208 

0 Grain Systems 
Az ön rendszerének teljeskörű gyártója 

Termény Tárolók 
amelyekkel szárítani is lehet 

A GSI szemestermény tárolók széles méret és kapacitás 
választékban állnak rendelkezésre, hogy megfeleljenek 
az ön teljes tárolási elvárásainak. 

GHT • FCHT kúpos tárolók 
4·400to 

FCHT farm tárolók 
50·3500to 

NCL gabonaipari tárolók 
200 • 20000 to 

4 HUNGAR AGRl·TECH KFT. 
7621. PÉCS, Zrínyi u. 1. tel: 72/511-600, 30/9564-202 
fax: 72/511-601 e-mail: hunagri@hunagri.axelero.net 

Gabonatároló, Szárító és Anyagmozgató 
berendezés egy forrásból 
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AKTUÁLIS 

XBM15 - Corn - Dally OHLC Chart 
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AJClnlusl lejárat:(! kukorica áralakulása a Pár1zsl Aruttszsdén, Forrás: barchart.com 

Tlllmrm6ny 2014. június 2015. április 2015. május 
Szójadara 46%-os, brazil, 135.000 Ft/t 124.000 Ft/t 119.000 Ft/t 

gépkocsira rakva 
dunai kikötőben 

Napraforgó- Országos átlag 60.000 Ft/t 69.000 Ft/t 68.000 R/t 
dara 

Repcedara Országos átlag 70.000 Ft/t 69.000 Ft/t 69.000 R/t 
MCP EUR, leszállítva 525 EUR/t 520 EUR/t 520 EUR/t 

80%-ban a jó és kiváló kategóri­
ába, ami kimagasló eredmény. Az. 
esc5zések a bózához hasonlóan a 
kukorica árait is alacsonyan tart­
ják, mi több, itt korrekció sem volt, 
folyamatosan csökkent legutóbbi 
cikkünk óta az ó termésű kukorica 
ára. Európában az egyetlen árfel­
hajtó tÉnyezlS most a gabonák ese­
tében a gyengüleí euró. A dollár 
újfent erösödésnek indult a hó 
vége felé, ami lehetőséget ad a 
magasabb áron értékesíthet6 eu­
rópai áruknak is. A magasabb ár 
relatív, mert csupán euró alapon 
magasabb a világpiacon, termé­
szetesen dollár alapon nem. Ez 
azonban befolyással van a hazai 
árakra is, hiszen a magyar fizetl5-
eszköz Inkább az eurót követi, 
még annak ellenére is, hogy gya­
kor1atilag megszűnt évekkel 
ezel6tt az lntevenclós sáv. Így, 
amikor az euró gyengül, az esetek 
döntő többségében a forint is 
gyengül a dollárhoz képest, ami 
magasabb árat enged meg forint 
alapon a hazai terménynek is. 
Egyébként az elmúlt hónapra nem 
a dollárer6södés volt a jellemzlS, 
inkább a gyengülés, a hó végén 
jött egy fordulat és kérdéses, hogy 
ez most csak korrekció lenne, vagy 
esetleg erősödő irányt vesz majd a 
zöldhasú. 

A hazai terményfronton is az idójá­
rás volt az úr. Sokáig árer6södésre 
adtak Indokot a szárazság jelel, 
azonban a pünkösdi időszak áztató 
esőzése kellő csapadékot biztosí­
tott Itthon Is a terményeknek. A 
kukoricafronton a kereskedelem 
állóháborút folytat, miután a ter­
mel6k szeretnének 40 forintot 
kapni a tengeri kllójáért, míg a 
vásárlók elképzelni sem tudják 
ezt. A kereskedők között is vannak 
még árkülönbségek. Az. ország 
keleti felében a vonatba rakott ku­
koricáért a vevők 126 eurót fizet­
nének, míg az eladók inkább 
128-129 eurót kérnének. A ter­
mény FOB dunai kikötői ára 135 
euró volt a hónap második felében 
tonnánként júniusi bázison, Jónlusl 
szállítással. A toxinlimit nélküli ke­
reskedésben inkább a 130 eurós ár 
volt a mérvadó. 

A búzafronton a malmi 12,5-es fe­
hérjével rendelkezl5 termény ára 
50.000 forint korai mozgott, de 
nem volt nagy kereslet. Az új ter­
mésű búza ára pedig 45 ezer forin­
tos elvárásokat tükröz. 
A hazai földeken a hírek kedve­
zőek, az árpa, repce, búza szépen 
fejlc5dik, egyes elemz6k szerint 
most már őket az aratásig nagy 
kár nem érheti. A kukorica a föl-
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dekben van, a nedvesség most 
elegendő a fejlődéséhez. Az. elkö­
vetkezl5 hetekben figyelemmel kell 
majd kisérni az időjárást, egyre 
inkább a kukorica fejlődése miatt, 
de természetesen amennyiben 
csapadékos lesz a bóza aratási ldlS­
szaka, az nem lesz kedvező a 
malmi minőségű gabonára, úgy­
hogy még a mlneíségl malmi búza 
és a kukorica árában az időjárás 
még bele tud szólni. Nem szabad 
azonban elfelejteni, hogy nem a 
hazai termés lrányftja a világpiaci 
árakat, így továbbra is figyelem­
mel kell kisérni az egész európai, 
orosz és amer1kal térség 1di5járá­
sát is. 

Takarmány 
Az. irányadó Chicago-i Árutözsdén 
májusban is folytatta árcsökkenési 
trendjét a szójadara. Gyakorlatilag 
megközelítette a 300 dolláros szin­
tet amerikai rövid tonnában szá­
molva, ami picivel több, mint 330 
dolláros árnak felelne meg metr1-
kus tonnánként. Ez persze lényeg­
telen a hazai árszint tekintetében, 
hiszen az európai árak a dél-ame­
rikai prémiumokból, azaz bázisból 
vannak számolva. Igaz, a prémiu­
mot a Chicago-i Árut6zsdéhez kell 
viszonyítani, azaz valahol a világ 
szójadara áraira ennek az árutózs­
dének és az amerikai áraknak van 
hatása, de gyakortatllag sokkal 
inkább csak iránymutató hatása, 
mint valós kalkulációs értéke. A 
dél-amerikai árak és szituáció is 
kedvező volt az elmúlt ld6szakban, 
ami segített a hazai árszint csök­
kenéséhez is. Május duplán sze­
rencsés volt azoknak, akik kötni 
szerettek volna forint alapon, mert 
a hazai fizetőeszköz mértéke is 
kedvező volt a hónap elején, és a 
dollár alapú árak is csökkentek. A 
hó második felére azonban ez 
megváltozott, és a forint gyengü­
lése már nem kedvezett, azonban 
a dara árak még egy szinttel lej­
jebb tudtak kerülni, így kiegyensú­
lyozták a magyar valuta érték­
csökkenését. 

Az USA-ban egyre nagyobb a 
valószínOsége, hogy a kukorica ro­
vására a déli államokban nagyobb 
mértékben vetnek majd szójaba­
bot, hiszen a nedves ldeíjárás most 
a vetéseket hátráltatja, és egyre 
később lesz a kukorica számára. 
Ez árcsökkent6 tényezlS lesz a szó­
jababra. A tavaszi szezon aljához 
érhet hamarosan a szójabab ára az .... 
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vasbeton tartályok: 
Molnár Zoltán 
+ 36-30-247-5920 
zoltan.molnar@wolfsystem.hu 

tervezés, 
mezőgazdasági épületek: 
Nagy Zoltán 
+ 36-70-984-9483 
zoltan.nagy@wolfsystem.hu 

Szakértelem, fél évszázados tapasztalat, kiérl elt technológia 
tette a Wolf-System építési rendszert piacvezetővé a 
mezőgazdasági építészetben szerte Európában. 

Gazdaságosság, funkcionalitás, egyedi és tipizált 
megoldások, gyors és pontos gyártás, szállítás és építés, 
biztonság és igényes megjelenés. 
Ez jell emzi technológiánkat. Mindent egy kézbő l' 

A tanácsadástól kezdve, a tervezésen át. a gyártás és 
szere lés ig bezárólag, egy kézből kaphat mindent, am ire 
gazdaságának szüksége lehet. 

Kérésére termékeinkről prospektusokat küldünk! 
Kérje gyors és ingyenes árajánlatunkat! 

A LEGKEDVEZÖBB AJÁNLATÉRT 
TEGYEN PRÓBÁRA MINKET! 

John Deere 6100RC 
TLS, AutoQuad Pius ECO 24/24 40 km/h, 
3 SCV, out. vonófej, klíma 

John Deere 61SOM 
TLS, 20/20 AutoQuod ECO, 3 SCV, iTEC, 
out. vonófej 

-www.gepkozvetito.hu-
~közvetitö bJ Mobil +36 20-328-0648 t8l E-mail 1nfo@gepkozvet1to h u 

Van takargatnivalója? 

Mazug ponyva! 
• raktárcsarnok rendszerek • billencs felépítmények 
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A júliusi lejárató szójadara árutl5zsdel kötéseinek alakulása, Forrás: barchart.com 

amerikai árutőzsdén, miután a ve­
tést befejezik, azonban ez nem je­
lenti azt, hogy a szójabab nem tud 
tovább csökkenni, hiszen az erosö­
désnek gátat szabhat a világpiaci 
kínálat rekord nagysága. Ez annyit 
jelent, hogy amennyiben nem tör­
ténik valami nagy probléma az 
USA-ban ldlSjárásfronton, akkor 
kevés az esélye az áremelkedés­
nek. A darák terén ráadásul a ba­
romfibetegégek miatt csökken a 
felhasználás. Ez olyan mértékű, 
hogy már a valós számításokban is 
érzékelhet6. Igaz, miután baromfi­
ról van szó, nem lehet hosszó tá­
von ezzel kalkulálni, hiszen né­
hány hét alatt ójra felépíthetlS az 
állomány. 

Magyarországon a szójadara ára 
forint alapon 119 ezer foritos szin­
tekig csökkent május végére. 

Y6gtenn6k 

Csirke Vágóbaromfi havi 
termeh5i ár Ft/kg 

Pulyka Vágóbaromfi havi 
termelői ár Ft/kg 

Kacsa Vágóbaromft havi 
tennel61 ár 

Sertés Termelői ár hasított 
meleghúsban Ft/kg 

Bárány Az él6bárány termel61 
ára Ft/kg 

Szarvasmarha Vágótehén ára hasftott 
meleghósban Ft/kg 

Vágóüszó ára hasított 
meleghúsban Ft/kg 

Fiatal bika éra hasftott 
meleghósban Ft/kg 

Tej Nyerstej havi termel6i 
átlagára Ft/I 

Tojás db 

Valutában számolva a május végi 
daraár 410 amer1kal dollárnak fe­
lelt meg. Július-szeptembert már 
403-404 dollárért is lehetett kötni 
a hó vége felé, míg a harmadik 
negyedévet 408 dollárért értékesí­
tették. A teljes 2016-os évre is volt 
érdeklődés, melyet hasonlóan a 
prompt árakhoz 410 dollárért lehe­
tett vásárolni. 

A repce- és napraforgófrontokon 
kivárások vannak itthon, a terme­
lők természetesen magasabb ára­
kat szeretnének, míg a felhaszná­
lók kevesebbet fizetnének. Május­
ban a repcemagért a termelői el­
képzelés 100 ezer forint volt, mfg a 
felvásárlók inkább 95 ezer forintos 
szinten kf náltak üzleteket. A nap­
raforgó mag árakkal kapcsolatban 
a piac vár a hazai sajtolóüzemek­
re, hogy mennyit kínálnak értük, 

2014. június 2015. 6prllls 

276,00 260,00 

393,00 392,00 

n/a n/a 

487,00 425,00 

813,00 840,00 

532,00 569,00 

494,00 549,00 

759,00 755,00 

104,97 82,84 

20,78 23,28 
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de az el6zetes elvárások alapján ez 
az összeg kevesebb lesz, mint a 
repce ára, Inkább a 90 ezer forin­
tos szinteken, esetleg alatta mo­
zog majd az új termésű mag ára. A 
napraforgó darát 225 euróért érté­
kesítették májusban, míg az új 
termésO daráért 180 eurót kértek 
a hazai sajtoló üzemek. 

Végtermék 
Májusban tejágazat! ellen6rzést 
rendelt el az országos főállatorvos. 
A tavalyi évben már egyszer vizs­
gálták az ágazatot, akkor 280 ezer 
liter tejet és tejterméket foglaltak 
le. Idén els6sorban az olcsóbb 
import tejeket és tejtermékeket 
veszik górcslS alá. A vizsgálatot a 
tej szakmai szervezetek igénye 
alapján a Nemzeti Élelmlszer­
lánc-biztonsági Hivatal szakembe­
rei végzik. A vizsgált környezet a 
nagykereskedelmi egységek (fő­
ként első hazai lerakó, vagy tároló 
helyel), Illetve a klskereskedelml 
láncok üzletei és vendéglátó-ipari 
létesftmények lesznek. Májusban 
már több alkalommal találtak hiá­
nyosságokat, amik alapján forgal­
mazásukban korlátoztak több mint 
9.000 liter tejet, illetve ideiglene­
sen korlátoztak több mint 4.000 
litert. Az öröm az ürömben, hogy 
gyakorlatllag formai hibákat, pa­
pírmunka hiányoságokból adódó 
hibákat fedeztek fel, a forgalmazás 
higiéniai, tárolási körülményeivel 
kapcsolatos kifogást egyik helyszí­
nen sem találtak az ellenőrök. A 
munkát a továbbiakban is folytat­
ják, az ellenőrzések továbbra is 
várhatóak. 

Mint arról már korábban beszá­
moltunk, hazánkba látogattak 
Oroszországból állat egészségügyi 
ellen6rök azért, hogy a hazai hely­
színeket végigjárva az elsók között 
feloldhasák hazánk ellen az em­
bargót. Mint ismeretes, az orosz fél 
az ellene fellépett országokkal 
szemben válaszcsapásként em­
bargót hirdetett. Ez az embargó 
tavaly augusztus 8-án lépett élet­
be, és bizonyos élelmiszerekre és 
élelmiszer ipari termékekre vonat­
kozott. Ez hazánknak éves szinten 
10 milliárd forintos kiesést jelent. 
Oroszország három EU tag orszá­
got nevezett meg, ahol az au­
dltálások megkezd6dnek, így Cip­
rus és Görögország mellett hazánk 
Is bekerült ebbe a körbe. Az el6ze­
tes bejelentésnek megfelelóen 
meg is érkeztek az ellenlSrök ha- .... 



Agrocean 
6.5.5 

• Omex Super • Omex Starter 
• Omex Calmax • Omex Ferti 1. 
• Omex DP 98 • Omex Ferti II. 
• Omex Boron • Omex Ferti Ill. 
• Omex Általános 

Lombtrágya 
• Omex Magnézium Plusz 
• Omex Kingfol Mangán 
• Omex Kingfol Cink 

25 % algakivonat 

Miért használjunk Agrocean-t? 
Nem tud eligazodni az algakészítmények világában? Válassza az 
Agrocean-t! A Farmmix Kft. által forgalmazott Agrocean 6.5.5. növény­
kondicionáló készítmény kiemelkedően magas 25%-os algatartalmával 
egyedülálló segítséget nyújt az eredményes gazdálkodáshoz! De mi is az 
az Agrocean? 

Egy olyan algakészítmény, amely 
Laminaria digitata tengeri algából 
készül speciális technológiával. 
Tápanyag összetétele: 6% nitro­
gén, 5% foszfor, 5% kálium plusz 
mikroelemek (magnézium, bór, 
réz, vas, mangán és cink). Rend­
szeres használata következtében 
csökken a szélsőséges időjárás 
okozta stresszhatás (fagy, szá­
razság), és nő a növény ellenál­
lósága a kórokozókkal szemben. 
Javul a termés minősége, biz­
tonsága, fokozódik a növény 
teljesítő képessége! 

Az elmúlt évben több termelő is 
kipróbálta a készítményt, Zsitt­
nyán Tamás, a Georgikon Tan-

üzem Nonprofit Kft. főmérnöke a 
Pannon Egyetem Georgikon Kará­
nak Tangazdasága területén hasz­
nálta először az Agrocean-t, és egy 
rövid interjú keretein belül osz­
totta meg velünk tapasztalatait. 
„Igen, 2014-ben használtam elő­
ször Agrocean-t, 50 ha tavaszi 
árpát kezeltem vele" - mondta 
Zsittnyán Tamás. Az Agrocean al­
gakészítményt 4 másik szerrel 
együtt kombinációban, bokroso­
dás végén szárbaindulás elején 
juttatta ki, 1 alkalommal, 4 l/ha 
dózissal és 250 l/ha permetlével. 
„Sem keverhetőségi, sem pedig 
kijuttatási probléma nem volt 
tapasztalható, pedig gomba-ro­
var- és gyomirtó szerrel együtt lett 

kipermetezve". A kijuttatást köve­
tően 3 nappal az időjárási körül­
mények kedvezőtlenül alakultak, 
mert vihar, orkán erejű szél tom­
bolt Keszthelyen és környékén. A 
vihar elmúltával az egész területen 
széltörés volt tapasztalható, a 
leveleken fehér foltok, elszínező­

dések mutatkoztak. „A történet 
érdekessége ezután következett" 
- nyilatkozta. „A vihar után 8-10 
nappal az Agrocean-nel kezelt 
területeken a növények kiválóan 
regenerálódtak, a tünetek szinte 
teljesen elmúltak, míg a kezeletlen 
területeken még 2 hét után is lát­
hatóak voltak. A kezelt állomány­
ban a hatás rendkívül látványos 
volt'~ Zsittnyán úr teljes mérték­
ben meg volt elégedve a készít­
ménnyel, olyannyira, hogy idén 
búzában, tritikáléban, repcében, 
rozsban és persze őszi és tavaszi 
árpában is alkalmazza. „Kiváló, 
meggyőző hatás, mindenkinek 
csak ajánlani tudom" - mondta az 
interjú végén. 

Farmmix Kft. 
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AKTUÁLIS 

zánkba, és április 20 és 30 között 
auditáltak. Az orosz fél hivatalosan 
egyelőre nem értesítette a hazai 
felet arról, hogy az auditált 16 cég 
közül melyik az a 15, amelyik át-

<1111111 ment a vizsgálaton és melyik nem. 
Annyi bizonyos, hogy olyan ba­
romfifeldolgozó, tej- és tejter­
mék-előállító, illetve sertésfeldol­
gozó vállalkozásokat látogattak 
meg, amelyek többsége felfüg­
gesztett státuszban volt az előző 
audit, illetve egyéb problémák mi­
att. A hazai hírekben csupán kor­
mány baráti cégek vizsgálatáról le­
hetett hallani, amit az orosz fél il­
letékes állategészségügyi hatósá­
ga, a Rosszelhoznadzo szerint a 
magyar cégek inkább az ő ki­
vánságlistájukon szerepeltek. És 
azért, mert őket most pozitívan 
auditálták, még nem jelenti az 
azonnali import lehetőségét, csu­
pán azt, hogy ezek a cégek is be­
kerültek abba a kalapba, ahonnan 
a korlátozások feloldása után több 
más céggel együtt azonnal elkezd­
hetik a kivitelt. Az orosz fél megje­
gyezte azt is, hogy jelenleg is több 
magyar cég szállít orosz partne­
reknek azokban a témakörökben, 
amelyeket az embargó nem érint. 

Mint korábban írtunk róla, a tiltá­
sok ellen az egyik kiskapu a 
vegyes vállalatok alakítása. Erre 
jelentett be példát az egyik hazai 
lúdtenyésztő cég májusban. 
Oroszországban egyébként gye­
rekcipőben jár a lúdtenyésztés, 
úgyhogy ez az új, 2 millió euró 
alaptőkével rendelkező cég egy 
piaci rést tud majd betölteni, vagy 
inkább a rést elkezdi majd betöl­
teni. A tervek szerint három év 
alatt szeretnének eljutni 1,2 millió 
liba és 2 millió kacsa tenyésztésé­
hez. A közeljövőben a hazai mező­
gazdasági vállalkozások közül akár 
többen is bejelenthetnek még ve-

gyesvállalatokat, 
hiszen az indulást 

';'~ • politikai úton is 
. "~ ~ ~· segítették, hi-
~ . ,;:·.i~!- sz~n ,az ag-
1 ~ - "!a.. ra rta rca 

. - · • ~ vezetője 
· ~:"-,.fa 'l 

1 
\ \ 8 \\\ i:~ mé,g feb-

1 - 1;.. · ruarban 
járt több 
orosz 

köztársaságban, ahova hazai cé­
gek vezetői is elkisérték. 

Valuta 
A Magyar Nemzeti Bank Monetáris 
Tanácsa 2015. május 26-án az e 
havi kamatmeghatározó ülésén to­
vább folytatta az irányadó ráta 
szintjének csökkentését. A mosta­
ni vágás mértéke megegyezett az 
egy hónappal ezelőtti szinttel, 15 
bázispont, azaz 0,15%-kal. Az ak­
tuális alapkamat szintje így a rákö­
vetkező naptól, május 27-től 
1,65% lett. Mint előző számunk­
ban írtunk róla, londoni elemzők 
ennél alacsonyabbra várják az idei 
vágási ciklus befejeztével a jegy­
banki ráta szintjét, így feltehetően 
a következő hónapban folytatód­
hat az alapkamat csökkentése. 
Mint ismeretes, ennek csökkenté­
sére azért is szükség van, mert a 
magyar gazdaság a defláció jegye­
it mutatja, ami pedig megállítaná a 
növekedést. Azért is érdekes a 
mostani szituáció, mert a GDP fo­
lyamatosan növekvő pályára állt, 
és már a nemzetközi hitelminősí­
tők is kilátásba helyezték hazánk 
besorolásának emelését. Ennek el­
lenére a legtöbb magyar ember 
nem érzi a saját bőrén a deflációs 
jegyeket, hiszen a boltokban ár­
emelkedésekről lehet hallani, a 
benzinkutaknál szintén emelked­
tek az árak. Egyedül az energia­
árak csökkentek volna? Annyi bi­
zonyos, hogy a forint gyengülésé­
vel egy ütemben az import javak 
ára emelkedik, hiszen forint alapon 
többet kell értük fizetni. A forint 
pedig az előzetes várakozásoknak 
megfelelően újfent a gyengülés fe­
lé vette az irányt, mi több: megkö­
zelítette a 310 forintos eurós árat 
is cikkünk leadásának idején. Ér­
dekes, hogy pont most gyengül 
ilyen mértékben, amikor a több 
éves gyengülési trend megtört, a 
hitelminősítők pozitívak hazánkkal 
kapcsolatban, a gazdaság pedig 
erősödik. Igaz, ez utóbbi erősödés 
a térség tekintetében már nem 
számít kiemelkedőnek. Gyakorlati­
lag kárász életű volt vezető szere­
pünk, mára Románia, Csehország 
és Lengyelország is jobb GDP nö­
vekedési adatokkal rendelkezik. A 
hazai fizetőeszközünk azonban 
gyengült, nem csupán az euró elle-

Valuta 2014. június 2015. április 

EUR/HUF 304,32 299,63 

USD/HUF 221,60 277,92 
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nében, de gyengült a régiós valu­
ták és a török líra, vagy mondjuk 
az orosz rubel ellenében is. Az 
egyik fő indokként meg lehet jelöl­
ni, hogy hazánk legnagyobb befek­
tetője, a hírek szerint, elkezdte ki­
vonulását a forintból. Ez minden­
képpen negatív hír és már csupán 
a hír önmaga is negatív a hazai fi­
zetőeszköz értékére nézve, de 
amennyiben értékesíti forint köt­
vényeit, úgy gyakorlatilag forintot 
ad el, ami csökkentő hatással van 
valutánkra. Szintén gyengítő ha­
tással van a forint értékére a ka­
matcsökkentés, ami a kamatvágás 
előtt már 309 forinton várta a dön­
tést. Egy korábbi cikkünkben be­
mutattuk, hogy gyakorlatilag igen 
erős, összefüggés van a jegybanki 
alapkamat szintje és a forint érté­
kének megitélése között. Azóta 
esik folyamatosan a hazai fizető­
eszköz ára, amióta a jegybank a 
kamatvágási sorozatot megindí­
totta. Ez egyébként nem jelent fel­
tétlen problémát, hiszen az alacso­
nyabb kamatszint a gazdaság 
élénkítését szolgálja, a gyengébb 
forint pedig az exportot segíti. 
Azonban az idei költségvetés át­
lagban 303,7 forintos euróval ké­
szült, azaz egy ennél lényegesen 
gyengébb szint nem tenne jót a 
büdzsének. A jegybank szerint a 
kamatcsökkentés addig folytatód­
hat, amíg középtávon segíti az inf­
lációs cél elérését. Ez pedig 3%-os 
infláció lenne, ami most még távol 
van. 

A dollár májusban gyakorlatilag 
gyengült az euró és a forint ellené­
ben is, azonban a hó végére ez 
megforulni látszik. Egyrészről nem 
voltak kedvező hírek az USA-ból, 
és az amerikai jegybank szerepét 
betöltő FED elnöknője bejelen­
tette, hogy nem lesz kamatemelés 
egészen az őszig. A piac most 
nyárra várta a kamatemelést, ami 
most már bizonyosan nem történik 
meg. Ez negatív hír a dollárnak, de 
az euró is negatív híreket produ­
kált, kérdéses továbbra is Görög­
ország csődje, mi történik majd 
vele, mi lesz Nagy Britanniával és 
az Unióval, egyszóval a piac nem 
tud nyugodni. Amennyiben a görö­
gök kiválnak az euróövezetből, az 
egyébként erősítené az euró érté­
két, de az ez irányú találgatások és 
piaci pletykák egyelőre megalapo­
zatlanok. 

Tömösi Attila 



Függesztett modellek: 
Amazone Catros+ 4001-2 (hidr. csukás) 

Amazone Catros+ 5001-2 (hidr. csukás) 

Amazone Catros+ 6001-2 (hidr. csukás) 

Féligfüggesztett modellek: 
Amazone Catros+ 4001-2 TS (hidr. csukás) 

Amazone Catros+ 5001-2 TS (hidr. csukás) 

Amazone Catros+ 6001-2 TS (hidr. csukás) 

Függesztett és féligfüggesztett 
AMAZON E rövidtárcsák akcióban! 
• 510 mm-es csipkés tárcsalapok 

• nagy méterenkénti tömeg, 950 kg/m-ig 

• kiváló aprító-, keverő- és porhanyítóhatás 

• kukoricatarlón is eredményesen használható 

• 3m alatti szállítási szélesség 

• Gumigyűrűs henger a nedvességmegőrzésért 
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y 

mézexportunk a világ ért-ékitéletének · krében 

A magyar méztermelés az időjárási körülmények változásának hatására meglehetősen széles határok között 

változott az elmúlt évtizedben. Kedvező időjárási feltételek esetén meghaladta az évi 22 ezer tonnát is, de ked­

vezőtlen évjáratokban 16 ezer tonnás eredménnyel is szembesülhettünk. Nemzetközi összehasonlításban sem 

elhanyagolható a magyar méztermelési nagyságrend, de az Európai Unió élmezőnyéhez tartozó országok rang­

sorában e tekintetben többnyire a harmadik, negyedik hely illet meg minket, azzal a kitétellel, hogy exportáru­

alap tekintetében az EU-n belül sokszor piacvezetők vagyunk. A hazánkban előállított méz mennyisége ugyanis 

a hazai szükségletet többszörösen meghaladja, így az éves méztermésnek hozzávetőlegesen a 80%-át nagy 

rendszerességgel exportáljuk. 

A méztermelés tekintetében túl- kultúrának számít például a keze- 60-70%-át ugyanis az akácméz 

zottan friss információkkal a sta­

tisztika nem szolgál. Az Általános 

Mezőgazdasági Összeírás (ÁMÖ) 

2010-es adataiból kinyerhető in­

formációk alapján a magyar méz­

termés 2009-ig ütemesen fejlő­

dött. A világ méztermését pedig a 

statisztikusok akkor 1,5 millió ton­

nára becsülték. A legjelentősebb 

termelők között Kínát, Argentínát, 

Törökországot, az USA-t és Ukraj­

nát találjuk. 

Minőségi magyar méz 
Fő piacunk az EU-28-ak belső 

piaca, azon belül is meghatározó 

nagyságrendben a régi tagálla­

mok, kiváltképp a német, a fran­

cia, az olasz és a brit piac. A 

magyar méz az Európai Unióban 

elismert minőségű és keresett ter­

méknek számít. Különös érték­

többletet a magyar méznek a nö­

vényvédő szerekkel nem terhelt 

letlen, így szermaradványokkal 

nem terhelt akác. A méztermés 

képezi, ami a jobb sorsra érdemes 

és az utóbbi időben nemtelen tá-

A Föld legjelentősebb méztermelő országai (ezer tonnában) 

2005 2006 2007 2008 2009 

Kína 299,5 337,6 357,2 407,2 407,4 

Argentína 110,0 105,0 81,0 90,2 83,1 

Törökország 82,3 83,8 73,9 81,4 82,0 

Ukrajna 71,5 75,6 67,7 74,9 74,0 

USA 72,9 70,2 67,3 74,3 65,4 

Forrás: KSH, ÁMÖ 

A legjelentősebb uniós méztermelő országok köre és termelési nagyságrendjük 
alakulása (ezer tonnában) 

2005 2006 2007 2008 2009 

Magyarország 19,7 17,3 16,0 22,4 22,0 

Franciaország 16,0 13,4 16,0 16,5 16,6 

Németország 21,2 25,2 18,3 15,7 18,2 

Olaszország 13,0 10,0 12,0 10,2 10,2 

N-Britannia 4,8 7,0 7,2 7,4 8,2 

Ausztria 6,1 6,0 6,5 5,3 5,6 

Románia 19,2 18,2 16,8 19,8 19,9 

Spanyolország 27,2 30,1 31,8 30,4 32,0 

EU-27 197,7 204,0 194,9 199,6 203,0 

kultúrák magas aránya adja. Ilyen Forrás: KSH, ÁMÖ 
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madások kereszttüzébe került, 
mintegy fél millió hektárt kitevő 

akácosainknak köszönhető. Euró­

pa legjelentősebb, összefüggő 

akácosa ugyanis Magyarországon 
található. Fő, unióbeli piacaink túl­

nyomó többsége egyben jelentős 

méztermellSknek is számít. Szük­

ségleteik azonban egyrészt meg­
haladják a hazai termelés szintjét, 

másrészt a minőségre érzékeny 

fogyasztó a magyar mézet keresi. 

Az. Európai Unió a kontinensek 

rangsorában Ázsia után, a 3. leg­
nagyobb méztermelőnek számít. 

Egy átlagosnak tekinthető évben 
az EU-ba irányuló kivitelünk az 
ottani termelés akár 10%-át is 

elérheti. Átlagosnál jobb években, 

a 17-18 ezer tonnás uniós piaci 

mézszállítással az EU legjelentő­

sebb kereskedelmi partnerei közé 
tartozunk. Az. utóbbi években 

javuló átlagárak és emelkedő ex­

portmennyiségek jellemezték a 
magyar kivitelt. Mézexportunkra 
pozitív hatást gyakorolt az Európai 

Unióhoz való csatlakozás. A tőke, a 

termékek, a munkaerő és a szol­

gáltatások szabad áramlásának 

elvére épülő uniós piac élénkítőleg 
hatott az elmúlt évtizedben a 

Mézexponunk alakulása. 1995 és 2014 között 
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3. táblázat 

2013. 2014. 

a Exportárbevétel 
(ezereur6) 

• Exportmennyiség 
(tonna) 

2015. 
ianuár-február ianuár-február ianuár-február 

Mézexport összesen 9080,1 9025,4 7900,0 (ezer euró) 
Méz (tonna) 2661,5 2435,4 2001,6 

Ebből hordós 8573,5 8591,1 7587,2 (ezer euró) 

Hordós (tonna) 2519.5 2326 7 1922.9 

Mézexport: Fókuszban az EU-28, EU-15és EU-13 
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teit. Sem a technikai háttér érté­
kelése, sem a méhlegellSk állapo­

tának bemutatása, sem a szakis­

mereti hiányosságok felszámolá­

sának kérdései, sem pedig az óha­
tatlanul bekövetkező generáció­

váltás elodázhatatlansága nem 

tartoznak ebbe az exportorientá-
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100 alapon) 2014-re 3,9-szere­

sére, az exportmennyiség ugyan­

ezen idő alatt pedig csak 

1,3-szeresére (az 1997-ben ta­

pasztalt mélyponthoz képest 
2,3-szersére) bővült, addig az 

értékesítési átlagár csak (közel) 

3-szorosára nőtt. 
magyar méztermelésre. Az export ciót górcső alá vevő összeállításba. 

statisztika számait nézve az EU Magyar mézexport az év első 
két hónapjában belső piaca keresleti piaci trendet 

követ, így a magyar méztöbblet­

nek belátható időn belül mindig 

lesz keletje. 

Sok kritika éri manapság a fajlagos 
méztermelő-képesség magyaror­

szági alakulását, az egy méhcsa­

ládra jutó méztermés, világvi­
szonylatban alacsonynak mond­

ható voltát. A termelői háttér 

bemutatása és a technológiai fej­

lettség állapotának értékelése 

azonban meghaladná e cikk kere-

Mézexportunk alakulása 
Áttekintve az elmúlt mintegy más­

fél évtized exportstatisztikáit, ko­

moly exportfellendülés nyomaira 
bukkanhatunk. Jóllehet évről évre 

elég jelentős hullámzás mutatko­
zik mind az exportárbevétel, mind 
a külpiacokra került mézmennyi­

séget illetően, a fejlődést takaró 

trend egyértelműen pozitív. 

Az 1995-től napjainkig nyomon 

követhető adatsorból kiderül, hogy 
míg az exportárbevétel (1995= 

A 2015-ös folyamatok ma még 

statisztikailag nem értékelhetőek, 

ugyanis csak az első két hónap 
adatai transzparensek. A tenden-

cia azonban kedvezőtlen, amit az 
alábbi mennyiségi és értékadatok 
is alátámasztanak. Az. export­

mennyiség 2015. január-február­

jában, az előző év azonos idősza­

kához képest mennyiségben közel 

20%-os, exportárbevételben pedig 

12%-os visszaesést mutat. Az. idei 
pompázatos akácvirágzásban bíz- liJi-
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Legjelentősebb unióbeli mézpiacaink 
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e Németország 
(ezer euró) 

•Olaszország 
(ezer euró) 

o Franciaország 
(ezer euró) 

Amennyiben a 2014-es évet néz­

zük, akkor a német, az olasz és a 

francia mézvásárlások adták az 

EU-15-ökön belüli mézkivitelünk 

87%-át, ami igen erős piaci kon­

centrációra utal. Olaszország az 

utóbbi néhány évben rendkívül 

dinamikus mézpiaccá vált. Az 

utóbbi két évben közel dupla ér-

tékben vásárolt magyar mézet, 

va remélhetőleg megfordul a ked- okban talált fizetőképes keres- mint az addig piacvezetőnek szá-

vezőtlen trend, és növekedési pá- letre. mító Németország. 

lyára áll a méztermelés, ami az 

exportot is kedvező irányba viszi. 

Piaci mélyrétegek 
Mézexportunk tradicionális piacait 

az Európai Unió tagállamai képe­

zik, bár a magyar méz eljutott a 

tengeren túlra is, így többek között 

Japánba, Kínába, Szingapúrba, 

vagy az USA-ba, illetve Ausztráli­

ába is. A vonatkozó grafikon osz­

lopdiagramjai arra is rávilágítanak, 

hogy az export mennyisége 

2008-ig ütemesen növekedett, 

majd a 2008 végén kirobbant glo­

bális pénzügyi, gazdasági válság 

hatására a fő piacaink igencsak 

bezárkóztak, mézexportunk drá­

maian visszaesett, közel 42%-kal 

csökkent. Ebből az állapotból kezd 

kilábalni a kivitel és az utóbbi 

néhány évben tapasztalható dina­

mikus fejlődés következtében az 

exportárbevételünk 2013 és 2014 

végére már meghaladta a válság 

előtti szinteket. Hozzá kell azon­

ban tenni, hogy az export mennyi­

sége ugyanakkor alig változott, a 

növekmény a jobb értékesítési 

kondíciók következménye. 

Exportunk, ezer euróban kimu­

tatva az 1995-ös évben 88%-ban, 

a múlt évben (2014-ben) pedig 

93%-ban az EU piacain kelt el. A 

A külkereskedelmi statisztika ex­

portárbevételi adatainak felületes 

vizsgálata alapján önkéntelenül is 

felvetődik a kérdés, hogy van-e 

felvevőpiaci korlátja az EU-n belül 

annak, hogy az eddigieknél lénye­

gesen több mézet értékesítsünk az 

amúgy is önellátási gondokkal 

küzdő Európai Unióba. A költőinek 

tűnő kérdésre - most, amikor a 

vidékfejlesztés fókuszába a kisebb 

méretű állattenyésztő gazdaságok 

kerülnek kedvezményezett hely­

zetbe - pozitív válasz adható. Az 

elmúlt másfél évtizedben ugyanis 

igencsak tág határok között moz­

gott az értékesített méz mennyi­

sége, hiszen 12 és 25 ezer tonnás 

mézexportról is beszélhetünk, 

illetve 21, illetve 72 millió euró 

közötti árbevétel egyaránt kelet­

kezett a mézexport nyomán. 

Fő piacaink az EU-n belül 
Jóllehet az Európai Unió minden 

tagállamába eljut a magyar méz, 

de komoly felvevőpiacot mégis 

csak néhány tagállam képez. Tra­

dicionális felvevő piacunknak szá­

mít például Németország, Olaszor­

szág és Franciaország. Mellettük 

erősödő piacnak számított az 

elmúlt másfél évtizedben 2011-ig 

régi tagállamok uralják az unióbeli Nagy-Britannia és Dánia, valamint 

piacokat, hiszen az unióbeli expor- Ausztria is. 

tunk 94-95%-ban a régi tagállam-

20 • AGRÁRÁGAZAT • 2015. június • www.agraragazat.hu 

Mivel a méztermelés versenyké­

pességének fenntartása fontos 

nemzetgazdasági érdekünk, hi­

szen a méhészetek létének haszna 

nem csak és kizárólag a fő termék­

ként számon tartott mézben mér­

hető le, hanem a rovar beporzású 

növények termőképességének biz­

tosításában is, ezért kiemelt jelen­

tőséggel bír az ágazat komplex fej­

lesztése. Almásaink, körtéseink, 

meggyeseink és a szántóföldi zöld­

ségkultúráink bánnák, hogy csak 

párat említsek, a szántóföldi kultú­

rák közül pedig a napraforgótól a 

repcéig minden rovar beporzású 

növény megsínylené a méhek hiá­

nyát, nem is beszélve a gyepek, 

virágos rétek színes világát. 

Nem véletlen, hogy egy méhek 

nélküli világban növényi kultúrák 

sora tűnne el pár év alatt a Földről, 

és egy ilyen természeti katasztró­

fát egyes kutatók víziója szerint az 

ember maga sem élné túl. Vannak 

erre utaló jelek a világban, ezért is 

értékes a magyar méhállomány és 

a felbecsülhetetlen értékű hazai 

szaktudás. 

Összeállította: 
Szabó Jenő 



LO KI OIZI KÁPOSZTAREPCE 

STABILITÁS ÉS FLEXIBILITÁS 

• STABI TERMI IHOZAM 
Akár nehéz termesztési körülmények között is 

FI GYTUROK :PESStG 
Kiválóan alkalmazkodik hazánk termőterületeinek adottságaihoz 

• :Gé \EGES NÖVtNY 
Kitűnő tolerancia a betegségek ellen a vetéstől egészen a betakarításig 

GA LI A ŐSZI KÁPOSZTAREPCE 

KIHOZZA A LEGJOBB TERMŐFÖLDEKBEN 
REJLŐ POTENCIÁLT 

·MAGAS POTENCIÁL 
A jó termőképességű területek terméspotenciálját növeli 

•MAGAS OLAJTARTALOM 
Kitűnő gazdasági hasznosítás 

•ALACSONY NÖVtNY 
Remek szárszilárdság és megdőlésre nem hajlamos 

RE G 1 s ŐSZI KÁPOSZTAREPCE 

MINDENHOL MEGÁLLJA A HELYÉT 

• TERMtSHOZAM/TENYtSZIDÖ 
Kitűnő arány az optimal izá lt terméshozamért 

• ALKALMAZKODóKtPESStG 
Minden talajtípus számára kitűnő 

•ALACSONY GLS TARTALOM 
10 µmol/g körüli glükozinolát tartalom 

„ 

A ;-!"!'i!~0~~~ gondol az On gazdasága jövedelmezőségére 
az őszi káposztarepce szezonban is 

Kik is vagyunk mi? 
- A Maisadour Semences a szántóföldi hibridekre szakosodott vetőmag előállító vállalat, melynek külde­

tése 
„Elit genetika, a legjobb vetőmagok és innovatív szolgáltatások biztosítása, ügyfelei mezőgaz­
dasági termelésének támogatása érdekében". 
A szemes kukorica, takarmányozási (silókukorica, lucerna, takarmánynövények és silózási adalékanya­
gok) és olajnövény (napraforgó és repce) termékskálák összesen 144 hibridből állnak. 
A vállalat 2013-as üzleti forgalma 137 millió eurót tett ki, amelynek 15%-át kutatási és fejlesztési tevé­
kenységre fordítja. 
A kutatási és fejlesztési osztály 6 nemesítő központot és Európa-szerte 218 tesztelési helyszínből álló 
hálózatot foglal magában. 
A kukorica és az olajnövények termesztése 18 OOO hektáron zajlik három régióban (Franciaország, 
Ukrajna és Spanyolország), amelyek mindegyike termelői hálózattal, előállító üzemmel és minőségellen­
őrzési laboratóriummal rendelkezik. 
A cég fejlődését 13 európai és afrikai leányvállalatára alapozza. 
A Maisadour Semences a Groupe Coopératif Mad'sadour leányvállalata, amely Dél-Nyugat Franciaország 
egyik jelentős gazdasági szereplője (5700 munkavállaló és 1,5 milliárd euró üzleti forgalom a mezőgazda­
sági és élelmiszeripari szektorban). 
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Díj a fenntartható agráriumért 
Hatalmas potenciál van a hazai mezőgazdaságban 

gazdasági és szakmai téren is 

Bár csaknem 17 ezer hallgató vesz részt felsőfokú agrárképzésben, a mezőgazda­
sági pálya nem vonzó a pályakezdő fiatalok körében. Annak ellenére sem, hogy 
meglátásuk szerint mind idehaza, mind nemzetközi szinten nagy igény van az 
agrárszakemberekre. Igény már csak azért is van, mert a bioenergia hasznosítása 
és az ehhez kapcsolódó beruházások támogatása az ország mezőgazdasági adott­
ságait tekintve komoly gazdasági potenciált jelenthet - hangzott el a napokban a 
KllH Csoport budapesti központjában, ahol ösztöndíjjal ismerték el a 
fenntartható gazdálkodás és erőforrás-felhasználás témájában kutató fiatal 
szakembereket. 

A K&H ösztöndíjpályázata a magyar­
orszag1 agrárképzést folytató 
egyetemek és főiskolák mester és 
PhD képzésben résztvevő hallga­
tóit célozta, tematikáját pedig az 
indokolta, hogy a hazai agrárium szá­
mára a bioenergia alkalmazásának nö­
velése és a hatékonyságot fokozó pre­
cíziós gazdálkodás lehetőségeinek ki­
aknázása lehet a fő irányvonal. - Ma­
gyarországon megközelítőleg 75% az 
energiaimport aránya, így a bioenergia 

hasznosítása és az ehhez kapcsolódó 
beruházások támogatása az ország 
mezőgazdasági adottságait tekintve 
komoly gazdasági potenciált jelent. 
Emellett az erős piaci verseny és a 
gyorsan változó fogyasztói igények 
miatt egyre sürgetőbb a termelékeny­
ség fokozása, amelyhez elengedhetet­
len a korszerű gépesítés. Mindez a fej­
lesztés, szemléletváltás azonban nem 
képzelhető el az ágazatban dolgozó 
szakemberek utánpótlása nélkül 

A díjazottak: TDK: 1. Németh Tamás (Budapesti Corvinus Egyetem - Kertészet­
tudományi Kar; Biopreparátumok alkalmazásának lehetősége a Sclerotinia sc/e­
rotiorum (Lib.) de Bary kórokozó ellen paprikahajtásban); 2. Kapás Mariann 
(Szent István Egyetem - Mezőgazdaság- és Környezettudományi Kar; Európai 
búzafajták levélrozsda ellenállóságának genetikai jellemzése molekurá/is mar­
kerekkel); 3. Tóth Adrienn (Budapesti Corvinus Egyetem - Élelmiszertudományi 
Kar; Frissen préselt narancslé eltarthatóságának növelése HHP technológia alkal­
mazásával). PhD: 1. Riczu Péter (Debreceni Egyetem, Kerpely Kálmán Növény­
termesztési, Kertészeti és Regionális Tudományok Doktori Iskola; Spektrális infor­
mációk alkalmazásának vizsgálata a precíziós gyümölcsöntözésben); 2. Dr. 
Szigedi Tamás (Budapesti Corvinus Egyetem - Élelmiszertudományi Kar; Zöld 
kémiai módszerek bevezetése az élelmiszeranalitikába); 3. Áy Zoltán (Szent Ist­
ván Egyetem; Abiotikus és biotikus stresszekkel szemben rezisztenciát eredmé­
nyező DNS-szekvenciák expressziója búzában) 
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agrárium jellemzői 

~ keris1ukk• zettu"'np6Uh.koHl17•-hallQeto . . 

hangsúlyozta Peter Roebben, a KllH 
Vállalati üzletágának vezetője. - A 

K&H kiemelt célja, hogy hozzájáruljon 
a jelen és jövő társadalma számára a 
teljes élet megvalósításához, ezért 
kiemelt támogatási terület számunkra 
a fiatalok oktatása, támogatása - tette 
hozzá Peter Roebben. 

A K&H Csoport első ilyen ösztöndíjpá­
lyázata három- három (TDK-s, illetve 
PhD-n dolgozó) hallgatót díjazott két 
fordulóban, az ágazat legkiválóbb 
szakembereiből álló zsűri közreműkö­
désével. A pályázatok elbírálásánál a 
téma eredetisége és hazai aktualitása, 
a kutatási eredmények, valamint a 
gazdasági, társadalmi és környezeti 
hatások bemutatása, a nemzetközi 
trendek ismerete egyaránt szerepet 
játszott. 

A K&H a KSH 2013-as ágazati felmé­
rése alapján tart a agráriumban élők­
dolgozók elöregedésétől (a gazdálko­
dók 31 %-a 65 év feletti, és csak 
6,1 %-uk 35 év alatti), míg csupán 
3%-uknak van felsőfokú, és további 
7%-nak középfokú szakirányú végzett­
sége. Noha közel 17 ezer hallgató vesz 
részt felsőfokú agrárképzésben, a fia­
talok körében a mezőgazdasági pálya 
nem vonzó, pedig ők is úgy érzik: ide­
haza és mind nemzetközi szinten is 
nagy igény van az agrárszakembe­
rekre. 

Összeállította: Kohout Zoltán 



OPTimális választás+ időt és pénzt spórol! 

NAPRAFORGÓ-BETAKARÍTÓ ADAPTEREK OPTIGÉP KFT. 
NAS NAS-CS PSM 

Fix vázú: 2, 3, 4, 6, 8, 10, 

12 és 16 soros 

Összecsukható vázú: 

6 és 8 soros 
Szárzúzás változat: 

6, 8 és 12 soros 

KUKORICA-BETAKARÍTÓ ADAPTEREK 

Fix vázú: 
2, 4, 5, 6, 8 és 12 soros 

0 PTI mális választás! 

Összecsukható vázú: 

6 és 8 soros 

Az OPTIGÉP Kft. gépeivel időt és pénzt spórol 

Az. OPTIGÉP Kft. a mezőgazdaság gépigényeit figyelembe vevő fejlesztési munkájának 
eredményeként korszerű termékskálával áll megrendelői szolgálatára. Kereskedelmi 
tevékenysége a saját fejlesztésű termékeire terjed ki. 

Napraforgó betakarító adapterek 
A NAS adapterek immár 20 éve ismertek 
a hazai és külpiacon az USA-tól Novoszi­
birszkig. Hatékonyan és minimális veszte­
séggel végezhető velük a napraforgó 
betakarítása. A hatsoros gépek területtel­
jesítménye 20 ha/nap. 
A széles választéknak köszönhetően min­
denki megtalálja a számára legmegfele­
lőbb típust: 
- Fix változat: 2-16 soros, 50; 55; 60; 

70; 76,2 cm sortávú kivitelben; 
- Csukható változat: 6 és 8 soros, 

76,2 cm sortávú kivitelben; 
- Szárzúzós változat: 6, 8 és 12 soros, 

70 és 76,2 cm sortávú kivitelben. 
Az. adapterek fém vagy műanyag sorvá­
lasztókkal kaphatóak, univerzálisan bár­
mely típusú kombájnra adaptálhatóak. Az 
adapterek rázóasztalos megoldásúak, 
ami lehetővé teszi az adapter alacsony 
építését, ezáltal a ledőlt vagy esetenként 
beteg napraforgó is nagyon kis ( <0,5%) 
veszteséggel betakarítható. Ebben segíte­
nek a mozgatható, talajhoz állítható orrok 
is. A veszteségcsökkenés a hektáronkénti 
100-150 kg-ot is elérheti. Ennek követ­
keztében már egy év alatt megtérülhet az 

adapter ára (6 soros gép esetén kb. 350 
ha betakarítással). 
A szárzúzós változatú NAS Z biztosítja, 
hogy a talajművelés már közvetlenül a 
betakarítás után végezhető. A csukható 
változatú NAS CS gyors átállást tesz 
lehetővé a területek között. 
A folyamatos, tervszerű fejlesztés ered­
ményeként a NAS változataként PSM 
néven talajkövető szárzúzóval felszerelt 
napraforgó betakarító adapter kapható 6, 
8 és 12 soros, 76,2 cm sortávolságú fix 
vázú kivitelben. Ezek az adapterek a NAS 
változatok minden előnyével rendelkez­
nek, emellett hatékony szárzúzást végez­
nek. Az alacsony építésű szárzúzó - a 
zúzási magasság hidraulikával állítható -
alacsony, dőlt állományban is használ­
ható. 
A PSM adapterek használatával a talajta­
posási kár csökken, és megtakarítható a 
külön erő- és munkagépigény, valamint a 
külön menetben történő szárzúzás mun­
kaideje és költsége. 

Kukorica betakarító adapterek 
Az OptiCorn típusú, szárzúzóval szerelt 
adapterek 2, 4, 5, 6, 8 és 12 soros, 70 és 

5630 Békés, Vésztői u. 1/1. 

Tel. : (66) 411-833 

Fax: (66) 411-045 

E-mail: optigep@mail.datanet.hu 

www.optigep.hu 

További termékeink: 
• OPTl-RAK 150/M 
szemestermény-felszedő 

és rakodó gép 

• OptiTrans 
adapterszállító kocsi 

76,2 cm sortávú fix vázú, valamint 6 és 8 
soros csukható vázú kivitelben kapha­
tóak. Az adapterek univerzálisan bármely 
ismert típusú kombájnra adaptálhatóak. 
Speciális, késes törőhengerei - melyek 
hosszabbak az átlagos hengereknél (640 
mm) - biztosítják a hatékony szárlehúzást 
nagyobb haladási sebesség mellett is. A 
törőhengerek kései ill. a zúzókések élei 
kopásálló keményfémpor bevonattal van­
nak ellátva. A törőhengerek csapágya­
zása nem igényel napi karbantartást. A 
törőlécek központi vezérléssel állíthatók. 
A nagy sebességgel forgó (2400 1/s) zú­
zóegységek kikapcsolhatóak. A törőegy­
ségek soronként 1-1 Walterscheid bizton­
sági kapcsolóval vannak ellátva. A gépek 
fém és műanyag burkolatos változatban 
rendelhetőek. 

Szemestermény felszedő 
és rakodógép 
Az OPTI-RAK 150/M optimális választás 
nagy teljesítményű terményrakodáshoz. 
A gép traktorral üzemeltetett, amellyel 
telepen belül is mozgatható, így könnyen, 
gyorsan lehet átállni az egyik rakodási 
helyről a másikra. 
A gép garat nélküli változata sík területen 
tárolt szemestermény felszedésére, szál­
lító járműre való rakodásra, szellőztető 
átrakodásra alkalmas. Rakodógarattal 
szerelt változata alkalmas a szemester­
mény szállítójárműről közvetlenül vagon­
ba, silóba vagy tárolóba való rakodásra. 

Teljesítményigény: 37 kW. 
Rakodási teljesítmény búzából: 150 t/óra. 
A gépek korszerű színvonalon tartását, a 
tervezési, gyártási folyamatot ISO 9001 
minőségügyi rendszer felügyeli. 
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Embargós lábnyom keleti piacaink térképén 
A 2014 elején kirobbant, majd fegyveres konfliktussá fajult, regionális 
polgárháborúvá szélesedett ukrán belpolitikai válság súlyos közvetlen és 
közvetett károkat okozott a magyar gazdaságnak, ezen belül a magyar 
élelmiszergazdaságnak. Azon túl, hogy stagnálásra kényszerítette az 
ukrán és visszavetette az orosz piaci exportot, megakasztotta a magyar 
kormány keleti-nyitás politikájának eleddig dinamikus fejlődést mutató 
folyamatát. 

A keleti szomszédunk Oroszor­
szággal határos régióiban dúló pol­
gárháború és az abban viselt orosz 
szerepvállalás, kiváltképp a Krím­
félsziget annektálása az Európai 
Uniót 2014 derekán politikai és 
gazdasági természetű szankciók 
életbe léptetésére késztette 
melyre, derékba törve a két-há­
rom éve reményteljesen fejlődő, 
2014-ben negyedével bővülő orosz 
piaci exportunk folyamatát, nem 
késett a kemény orosz reakció 
sem. Az orosz válaszlépések na­
gyobb kárt okoztak a magyar ag­
rárgazdaságnak, mint az uniós til­
tások, így a közelmúltban lezajlott 
magyarországi orosz állategész­
ségügyi és élelmiszerhigiéniai el­
lenőrzések, reményeink szerint rö­
vid időn belül pozitív hozadékkal 
járnak. 

Ukrajnában a múltban gyökerező 
gazdasági bajokat felerősítette a 
polgárháború. Az elszabadult inflá­
ció következményeként értékét 
vesztette a nemzeti fizetőeszköz, 
zsugorodott a fizetőképes keres­
let, zuhant az életszínvonal, meg­
torpant a magyar agrárexport len­
dülete. Míg „az orosz piaci" szállí­
tási tilalom és a sorvadozó kereslet 
miatt 2014 második felében mere­
deken zuhant, majd be is fagyott 
az embargóval érintett termékek 
kivitele, addig a világ más tájain új 
piacok nyíltak számunkra. 
Veszteség ugyanakkor a közvetlen 
exportcsökkenésen túl az is, hogy 
a kénytelen kelletlen elhagyott 
orosz piacainkra tengeren túli szál­
lítók nyomultak be, csökkentve az 
esélyét annak, hogy az embargó 
jövőbeli feloldását követően erre a 
piacra visszatérhessünk. 

Orosz-magyar agrár-külkeres­
kedelem alakulása 
Oroszországi agrárexportunk, a 
korábbi lendületes fejlődéssel 
szemben 2014-ben visszaesett, az 
index a 2013-as kivitelünk 
86,2%-án állt meg. A mintegy 
14%-os exportcsökkenés 37 millió 
eurós kiesést takar, agrárkivite­
lünk ugyanis 267-ről 230 millió 
euróra csökkent. Vannak, akik 
ennél lényegesen nagyobb export­
kiesésre számítottak, azonban 
nem hagyható figyelmen kívül az 
sem, hogy egy negyedével bővülő, 
dinamikusan fejlődő piac lendülete 
tört meg, reményeink szerint ide­
iglenesen, már amennyiben az 
ideiglenesség fogalma nem lúgo­
zódott volna ki ebben a relációban. 
Az sem hagyható ki a számításból, 
amit a görög filozófusoktól tanul­
hattunk, hogy kétszer ugyanabba 
a folyóba nem léphetünk bele, 
vagyis az embargó feloldása sem 
jelenti majd azt, hogy ott folytat­
hatjuk, ahol abbahagytuk. Hűlt 

helyünkre ugyanis más szállítók 
már benyomultak. Gyakorlatilag 
újrakezdhető az orosz piac meg­
dolgozása, termékeink versenyké­
pességének helyreállítása, az igé­
nyesebbé és idő közben ár-érzéke­
nyebbé váló orosz fogyasztó meg­
nyerése. Kemény marketingmun­
kára, a fogyasztói bizalom vissza­
szerzésére irányuló intenzív piac­
építő tevékenységre lesz szükség 
ahhoz, hogy visszatérhessünk az 
orosz piacra. Ebben a most meg­
nyíló, oroszországi Magyar Keres­
kedőházak tevékenységére is épp­
úgy szükség lesz, mint a két éve 
telepített „Paprika" bolthálózatra, 
beleértve a tervezett konszignáci­
ósraktár-programot is. A 37 millió 
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eurós piacvesztés tehát valójában 
a jéghegy csúcsa, távolról sem fedi 
le a valóságos piacvesztés nagy­
ságrendjét, pontosabban azt a 
veszteséget, amit a kölcsönös til­
tások pusztítottak és pusztítanak 
ma is a kétoldalú kereskedelmi 
kapcsolatokban. 

Elegendő csak utalni arra, hogy az 
utóbbi években dinamizálódásnak 
indult sertéshús exportunk, a 40,6 
millió eurós, 2013-as szintről, 

2014-ben 2,1 millió euróra 
(5,2%-ra) csökkent, mennyiség­
ben pedig a 2013-as 15,1 ezer ton­
nás sertéshús kivitelünk 772 ton­
nára töpörödött. Még mielőtt rész­
letekbe menően bemutatásra ke­
rülne az orosz piaci agrárexpor­
tunk elmúlt évi alakulása, érdemes 
emlékeztetni arra, hogy a 2014. 
augusztus 7-én elrendelt uniós 
embargót egy rendkívül prospe­
ráló három év előzte meg és mind­
addig dinamikusan nőtt is a kivite­
lünk, amíg a nemzetközi nagypoli­
tika derékba nem törte ezt a 
reményteljes nyitást. Orosz piaci 
agrárkapcsolataink, a diplomáciai 
erőfeszítéseknek köszönhetően a 
2010-es kormányváltás óta inten­
zív fázisba kerültek és ennek folyo­
mányaként jött lendületbe, többek 
között a magyar agrárexport is. 
Importunk szerény mértékét néz­
ve az orosz reláció mindig is jelen­
tős egyenlegjavító tényezőnek 

bizonyult. Exportunk árnyékában 
az import ugyanis eltörpül, sokszor 
a statisztikai küszöbérték alá 
süllyed, a láthatatlanság homá­
lyába vész. 



Magyarország harmadik legjelen­
tősebb gazdasági partnereként 
Oroszország ma, képletesen szól­
va a nemzetközi színtéren a kis­
padra szorulva várja, sőt szorgal­
mazza az uniós szankciók mielőbbi 
feloldását. Az ellene foganatosított 
tiltások és a rubel elleni támadá­
sok ugyanis az import termékek 
drasztikus drágulásán keresztül 
(inflációs nyomás), minden ellen­
kező híresztelések ellenére az 
orosz gazdaságnak és a lakosság­
nak is komoly károkat okoznak. A 
mi gondunkat csak tetézi, hogy a 
kénytelen kelletlen leállított hús­
és vágási melléktermék, tejter­
mék, zöldség-gyümölcs, állati zsír, 
kolbász és szalámi, valamint hús­
konzerv-exportunk számára, ad­
dig is, amíg a helyzet nem normali­
zálódik új piacokat kell keresni. 

Fontos hozadéka lehet a 2015 ele­
jén perfektuálódott orosz magyar 
magas rangú (elnöki, miniszterel­
nöki) találkozónak az EXIM Bank 
kezdeményezése, nevezetesen a 
bank orosz-magyar kisvállalkozá­
sok alapítását célzó és ösztönző, 
működésüket segítő programcso­
magjának, az embargó alá nem 
eső területek kereskedelemfej­
lesztését célzó pénzügyi alap létre­
hozásának. Hogy ez nem a kincs­
tári optimizmus határát súroló fel­
tételezés, azt a magyar agrárex­
port 2014. évi, termékcsoport 
szintű alakulása is igazolja. 
Csak számba kell venni azokat a 
termékköröket, ahol 30-40-50 
százalékkal nőtt, vagy akár meg is 
duplázódott az orosz piaci kivite­
lünk ahhoz, hogy belássuk, van 
kapcsolatépítési szándék a fogadó 
fél részéről is. Ilyen területnek 
mondható a tejtermékek köre, a 
friss és fagyasztott zöldség-gyü­
mölcs termékek széles választéka, 
jégkrémek és egyéb ehető készít­
mények csoportja és az élelmi­
szeripari melléktermékek köre, 
valamint a dohánytermékek kíná­
lata. Ahol pedig csökkent vagy 
zuhant az exportunk, ott más, nem 
gazdasági eredetű törvényszerű­
ségek uralkodnak. Az európai szál­
lítók kivonulása az orosz piacról 
ugyanis szélesebb értelemben a 
konkurenseket hozza helyzetbe. 

Orosz piaci agrárexportunk alakulása (2009-2014) 
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Erre utaló statisztikákat közölnek a 
nemzetközi piaci szervezetek és az 
embargóhoz csatlakozó országok 
hivatalos orgánumai (USA, Ka­
nada, Ausztrália, Norvégia). A 
nemzetközi adatbázisok szerint 
Oroszország az eddigi fő szállítóitól 
kieső marha, sertés és juhhús 
szükségletét elsősorban Brazíliá­
ból és Argentínából, valamint Fe­
héroroszországból biztosítja. 

2014 második felében komoly 
piaci átrendeződés kezdődött a til­
tólistákon szereplő termékek köré­
ben, ami bizonyos tekintetben 
pozitívumokat is eredményezett. A 
húsexport alakulásának példáján 
érzékelve a múlt évi változásokat, 
úgy tűnik, hogy eleinte megtor­
pant, majd le is állt az utóbbi évek­
ben látványos piacbővülést hozó 
orosz piaci húsexportunk, kivált­
képp a tiltólistára került feldolgo­
zott termékeink piaci lendülete tört 
meg drasztikusan. 

A 2013-as év végén, sőt még 2014 
elején is úgy tűnt, hogy minden 
esélyünk megvan a kétoldalú kap­
csolatok dinamikus fejlesztésére, a 
70-es, 80-as évekbeli exportunk 
szintjének megközelítésére. A 

szisztematikus külpiaci építkezés, 
hosszú évekre visszanyúló munká­
ját döntötte romba a tavaly 
augusztus 7-én elrendelt uniós 
embargó és az annak retorziója­
ként foganatosított orosz riposzt. A 
sertéshús kivitelünk orosz piaci 
tündöklése, majd hanyatlása hite­
les példája annak, hogy egy jól 
körüljárt tiltás milyen drasztikus 
piacvesztést idézhet elő, ha szilárd 
az akarat a visszavágásra. 

A csúcsponton (azaz 2013-ban), a 
kiinduló pontnak jelölt 2004-es 
évhez képest több mint nyolcszo­
ros exportárbevételt értünk el az 
orosz p1ac1 húsexportban. Az 
embargóval sújtott 2014-es esz­
tendőben pedig visszasüllyedtünk 
a 2007-2008 közötti szintre. 
Amennyiben a tiltólista 2015-ben 
is érvényben marad, akkor az új 
bázist a 2014 augusztusáig kivitt 
mennyiség és exportérték képezi 
majd, amihez képest tendál majd 
az abszolút nulla felé az orosz piaci 
húsexportunk. 
Az orosz húspiacunk tekintélyes 
részét a sertéshús adta mindig is, 
ezért indokolt megemlíteni, hogy 
egyetlen, valójában tört év alatt 11111.. 

s,2010-ra zsugorodott az orosz ,.. 
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Sertéshús kivitel tündöklése és bukása 
(ezer euróban) 
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p1ac1 sertéshús exportunk. Nem 
éppen mellesleg a baromfihús­
kivitel „csak" megfeleződött, a 
sertés- és baromfizsír-exportunk 
és a négylábúak vágási mellékter­
mékeinek kivitele pedig az előző 
évi szintnek a 12%-ára zsugoro­
dott. Feltűnő viszont, hogy a nyúl­
hús iránti orosz keresletet az 
embargó kevésbé tépte meg. Az 
1500 tonnás, 7,5 millió eurós nyúl­
hús-exportunk 2014-ben mind­
össze 100 tonnával mérséklődött, 
és csak 1400 tonnára csökkent. 

2015 év eleji (orosz piac) 
helyzet 
A 2014 augusztusában elrendelt 
tiltások teljes valóságukban 2014-
ben még nem bontakozhattak ki, 
hiszen a viszonyítási alapban meg­
találhatók voltak az év első felének 
pozitív folyamatai. 

Az ezévi első kéthavi statisztikai 
adatok már némiképp komorabb 
képet festenek. A valóságot hűeb­
ben tükrözve mutatják, hogy mely 
termékkörök esetében zuhan az 
orosz piaci kivitelünk és hol vesz­
tünk, hosszabb távon is piacokat, 
megnyitva más, nem uniós szállí­
tók számára az orosz piacot. Kár 
lenne e tekintetben ámítani ma­
gunkat. Külkereskedelmi vákuum 
nem létezik, a fizetőképes keres­
letre rátalál a kínálat, az európai 
élelmiszer-előállítók pedig kiszo­
rulnak az orosz piacról. 

A 2015. év eleji folyamatokból arra 
következtethetünk, hogy az orosz 
piaci kivitelünk minden termékcso­
portja vesztesnek mondhatja ma­
gát. A legérzékenyebb piacvesz­
tést az élőállatexport területén 
szenvedtük el, hiszen 2014 elején 
az előző évi azonos időszaki 
visszaesés 28%-os, a 2015. év 

eleji exportunk pedig már csak alig 
40%-a a bázis időszaki szintnek. 
A növényi termékek exportbővü­
lése egy gabonatöbbletekkel és évi 
20 millió tonnás gabonaexporttal 
rendelkező ország esetében ma­
gyarázatot igényel. Oroszország­
nak és Ukrajnának sem a magyar 
gabona, sokkal inkább a vetőmag 
kínálatunk kell. 

E tárgykörben a kukorica-vető­
magnak van meghatározó sze­
repe, és megdöbbentő az a nagy­
ságrend, ami megjelenik az orosz 
és ukrán piacon az embargót kö­
vető hónapokban. Míg 2013-ban 
27,5 millió euró értékben és 8549 
tonna mennyiségben exportáltunk 
kukorica-vetőmagot az orosz 
piacra, addig az embargó sújtotta 
2014-es esztendőben 51,4 millió 
euró értékben és 15450 tonna 
mennyiségben szállítottunk kuko­
rica-vetőmagot az orosz piacra. 
Rátérve az élelmiszeripari termék­
kör legtisztább kategóriájára, a 
feldolgozott termékekre, hozzáve­
tőlegesen 25%-os piaci vissza­
esésről beszélhetünk. Így néz ki a 
látlelet 2015 első két hónapjában. 
Ha a helyzet nem változik, akkor 
lemorzsolódásunk ezen a két rend­
kívül fontos keleti piacon tovább 
tart. 

Szükséges megemlíteni, hogy az 
embargó közvetett hatása követ­
keztében jó néhány uniós tagállam 
is mérsékelte a magyar piacról 
származó húsimportját. Ilyen pél­
dával szolgált a második legjelen­
tősebb húsvásárlónknak számító 
Németország is, ahol 101,2-ről 82 
millió euróra, 36,6 ezer tonnáról 
28,8 ezer tonnára, tehát közel 8 
ezer tonnával csökkent a húskivi­
telünk. De 37-ről 29 millió euróra 
(3 ezer tonnával) csökkent a hol­
land piaci, 79-ről 69 millió euróra 
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( 4 ezer tonnával) esett az olasz 
piaci húsexportunk is. (Ez a kiesés, 
nagyságrendjét nézve megfelel az 
orosz és ukrán piaci kiesésnek.) 
Más EU-s tagállamok esetében is 
csökkent a kivitel, jó lehet szeré­
nyebb mértékben. Nevezetesen: 
mérséklődött a kivitel a görög, az 
ír, a spanyol és a svéd piacokon is, 
ami közvetett módon ugyancsak 
az uniós embargós politika indirekt 
folyománya. 

Az oroszok a hazai szükségletet, 
hosszabb távon saját termelésből 
kívánják kielégíteni. Frekventált 
területnek számít ebből a szem­
pontból a tej- és tejtermékek, a 
hús és a cukor. A most megfogal­
mazódó önellátási célok jól tükrö­
zik a jelenlegi helyzetet, hiszen 
középtávú célként fogalmazódik 
meg, hogy az önellátási szint nö­
vényi olajból és cukorból érje el a 
80%-ot, húsból a 85%-ot, tejter­
mékekből pedig a 90%-ot. Az 
ambiciózus önellátási célok arra 
intenek, hogy a termékexporton 
túl a gazdasági és tudományos 
kapcsolatok más szintjeire is na­
gyobb figyelmet kell fordítani a 
jövőben. 

Az orosz agrárgazdaság fejlesztési 
törekvésekhez illeszkedne a ma­
gyar élő állat export, kiváltképp a 
tenyészállat kivitel, valamint a 
szaporító alapanyagok exportjá­
nak bővítése. Az EXIM Bank jel­
zett, együttműködés fejlesztési 
programcsomagja és a már emlí­
tett állat- és növénytermesztési 
technológia export fokozása ebbe 
az irányba tett logikus lépésnek 
tűnik. 

Ha már az uniós tiltás következté­
ben, jó néhány élelmiszergazda­
sági termékünkkel most nem lehe­
tünk jelen az orosz piacon, akkor 
az ottani termelési bázis kialakítá­
sának segítésével tudásbázist és 
technológiát exportáljunk, készül­
ve arra az időre, amikor az embar­
gós nyomás enyhül, vagy meg is 
szűnik. 

Összeállította: Szabó Jenő 
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NÖVÉNYTERMESZTÉS 

A leghatékonyabb gazdálkodás megvalósítása a cél 
Hamarosan lezárul az 500-ak Klubja kísérletsorozat 

Hamarosan véget ér a Nitrogénművek Zrt. szakmai irányításával működő hároméves kísérletsorozat, az 
500-ak Klubja. Az osztott parcellás szántóföldi műtrágyázási demonstrációs programban részt vevő gazdák ter­
mőhelyre és növényre szabott szaktanácsadást és tápanyag-utánpótlást kaptak, majd a szakemberek minden 
egyes helyszínnél betakarítási szezononként értékelték a szakszerű műtrágyázással elért terméstöbbletet és 
többletjövedelmet. 

Hamarosan lezárul a hazai agrarium egyik legátfo­
góbb kísérletsorozata, az 500-ak Klubja. A szántó­
földi növénytermesztést hatékonyabbá és gazdaságo­
sabbá tevő, osztott parcellás műtrágyázási demonst­
rációs programban 500 gazdálkodó vesz részt az 
ország egész területéről. A kísérletben jellemzően 300 
hektár vagy annál nagyobb területet művelő, fejlett 
gépparkkal rendelkező gazdaságok vehettek részt, 
amelyek biztosítani tudták a 2x5 hektáros üzemi és 
Genezis parcellákat, valamint a szakemberek által 
meghatározott mennyiségű és hatóanyag-összetételű 
műtrágyák időben történő kihelyezését. „A Nitrogén­
művek Zrt. szakmai irányításával három éve elindított 
program lényege, hogy a résztvevő gazdák adott nö­
vényi kultúrára és termőhelyre specifikus táp­
anyag-utánpótlást és szaktanácsadást kaptak, majd 
minden egyes helyszín esetében betakarítási szezo­
nonként értékeltük a hagyományos módon kezelt 
(üzemi) területek, és az általunk javasolt mennyiségű 
és összetételű tápanyagokat felhasználó (Genezis) 
parcellák terméseredményeit'' - mondta el dr. Kiss 
Csongor szaktanácsadási és kísérleti osztályve­
zető. 

A magyarországi műtrágyázási gyakorlatra évtizedek 
óta a föld tápanyagkészletének kizsákmányolása jel­
lemző. „A Fertilizers Europe nemzetközi szakmai szer­
vezet 2012-es adatai alapján éves szinten 64 kg/ha 
felhasznált nitrogén-hatóanyaggal európai összeha­
sonlításban a középmezőnyben vagyunk, míg a fosz­
for és kálium tekintetében ennél is rosszabb a helyzet, 

összes kijuttatott tápanyag (kg) 
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csupán a töredékét használjuk a tőlünk nyugatabbra 
lévő gazdaságok tápanyag-utánpótlásához képest. Az 
500-ak Klubja kísérletsorozattal ezért az volt a cé­
lunk, hogy megmutassuk, szakszerű műtrágyázással 
mekkora terméstöbblet és többletjövedelem érhető 
el" - magyarázta a szakember. A program hiteles 
megvalósításának alapjaként minden kísérleti terüle­
tet bővített talajvizsgálati módszerrel elemeztek a 
szakemberek, majd a talajok tápanyag-feltöltöttségé­
nek ismeretében a Pro Planta szaktanácsadási prog­
ram segítségével és az egy évtizedes kísérleti tapasz­
talatok alapján lett meghatározva a legoptimálisabb 
tápanyag-összetétel. 

Tapasztalatok, megtérülés 
Az elmúlt három év során 26 különböző tavaszi és őszi 
vetésű növényre történt vizsgálat, és az öt lezárt 
vetési szezonban a normál műveléshez képest átlago­
san 43%-kal több, összesen több mint 225 tonna táp­
anyag került vissza a földekbe. „A három fő tápanyag 
esetében jól látszik, hogy bár mennyiségben mind az 
üzemi, mind a Genezis parcellák esetében a nitrogén 
felhasználása kimagasló, az általunk javasolt, na­
gyobb terméshozamot eredményező műtrágyázás 
során a foszfor és a kálium felhasználását jóval na­
gyobb arányban, 57, illetve 53%-kal növeltük. Emel­
lett azt is fontos hangsúlyozni, hogy a Magyarorszá­
gon általános gyakorlatként alkalmazott alaptrágyá­
zás mellett a szakszerű, esetenként kétszeri levéltrá­
gyázás is indokolt lehet" - mondta el dr. Kiss Csongor. 
Habár a terméshozamokat az adott időszak időjárása 

kihelyezett hatóanyagok kultúránként (kg/ha) 

0 őszi búza repce kukorica napraforgó 
nitrogén foszfor kálium összes 

hatóanyag 

• N üzemi • N Genezis • P üzemi a p Genezis • K üzemi • K Genezis 
• üzemi • Genezis 
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nyilvánvalóan befolyásolta, a tápanyag-visszapótlás 
optimalizálása az elmúlt három évben átlagosan 
8-10%-kal magasabb terméshozamot eredményezett 
a Genezis parcellákon. „Az egyedileg összeállított 
műtrágya-felhasználás a legnagyobb vetésterületű 
növényünk, és az 500-ak Klubja kísérletsorozatban is 
a legtöbb helyszínen termesztett kukorica esetében 
átlagosan 1,1 t/ha, míg a napraforgó esetében 380 
kg/ha terméstöbbletet eredményezett a tavalyi év­
ben. A repce és az őszi búza esetében a 2013-as beta­
karítási időszakban értük el a legnagyobb termésho­
zam növekedést, átlagosan 480 kg, illetve 680 kg-ot. 
Ezek az eredmények jól mutatják, hogy nem az egy­
szeri, gigantikus termésmennyiség elérése a cél, ha­
nem az adott termőhelyi viszonyok között hosszú 
távon leghatékonyabb gazdálkodás megvalósítása" -
hangsúlyozta a szakember. 
„A kísérletben részt vevő gazdaságok számára a Nit­
rogénművek Zrt. térítésmentesen biztosította a szak­
tanácsadást, a talajmintavételt, a bővített talajvizsgá­
latot és a Genezis parcellákon felhasznált műtrágyát, 
és folyamatosan nyomon követtük, hogy adott év 
aktuális terményárai mellett az elért terméstöbblet és 
a plusz ráfordításként jelentkező műtrágya-felhasz­
nálás mekkora többletjövedelmet eredményez. Az 
eredmények egyértelműen bizonyítják, hogy megéri 
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szakszerűen gondoskodni a termőföldről, hiszen az 
bőségesen meghálálja a többlet figyelmet, tápanya­
got, és a teljes megművelt területen alkalmazva igen 
komoly gazdasági hasznot eredményez" - mondta el 
dr. Kiss Csongor. A termelők a többéves kísérletsoro­
zat során a gazdaságok számos trágyázástechnológiai 
elemet átvettek, és ma már sok 500-ak Klubja tagnál 
gyakorlattá vált a komplex, foszfort és káliumot is tar­
talmazó trágyák kijuttatása, valamint a legalább egy­
szeri levéltrágyázás, amelynek célja a mikroelem­
pótlás és a kondicionálás. 

Az eredmények a Nitrogénművek Zrt.-t is további fej­
lesztésekre inspirálták, az olajos növénykultúrákban 
megjelentek a kimagasló kéntartalmú szilárd, illetve 
folyékony talaj- és levéltrágyáik, és a magas nitrogén 
hatóanyagú Nitrospeed termékük. A szándék tehát 
egyértelműen az, hogy tovább bővítik a kísérletsoro­
zatot, és még több gazdaságot bevonnak a kutatásba. 
Emellett nemcsak a kijuttatott tápanyagot, hanem a 
növénytermesztési technológia teljes folyamatát lefe­
dik, tehát a vetőmag, a műtrágyák és a növényvédő 
szerek alkalmazásának együttes hatásait fogják 
komplexen vizsgálni. 

Forrás: Nitrogénművek Zrt. 
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Orömmel tölt el, ha szép az ültetvény 
Bár gyümölcsök kapcsán Kecskemétről sokaknak a kajszibarack jut első­

ként eszébe, de Müller Jenő Gaia almája is messzi földön híres. A neves 

kertészmérnök emellett még cseresznyét, meggyet és szilvát is ter­

meszt, korszerű gyümölcstelepéhez hasonlót pedig csak ritkán látni az 

országban. Versenyképes fajtákról, piaci viszonyokról és szakmai lehető­

ségekről beszélgettünk. 

A várostól nyugatra lévő mintegy 

80 hektáros ültetvénye egy löszhát 

felületén helyezkedik el, ahol a 

30-70 cm-es, 2-2,5%-os humu­

szos réteg a termesztett gyümöl­

csöknek az átlagos Kecskemét 

környéki földeknél kiegyensúlyo­

zottabb tápanyag gazdálkodást 

biztosít. 

a szilva- meggy telepítés található, 

cseresznyéből 10 ha, meggyből 17 

ha, szilvából kb. 25 ha. Minden 

ültetvényünk öntözéssel ellátott, 

tápoldatozási lehetőség is van, de 

csak akkor adagolunk bármit is, ha 

az indokolt. Minden évben végzünk 

levélanalízist, ami támpontot ad az 

ültetvények kondíciójáról. A talaj-

nem csak a jég miatt van szerepe, 

hanem ezek a sötét színű ernyők 

csökkentik az erős napsütést és 

UV-sugárzást, amivel a növénynek 

jobb vegetációs lehetőséget biz-

vizsgálat 5 évenként kötelező, mi tosít. 

A telep központja a magas építésű, 

számítógép-vezérlésű, 7 tároló 

kamrás hűtőház, amiben az almát, 

szilvát és cseresznyét is hűtik, 

majd 0.5-1 kg-os kiszerelésben 

csomagolják, és osztályozzák 

(egyelőre csak az almát). 

- Éves szinten 1200 tonna körüli 

almát termelünk, ekkora a hűtőka­

pacitásunk - mondja Müller Jenő, 

mikor irodájában fogad. A hűtőház 

körüli 55 hektáros területnek 

35-36 hektárján terem az alma, 

attól mintegy 15 km-re 

3 évenként végezzük, és ezek 

alapján szaktanácsadó igénybevé­

telével állítjuk elő azt a tápanyag­

programot, amit aztán az ültetvé­

nyekben követünk. 

A vezértermék azonban 

az alma 

- Van egy 2000-ben telepített 

28 ha-os ültetvényünk és azóta 

egy 12 ha telepítésű, amit már a 

hazai piaci tapasztalatok alapján 

és az export lehetőségeket látva 

válogattunk ki. Ezek rekonstrukci­

ója elkezdődött, a ma már kevésbé 

piacos fajtákat olyanokra cserél-

jük, melyek itt is jól működ­

nek, és Európában is új fajtá­

nak számítanak. Kecskemét 

meleg éghajlata miatt olyan 

fajtákkal kell foglalkozni, ami 

a szüreti szezon elején érik. Ez 

már a legmodernebb Gaia faj­

tákból létesült, olaszországi 

szaporodásból, jéghálós állo­

mányvédelemmel, aminek itt 
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A kártevők ellen is szükséges 

a védelem? 

- Ha csak az almára szorítkozunk, 

új betelepülő kártevőt nem talá­

lunk, de olyan mediterrán típusút 

(pl. keleti gyümölcsmoly) igen, 

amelynek észrevehető a elszapo­

rodása. Az almamoly is nagyon 

komoly védekezést igényel, a fe­

romonterítéses beavatkozást 2007 

óta nagy odafigyeléssel végezzük, 

így mostanra 10%-ra visszaszo­

rult, ellene permetezést már csak 

ritkán végzünk, azt is zöldszerek­

kel. Az almaminőség szempontjá­

ból fontos, hogy részben vegysze­

resen, részben kézzel ritkítsunk, 

mert az adott fán lévő almák da­

rabszámának nyomon követésével 

előre meghatározható a termés­

mennyiség. Az utóbbi két évben 

méhészekkel is kapcsolatban ál­

lunk, akikkel méheket helyezünk 

el a virágzó meggy-, szilva- és al­

maültetvényekben. 



Tavaly 140 kaptár volt 1 hétig a 

területen, az almavirágzás után 

pedig vitték tovább a repcébe. A 

teljes növényvédelmünk integrált 

termesztés-előrejelzésen alapul, 

saját meteorológiai állomásunkon 

figyeljük a napfényes órák számát, 

csapadékot, páratartalmat, a le­

vélnedvesség állapotát, és ez alap­

ján kalkuláljuk ki, hogy milyen 

módszerekkel dolgozzunk. Ehhez 

kapcsolódik a talaj nedvességtarta­

lom-mérő szonda rendszerünk, 

amelynek értékeiből tájékozódva 

látjuk, mikor szükséges az öntö­

zés. Mert csak akkor és olyan mér­

tékig öntözünk, ameddig azt a nö­

vény hasznosítja. Ha erre nincs 

szükség, akkor nem nyúlunk 

hozzá. 

A gyümölcstermesztésben 
mindig is az alma érdekelte? 

A kertészeti egyetemen 

1970-ben végeztem borász sza­

kon, ami nem jelentette azt, hogy 

más kertészeti kultúrák szigorla­

tait ne tettem volna le, csak a 

szakdolgozatomat írtam borászat­

ból és Helvécián dolgoztam vezető 

borászként 16 évig, de közben is 

folytattam kertészeti termelést fó­

lia alatt a szüleim segítségével, de 

az én irányításommal. 

Milyen kultúrát termesztettek? 
- Fólia alatti zöldség- és virágter­

mesztés volt, majd átálltam a dísz­

növénytermesztésre. Eleinte csak 

fólia és üvegház alatti vágott virág 

volt kb. 1 hektárnyi területen 

1995-től, változó egynyári virá­

gok, aztán ez később leszűkült, és 

8-10 éve már csak kétféle nö­

vénnyel foglalkozunk. Most - a 

szintén kertészmérnök - öcsém az 

üvegház mellett 4 ha díszfaiskola 

termesztésével is foglalkozik. 

Az almatermesztés hogyan 
került képbe? 
-A privatizáció nem tett jót a vala­

mikori tsz- és állami gyümölcs­

termő ültetvényeknek, mert se a 

régi, se az új gazda nem művelte, 

jócskán tönkrementek, és arra 

számítottam, hogy érdemes lesz a 

gyümölcstermesztéssel foglalkoz­

ni. Ráadásul ezeken a területeken 

jórészt kárpótlásban kaptunk visz­

sza, és ezekre alapoztuk a gyü­

mölcstelepítési elképzeléseinket, 

így váltottam. Amikor a gyümöl­

csösök 2000-2005 között teremni 

kezdtek, a kertészetet átadtam az 

öcsémnek. Először almát telepítet­

tünk, a következő évben pedig 

szilvát és meggyet. 

Kecskemét környékén jogosan 
vetődik fel a kérdés, hogy 
miért nem kajszibarackot? 
- Barackból a magyar fajták és 

piac abban az időben leáldozóban 

volt, az exportpiacok jócskán be­

szűkültek, az akkori magyar fajták 

nem voltak alkalmasak hosszabb 

távú export szállításokra. Nem lát­

tam benne nagy fantáziát. Most, 

hogy az unióba való belépés után 

hozzá lehet jutni külföldön futó faj­

tákhoz, már versenyképes lehet a 

kajszi. 

Az ön ültetvénye szintén euró­
pai mércével mérve is ver­
senyképes. Ez a korszerűség 
ma már elengedhetetlen az 
eredményességhez? 
- A hatékony ültetvénynél tudni 

kell, hogy milyen művelési mód­

dal, milyen fajtát milyen térállás­

ban termesztünk, és hogy milyen 

piaci szegmensben kell értékesí­

teni ahhoz, hogy annak a jövedel­

mezősége is komoly legyen. Ná­

lunk 24 ha szilva található, ebből 

17 ha termő, 7 ha fajtaváltásban 

van, az új telepítésünket orsó for­

mán, 1000 fa/ha 5x2 m-es térál­

lásban termesztjük. Hosszú sze­

désidővel (július 10-15-től szep­

tember végéig) ütemezett szállí­

tást igyekszünk biztosítani. Cse­

resznyéből is 5-6 héten keresztül 

tudunk szállítani május 20-25-től 

június 5-10-ig, mindezt a kb. 8 ha 

termőültetvényünk látja el, melyet 

orsóformán 4x1,5 m-es, 1600 

fa/ha telepítésben művelünk, kb. 

20 félét, csak hogy kitaláljam, 

melyik fajta jó nekem. A durván 

7 ha-nyi meggyterületünkön volt 

kb. 130 tonnányi termésünk, ezt 

még kezdetben az orosz piacnak 

elég jó áron el tudtuk adni, majd 

később már nagyon gyenge áron .... 

kelt el. A cégnek 14 állandó dolgo-
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zója van. Szeretnénk fejleszteni, 

mivel a metszéseknél szakbrigá­

dok kialakítására van szükség, 

másrészt a betakarítási időszak­

ban nagy létszámban dolgozunk, 

cseresznye- meggy kézi szedés 

esetén 50-60 ember is dolgozik 10 

napos periódusban. 

Csakugyan segítene megol­
dani a munkaerő-kérdést 
- A termelők jó része belekénysze­

rül abba, hogy nem számolja a 

valós költségeit, gépek amortizáci­

óját, az ültetvények 15-20 év után 

tönkremennek, és ez sem végig 

termőév. Tavaly 85 tonna szilvát 

dobtak a vaddisznóknak az erdő 

sarkára, köszönték szépen. Ahhoz, 

hogy én az almából profitáljak, 

ahhoz hűtenem kell, csomagolni, 

osztályozni, göngyöleget kell hoz­

zá biztosítanom, ami többlet mun­

kaerő, válogatógépbe ruházni stb. 

Mire leválogatom az almámat, 

100 Ft az önköltségem. Ez a prob­

léma. 

Nagyon magukra vannak 
hagyva a termelők 
- Magyarországon nincs háttérin­

tézmény-rendszer. Fajtaválasztás­

ban, piackutatásban, marketing­

ben sem. Mindenki csak rövid tá­

von gondolkodik. A multik pontos 

szállítást, jobb csomagolást igény­

lik, így nem fognak magyar terme­

lőkkel szóba állni. A külföldi tőke 

földbérléssel itt megtelepszik, mi 

pedig gyümölcsszedő segédmun­

kások leszünk, akinek a téli ellátá­

sáról az államnak kell gondos­

kodni. Minden sebből vérzik a 

magyar gyümölcstermesztés. 

Rendet kellene tenni, komoly 

szakembereket tisztességesen 

megfizetve, olyan szakmai igé­

nyességgel, piaci információs 

rendszerrel, olyan technológiai 

kultúrával, amit egyelőre még 

nem látok. A politika valamilyen 

módon felülbírálja a szakmai el­

képzeléseket. Ezzel nem szolgálja 

a hosszú távú, versenyképes, sok 

embert foglalkoztató, jövedelmet 

termelő, adófizető ágazatot. Ami 

magától folyamatosan épül le, vál­

sághelyzetbe kerül, kisegítésre 

szorul, mert az nem elég, hogy jó a 

termőhelyünk, ezt ki kellene tudni 

használni, meg kellene teremteni 

az összes feltételét. 

Feltételezem, hogy javaslata is 
van minderre. 
- Néhány évvel ezelőtt bizonyos 

feladatokat vállaltam a Magyar 

Meggyszövetségben, így azt lá­

tom, hogy a magyar meggynek 

már rég hungarikumnak kellene 

lennie, amire a meggyszövetség­

gel együtt javaslatokat is tettem. 

Az Európában ismert meggyek 

nem alkalmasak arra, hogy befőt­

tet készítsenek belőlük. Rossz a 

konzisztenciájuk, nem maradnak 

egészben. A magyar meggyeknek 

különleges élvezeti értéke van, 

mert enyhén savasak, de még fo­

gyaszthatóak, szemben azokkal a 

németországi meggyekkel, amik 

ehetetlenek, savasak, friss gyü­

mölcsként nem fogyaszthatók. Az 

sem tisztességes, hogy a magyar­

országi meggyből készült német 

meggybefőttről a nyugati ember­

nek fogalma sincs, hogy magyar 

meggyet fogyaszt. Ezeken a dolgo­

kon kellene lényegesen változtatni 

ahhoz, hogy a magyar meggy 

ázsióját fenntartsuk. Így nem va­

gyunk versenyképesek. Törőd­

nünk kellene ezzel a gyümölccsel, 

és akkor a mostani 60 ezer tonnás 

éves átlagtermést simán lehetne 

100 ezer tonnáig fejleszteni, sok 

magyar embernek jelenthetne 

megélhetést a hazai befőttgyártás 

terén. A magyar meggynek legin­

kább a friss piaci értéke nagy, ezt 

ugyanis nem tudják utánozni, min­

den mást a feldolgozás során lehet 

cukorral édesíteni, savat csökken­

teni - mindenféle módon lehet iga­

zítani úgy, hogy az fogyasztható 

termék legyen. A magyar meggy­

nek erre nincs szüksége, mert úgy 

jó, ahogy van. 

Miért nem működik ez? 
- A magyar piac legnagyobb prob­

lémája, hogy belső piacban gon­

dolkodunk és csak kis mértékben 

az export piacokban, ami semmit 

nem fejlődött. Ma is 6 kg-os fare­

keszben toljuk ki a szilvát, cse­

resznyét, kajszibarackot, holott ~ 



Mininfra SmarT SW® 
Infravörös gabona- és lisztelemzö hektolitersúly-modullal 

KÉNYELMES, GYORS, PONTOS, 
, 1 ... ES MAGYAR. 

Egész szemek és liszt mérése egy perc alatt 

Internet kapcsolat 

Kedvező ár, gyors megtérülés 

Hazai gyártás és szerviz 

lnfracont 
www.infracont.hu 

Cím: H-2013 Pomáz, Budakalászi út 7. 
Telefonszám: (+36) 26 631-520 
Mobil: (+36) 20 358-5729 
E-mail : info@infracont.hu 

Hogyan válasszunk infravörös gabonaelemzfit? 
Mint minden jelentősebb beruházás 
előtt, így az infravörös gabonaelemző 
vásárlása előtt is törekszik az ember 
arra, hogy racionális szempontok alap­
ján összehasonlítsa a kínálatot, és a 
lehetőségeinek lehető legjobban meg­
felelő üzleti döntést hozza. Az informá­
ciók birtokában természetesen már 
egyszerű a döntés: a legjobb ár/érték 
aránnyal rendelkező készüléket célsze­
rű választani. 

Az ár/érték arányból a különböző ké­
szülékek árait egyszerű beszerezni, de 
kérdés, hogy mi adja a gabonaelemző 
értékét, milyen technikai szemponto­
kat érdemes figyelembe venni a vásár­
lás során? Cikkünk a döntés-előkészí­
téshez az alábbi támpontokat adja a 
leendő vásárlók számára. 

Stabilitás, mérési pontosság: 
A műszerek mérési pontosságát egy­
részt az alkalmazott technológia, más­
részt a kalibrációk (mérési függvé­
nyek) robusztussága határozza meg. 
Technológiai szempontból egész szem 
mérésére a magvakat infravörös fény­
nyel átvilágító (transzmissziós), a mé­
rési hullámhosszokat ún. rácsos mono­
kromátorral kiválasztó műszerek adják 
a legjobb mérési pontosságot. 

A kalibrációk tekintetében azok a mű­
szerek a legjobbak, amelyek a legna­
gyobb számú, különböző termőhelyek­
ről és évjáratból származó minta fel­
használásával készültek. 
A Mininfra készülékek a fent említett 
fejlett technológiával készülnek, a ka­
librációk készítése során pedig a hazai 
minták hangsúlyosan szerepelnek, így 
a Mininfra műszereket kiváló stabili­
tás és pontosság jellemzi. 

Ergonómia, könnyű használat: 
A kényelmi szempontoknál első helyen 
szerepel, hogy a műszer egész szemet 
elemez, vagy valamilyen minta-előké­
szítés (pl. darálás) szükséges a mérés 
előtt. Az előkészítés hosszabbá és kö­
rülményesebbé teszi a mérést, így 
olyan műszert érdemes választani, 
amely egész szemet mér. 
Fontos a műszer egyszerű kezelhető­
sége, amit nagyméretű (lehetőleg érin­
tő-) kijelzővel, áttekinthető menürend­
szerrel és képernyőkkel lehet elérni. 
Fontos emellett a magyar nyelvű fel­
használói felület és dokumentáció is. 
A Mininfra gabonaelemzők egész 
szemet mérnek, magyar nyelvű keze­
lőfelülettel és színes érintőképernyővel 
rendelkeznek, így rendkívül egyszerű a 
kezelésük. 

Karbantartási költség: 
A választásnál érdemes érdeklődni a 
különböző műszerek üzemeltetési költ­
ségei felől is, mert ez is jelentős tétel 
lehet. 
A Mininfra gabonaelemzők a - kalib­
rációk javasolt éves ellenőrzésén kívül 
- nem igényelnek rendszeres karban­
tartást, így az üzemeltetés költségei 
rendkívül alacsonyak. 

Hazai gyártás/szerviz: 
Különösen a betakarítás idején kiemel­
kedő szempont, hogy a szerviz meny­
nyire elérhető. 
A Mininfra készülékek fejlesztése, 
gyártása és szervize is itthon történik, 
így a szakértelem és az alkatrészbázis 
mindig rendelkezésre áll. Ez garantálja 
a Mininfra készülékek mindenkori 
gyors és szakszerű hibaelhárítását. 
Ha az ár mellett figyelembe vesszük a 
fenti szempontokat is, megállapíthat­
juk, hogy a Mininfra gabonaelemzők 
igen jó ár/érték aránnyal rendel­
keznek, így rendkívül versenyképes 
ajánlatot jelentenek a vásárlók szá­
mára. 

Takács Dániel 
ügyvezető 

Infracont Műszeripari Kft. 
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Európa ma már fogyasztói kiszere­

lésben szeretne vásárolni, mi pe­

dig erre nem vagyunk felkészülve. 

Az elmúlt 15 évben még meg nem 

keresett magyar külkereskedő, 

hogy ha megfelelő módon ki 

tudom csomagolni, eladja nekem. 

Így mi, magyarok hátulról számol­

va a bosnyákok után kb. a második 

piaci beszállítók vagyunk szilvá­

ban. Cseresznyében nem is je-

gyeznek bennün­

ket, a meggyről 

pedig a 

magyar külkereskedelem elköny­

velte, hogy mint étkezési áru, kül­

földön nem eladható. Ezt szeret­

ném megváltoztatni, mert a tava­

lyi évben fél kg-os kiszerelésben 

már értékesítettünk Dániában és 

Észak-Németországban is 

meggyet. Bár belátom azt is, hogy 

a magyar meggynek csak a maga­

sabb technológiával előállított ré­

sze alkalmas erre az árualapra. De 

ha ez magasabb áron is térül meg, 

akkor mások is szívesen alkalmaz­

nák a magasabb színvonalú tech­

nológiát. 

Ezekért sokat harcolt. 
- Könnyen beszélek, jövőre 70 

éves vagyok, de egyrészt vannak 

meglátásaim, konzekvenciák, 

amiket le tudok szűrni, másrészt 

engem már nem fog érinteni az, 

amiről beszélek. Négy gyermekem 

van, három fiú, egy lány, és egy 

sincs a kertész szakmában, pedig 

magas szinten műveltük a csalá­

don belül. A gyerekeim informati­

kusok, az egyik fiam Amerikában 

dolgozik, a kisebbik ott tanul, a 

harmadik fiam Ausztráliában van, 

a lányom Budapesten gyermekor-

vos. Miután láttam ezeket a dolgo-

Versenyezni csak a piacon bejára- kat, nem is igyekeztem különöseb-

tott fajtákkal lehet. A nyugat-euró- ben ebbe az irányba terelni őket. 

pai kereskedők ma már nem koc- Engem örömmel tölt el, ha szép az 

káztatnak ismeretlen cseresznyé- ültetvény, így ez az én hobbim 

vel vagy szilvával. marad, ha szabad így mondani. 

Csomós Éva 

Rendkívül kopásálló C-Mix-HO-kapa 
a Cenius mulcskultivátorhoz 
A C-Mix-kaparendszer újdonságaként kínálja mostan­
tól az Amazone a C-Mix-HD-kapát a különösen nagy 
teljesítményhez. A fő kopászóna keményfém-lemeze­
inek köszönhetően a C-Mix-HD-kapa különösen nagy 
kopásállóságával tűnik ki. A kapa hossza és ezzel a 
munkamélység a teljes használati időtartam alatt 
állandó marad, így nincs szükség a mélységmegveze­
tés utánállítására. A használattól és a talaj tulajdon­
ságaitól függően az éltartam kb. 4-szer nagyobb, mint 
a standard-rendszerek esetében. Ennek hatása a 
hosszabb kapacsere-intervallum, melynek megfelelő­
en csökkennek a szervizelés költségei. 

A C-Mix-HD-kapa 
egy egyrészes kapa 
beépített, ívelt terelőle-

mezzel, mely kifejezetten alkalmas az intenzív beke­
verésre 12-30 cm közötti munkamélységben. Ha a 
C-Mix 350 mm szárnyas kapával kombinálva használ­
juk, tarló esetén is lehet alkalmazni. 

A C-Mix-kaparendszer a különböző kapa-variációival 
lehetővé teszi az Amazone Cenius mulcskultivátor 
nagyon rugalmas használatát. Ezen munkagépek 
használati spektruma a sekély tarlóműveléstől a ter­
mőréteg lazításán át egészen a magágyelőkészítésig 
ér. A C-Mix-HD-kapa mellett a lapos talajműveléshez 
a C-Mix lúdtalp alakú kapa vagy a C-Mix szárnyas 
kapa, a középmély műveléshez a 100-as C-Mix csúcs 
a 100-as kapaszárnyakkal és a mély műveléshez a 
80-as C-Mix csúcs a 80-as kapaszárnyakkal áll rendel­
kezésre. 

www .amazone.hu 
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Az új C-Mix kaparendszer megoldást kínál 
minden munkamélységre, és biztosítja az 
intenzív bekeverést. 

Fordulékony a közúton és munka közben 
egyaránt a központi járószerkezetnek köszön­
hetően, mely 40 km/h vonulási sebességet 
tesz lehetővé. 

Gumigyűrűs tömörítőhenger 

508 mm 0: legyen bármilyen 
az időjárás, nedves, vagy száraz 
időben is jól működik, szinte 
minden talajpítuson. 

Maximális komfort és munkabiztonság az 
opcionális hidraulikus munkamélység 
szabályzóval a kaparendszernél és a tárcsa­
mezőnél egyaránt. 

Üzemanyag megtakarítás az optimális 
traktorterhelést lehetővé tevő vonórúddal. 

Munkaszélesség: 4 m, S m 6 m és 7 m. 

C-Mix-Super-kaparendszer 
rugós biztosítással. 



NÖVÉNYTERMESZTÉS 

Minőség és technológiaváltás a megoldás 
Csak korszerű alapokon van jövője 

a hazai paradicsom- és paprikatermesztésnek 

Bár a hazai hajtatott paradicsom termőterülete az elmúlt tíz évben felére csök­
kent, a termésmennyiség folyamatosan nőtt: az elmúlt évben meghaladta a 110 
ezer tonnát, hangzott el az Árpád Agrár Zrt. és a Syngenta szakmai rendezvényén, 
Szentesen. 

A Syngenta harmadik alkalommal hívta 
Szentesre a paradicsom- és paprika­
termesztés hazai szereplőit. Antal 
Gyula, a cég zöldség-kampánymene­
dzsere kifejtette: bár a hajtatott para­
dicsom termőterülete bő 10 év alatt 
950-ről 400-ra csökkent, a termés­
mennyiség 

mégis évek óta növekszik 

a technológiai színvonal emelkedésé­
vel. A hagyományos „fóliázás" megszű­
nőben van, felváltja a modern, üveghá­
zakban történő intenzív, talajnélküli 
termelés, amelyben akár 50 kilós 
négyzetméterenkénti termésátlag is 
elérhető. Az 1500 hektáron zajló haj­
tatottpaprika-termesztés esetében a 
termésátlag 10-25 kilogramm/négy­
zetméterre tehető. 

Gazdaságilag is javul a paradicsomter­
melők helyzete: tavaly a közepesnél 
jobb évet zártak, idén pedig az EKÁER 
is korlátozhatja az importot, hiszen 
nehézkessé, kockázatossá válik kül­
földről behozni és áfa nélkül értékesí­
teni a zöldséget. - Jelenleg a legtöbb 
zöldségnél jobbak a termelői árak, mint 
tavaly, és ez remélhetőleg kitart az 
egész szezonban. Az idei 

a minőség éve lesz: 

a jó minőségű termék a termelés és az 
exportpiacokon való helytállás alapja -
hangoztatta Antal Gyula. 
Gáncse Mihály az oltásfejlesztés kor­
szerű irányairól szólva a talajos és a 
közeges termesztés szempontjait 
vetette össze, és rámutatott: az ala­
nyoktól tökéletes, egyöntetű csírázást, 
jó időzíthetőséget/szakaszolhatóságot, 

kiváló eredést, magas hozamot 

várnak. Mindezeket pedig elsősorban a 
GSPP-minősítésű, szigorúan ellenőr­

zött és szabályozott körülmények kö­
zött előállított hibridek az alanyokkal 
együtt garantálhatják. A Syngenta te­
rületi képviselője ismertette a cég erős 
és közepes növekedési erélyű alany 

típusait. A folyamatosan korszerű ge­
netikával és kiemelkedő minőséggel 

rendelkező hibrideket bevezető cég, 
idén a Climstar Fl és a Clodano Fl mel­
lett egy a termésbiztonságot növelő új 
paradicsomalany, a Kardia Fl fajtát 
mutatta be azoknak, akik már oltva 
termelnek, a már jól ismert az Arnold 
F1 mellett. 

A bemutatón Forray Alfréd szaktanács­
adó az alanyválasztás és -használat 
témakörében szólt az időjárási-hőmér­
sékleti viszonyok elemzésének fontos­
ságáról, illetve egyes betegségfajták 
megelőzéséről, az oltás és a bogyómi­
nőség közti összefüggésekről, a gene­
ratív-vegetatív alanyok kapcsán pedig 
a nevelés néhány fontos szabályáról 
beszélt. Jól érzékelhető az ágazatban a 
technológiai fejlődés, a régi típusú 
fóliasátrak fogynak, míg nagy felületű 
modern üvegházak épülnek - erről 

győződhettek meg a rendezvény láto­
gatói 

az ország egyik legkorszerűbb 

ilyen létesítményében. A szentesi 
Árpád Agrár Zrt. kéthektáros objektu­
mában 2 négyzetméteren 3 oltott alany 
paradicsom 7 szálat hajt. Jelenleg 8-9 
kilónál tartanak a négyzetméterenkénti 
terméssel, és a szezon végére 50 kiló 
feletti eredménnyel lennének elégedet­
tek. Az üvegház-látogatáson elhang­
zott: a létesítmény - kellő alapossággal 
választott fajták esetében - képes 
garantálni azt a minőséget, amellyel az 
exportpiacokon is helyt tud állni a ma­
gyar paradicsom. 
A paprika esetében a Syngenta szerint 
a színes kápia és pritamin fajtákban 
lehetne előrelépni, a tv és hegyes erős 
lehetőségei korlátozottak. Nagy lehe­
tősége lenne a tv paprikának a kon­
zervipari hasznosítás egyszerű hideg­
fóliás termesztésből. Paradicsom ese­
tében az intenzívebb termelés a kitö­
rési pont, amihez komoly beruházá­
sokra van szükség. 

Kohout Zoltán 
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Ne tépelődjön! 
Válassza a biztos termést! 

Állandó, megbízható minőségű deszikkálószer már 30 éve 

Hatásfokozó adalékanyaggal a biztosabb szárító hatásért 

Légi kijuttatást segítő habzásgátló adalékanyaggal 

Mist Control cseppnehezítővel csomagban is elérhető 

® Reglone®Air 
A készítmény 1. forgalmi kategóriájú . 
Kérjük figyelmesen olvassa el a termék címkéjét és tartsa be a használati utasítást! 

Syngenta Kft. 
1117 Budapest, Alíz u. 2. 
Telefon: 06 1 488-2200 • Fax: 06 1 488-2201 
www.syngenta.hu • info.hungary@syngenta.com 



NÖVÉNYTERMESZTÉS 

A talaj egy olyan komplex élő része a Föld felső rétegének, amely tulajdonságai miatt alkalmassá teszi a növé­
nyek nevelésére, termesztésére. A talajok hosszú, akár évezredes, évmilliós fejlődés eredményeképpen alakul­
tak ki, ráadásul sajátos tulajdonságokkal rendelkeznek. A talaj a földi élet alapja. Nélküle nem léteznénk, ennek 
ellenére mégsem becsüljük meg, és nem foglalkozunk vele eleget. 

A talaj, és különösen a gondozott, ápolt szakértelem­
mel kezelt termőföld olyan élő közeg, amely ásványi 
anyagokból, vízből, levegőből, milliárd számú mikro­
organizmusokból (szabad szemmel! nem látható élő­
lények), gombákból, egyéb élőlényekből (gerincesek, 
rovarok, puhatestűek stb.) és szerves anyagokból áll. 

Eredményes gazdálkodás csak a megfelelő biológiai 
és kémiai folyamatok figyelemben tartása mellett 
folytatható. 

De mi a probléma forrása? 
Az intenzív növénytermesztésnek köszönhetően a ko­
rábbi évtizedekben megnőtt a műtrágyák felhasználá­
sa és a kemikáliák (növényvédőszer, gyomirtó, talaj­
fertőtlenítő, érésgyorsító stb.) használata. Ehhez járul 
még hozzá a nem megfelelő agrotechnológia is. Ezen 
tényezők összességeként romlott le a talajaink leve­
gő-, hő- és vízgazdálkodása, nehezebb lett a művel­
hetőségük, fokozatosan elsavanyodtak. Ennek követ­
keztében a hasznos talajlakó baktériumok száma 
nagymértékben lecsökkent. 

A talaj savanyodásának köszönhetően jelentősen nö­
vekszik a tápanyagok oldékonysága, így csapadékos 
területeken a talaj tápanyagának egy része kimosódik 

nem tudják felvenni. Ez gazdaságilag 
lent, ugyanis a kijuttatott műtrá­

hasznosulni. 

Savanyodó talajokon fokozódik a toxikus nehézfémek 
felvétele is. Ez terméscsökkenést eredményez, fokoz­
za a termelés kockázatát, a növények kevésbé lesz­
nek ellenállóak és így megnövekszik a védelmükre 
fordított költség is. Csökken a termés mennyisége és 
romlik a minősége. 

Mi történik akkor, ha a talajainkat nem 

kellő gondossággal műveljük, ha nem 

biztosítjuk a laza szerkezetet, 

ajólevegőzöttséget? 

A megváltozott környezeti feltételek a káros mikro­
szervezeteknek kedveznek, a hasznos mikroorganiz­
musok száma jelentősen csökken. Ilyen helyzetben 
nagyon rövid időn belül számolhatunk a talaj eredetű 
betegségek megjelenésével, valamint a lecsökkent 
hasznos baktériumszám következtében (pl. cellulóz­
bontó, nitrogénkötő baktériumok) nem bomlanak le 
megfelelő mértékben a gyökér és szármaradványok, 
amelynek számos kedvezőtlen hatása van: 
• könnyebben megtelepednek a gombák 
• a visszamaradt szármaradvány áttelelő forrásul 
szolgál a kórokozóknak és kártevőknek 
• a szármaradványban lévő tápanyagot nem tudja 
hasznosítani a következő kultúrnövény 
• nincs puffer hatás (tovább savanyodik a talaj) 



• romlik a talaj szerkezete, levegő-, víz- és hő gaz­
dálkodása, humuszképzési folyamata. 

Az intenzív növénytermesztés hatása 
az emberre 
A talajok „romlása" a mezőgazdaságon túlmenően 
a fogyasztói társadalomra is fontos hatással bír. A 
talaj mobilis nehézfémeit a növények könnyebben 
veszik és halmozzák fel a termésükben is, ami fo­
lyamatos fogyasztás esetén egészségkárosodást 
okozhat. Sok, az emberi szervezetnek nélkülözhe­
tetlen tápelemet, mikroelemet nem tud felvenni a 
növény és így azok nem jutnak el a táplálékláncba, 

ilyen két elem például a króm /Cr/ és a szelén /Se/. 
A króm az emberi szervezetben a cukorháztartás 
„szabályozója". A szelén többféle rákbetegség 
megelőzésében játszik szerepet. Egyes szelénve­
gyületek a rák áttételeződés fékezői, vagy blokko­
lói. Az utóbbi 40-50 évben a rák- és cukorbetegsé­
gek száma pedig rohamosan növekedett„. 

Tehát a nagyvilágban a klímaváltozás és annak 
változtatására való törekvés mellett vagy azzal 
párhuzamosan a talajok állapotának változásával 
is legalább ennyit kell foglalkoznunk. Hiszen meg­
felelő állapotú talajokon tudunk csak megfelelő mi­
nőségű és beltartalmú élelmiszert előállítani. Ha 
nem figyelünk a tafajainkra és azok állapotára, ak­
kor e/pusztítjuk az éle/emforrásunkat és ezzel saját 
magunkat is. 

Szerkesztőségi összefoglaló 

villanypásztor 
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NÖVÉNYTERMESZTÉS 

Biztos termés vízmegőrzéssel 
Az elmúlt három és fél évtized átlagában az aszály- és a vízkár az összes mezőgazdasági kár 60 százalékát is 
meghaladta. Az aszály következtében 2012-ben például 4 millió tonna volt a kukorica terméscsökkenése, ami 
megközelítőleg 300 milliárd forint veszteséget okozott. 

Az OMSZ éghajlati adatsorait áttekintve egyértelmű, 
hogy az elmúlt évszázadban a csapadék mennyisége 
csökkent, a csökkenés mértéke elérte a 10%-ot. Kü­
lönösen erőteljes (kb. 25%-os) volt a csapadékcsök­
kenés tavasszal, miközben a nyári csapadékmennyi­
ség lényegében nem változott az elmúlt száz évben. 

Az aszály kártételének nagyságát befolyásoló ténye­
zők közül az evaporációt mérséklő, a talaj természe­
tes víztartalmát több hónapig megtartó talajművelési 
módok és az egyszerűen használható talajkondí­
cionálók használata lehet az egyik hatékony eszköz a 
biztonságos termesztéshez. 

Az elméleti agronómiai megoldások és a kereskede­
lemben hozzáférhető megfizethető lehetőségek 

között jelentős szakadék tátong, hiszen vízmegőrző 
talajművelés, az öntözés kiépítése jelentős beruhá­
zási igényű, ezért szűk az a termelői kör, ahol erre 
forrás van vagy megteremthető. Lényegesen na­
gyobb gazdálkodó réteg számára elérhető a vízmeg­
őrzést biztosító talajkondícionálók használata. Haté­
kony megoldás, hogy az ilyen készítménnyel kezelt 
terület őrzi a nedvességet a talajban, csökkenti az 
öntözővíz-felhasználást és az aszály okozta kiszára­
dást. A kondicionálás segít abban, hogy a talajban 
stabilabb nedvességszintet tartsunk fenn. Elősegítheti 
az adagolt tápanyagok hasznosulását, és a talaj mik­
robiológiai életéhez egészségesebb, kiegyensúlyozott 
feltételeket biztosít. 

Különösen kézzelfogható a haszon a preemergens 
gyomirtószerek használatakor, hiszen a biztosítja ha­
táskifejtéshez szükséges talajnedvességi állapotot, az 
időjárástól kevésbé függően. Így biztosítható, az 
egyenletes kelés és az alapgyomirtás hatékonysága 
egyidejűleg. 

Jelentősen növelheti a baktériumkészítmények biz­
tonságos hatását, mert a nélkülözhetetlen vízpárát 
megkötve a trágyázó szer aktivitásának nem lesz 
akadálya. A baktérium trágyák leghatékonyabb fel­
használhatóságát jelentősen korlátozza a talajned-

vesség hiánya. Különösen feltűnő a tarlómaradvá­
nyok lebontásakor fellépő talajnedvesség-hiány oká­
ból elmaradó hatás, hiszen ebben az időszakban a 
nyári meleg rendkívül megnöveli a párolgást. Így a 
csapadék hiánya nagyban rontja a talajmikrobák élet­
feltételeit, amellyel szorosan együtt jár a hatásos 
szárbontás elmaradása. 

Országunkban jelentős a nitrátérzékeny területek 
aránya. A jelenlegi szabályozás meglehetősen limitált 
nitrogénműtrágya- és szerves eredetű nitrogénfor­
rás-felhasználást tesz lehetővé az ilyen területeken, 
ami erősen korlátok közé szorítja az elérhető hoza­
mok nagyságát, ezen keresztül a jövedelmezőséget. 
Amennyiben a talaj mikrobiológiai életét a kívánatos­
nál kisebb nedvességű környezet is jelentősen limi­
tálja, a termesztésnek ez is jelentős akadályt állít. 
Nem használnak magas hozamra optimalizált nitro­
gén adagot, nincs meg a talaj humusz regeneráló 
képessége, mert nincs kellő aktivitású talaj, és még a 
korlátozott mennyiségi kijuttatás ellenére is jellem­
zően nagy a tápanyagveszteség. 

A talajnedvesség megőrzése tehát sok szempontból 
lényeges tényezője a jövedelmező gazdálkodásnak. 
Szántóföldi körülmények között egyaránt alapvetően 
fontos öntözött és öntözetlen művelés esetén. 

A kedvező talajállapot legfontosabb tényezője a víz. 
Az eltérő fizikai talajféleségek egyaránt leginkább a 
vízháztartási jellemzőik szerint szolgáltatnak táp­
anyagot, vizet. Mindkét vízháztartási szélsőség (az 
aszály és a belvíz) a leggyakoribb károkozó Magyaror­
szágon. 

A felsorolt termelési tényezők jól érzékelhetően a 
talajnedvesség megfelelő szinten tartásával befolyá­
solhatóak és tarthatóak az optimális tartományban. 
Ezért lényeges a megfelelő talaj kondicionálás és talaj­
művelés együttes használata. 

Pe/czéder Tibor 
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2 x ANNYI IDEIG BÍRJA NÖVÉNYED ÖNTÖZÉS NÉLKÜL 

VAGY 

AKÁR 5 0 % VÍZMEGTAKARÍTÁS 

• A VízŐR SZOl<ÁSOS l<IJUTTATÁSI DÓZISA 16 LITER/HA. 

• HA LEVÉLRE l<ERÜLNE, Al<l<OR MOSSUI< LE BŐ VÍZZEL. 

• 2,5 mm esőztető öntözés vagy csapadék lemossa 
a levél felszínéről. 

• Szántóföldi kultúrákban a legjobb a vetés utáni 
gyomirtással egy időben történő kezelés. 



NÖVÉNYTERMESZTÉS 

Naturalma - bizonyosság, nem ígéret! 

Az öt évvel ezelőtt indult Nautralma Programról már sok­
szor írtunk a szaklapok hasábjain. Sokan és sokat beszéltek 
róla, érveltek pro és kontra, hittek és kételkedtek benne egy­
aránt. Mi, akik a programot elindítottuk, a kezdetektől fogva 
tudjuk, hogy a rezisztenciára alapuló étkezési almater­
mesztést célzó elképzelésünkhöz a legjobb fajtákat 
választottuk ki. 
Európa kutatóintézeteiben, hazai tesztültetvényeinkben a 
Luna, Rozela, Sirius, Orion és Red Topaz fajták már rég­
óta kiválóan teljesítenek, ez azonban még nem volt elég a 
hazai termelés üzemi szintű beindulásához. Az idei évben 
már elmondhatjuk, hogy fajtáink már sok termelőnél 
nagyobb felületen bizonyítottak az ország különböző 

pontjain. Partnereink elsőként telepített Naturalma ültetvé­
nyei az idén, egy csodálatos virágzás után, már jelentős 
termés alapját képviselik. Legelső hazai tesztültetvénye­
ink pedig ideális termőegyensúlyban, kiegyenlítetten nagy 
termés elé néznek. Az első öt év pedig azt is bebizonyí­
totta, hogy az új fajták varasodás rezisztenciája bizo­
nyosság, nem puszta ígéret. 
Elértünk tehát egy kritikus pontot. A Naturalma ültet­
vények termőképessége és valódi rezisztenciája nem 
kérdés többé. Már nem csak mi ismerjük fajtáink nagysze­
rűségét, hanem velünk együtt jelenleg több mint ötven ter­
melő élvezi ennek előnyeit. Idén, mikor sok hagyományos 
fajtánál erőteljes alternancia mutatkozik, igen meggyőző tud 
lenni egy-egy Naturalma-ültetvény látványa. Elégedett part­
nereinket egyre többen kérdezik, hogyan lehet csatlakozni a 
Naturalmához. 
Büszke Naturalma tulajdonosaink egy részével együtt úgy 
döntöttünk, hogy kinyitjuk kertjeink kapuját, és egész 
vegetációban hozzáférhetővé tesszük eredményein­
ket egy programsorozat keretében. 
Rendezvénynaptárunkat május végétől megtalálhat­
ják a www.hollandalma.hu oldalon. 

Bemutatóinkon a Naturalma fajtákon kívül minden alkalom­
mal valamely aktuális termesztéstechnológiai elem szakértői 
tartanak előadást növényvédelem, fitotechnika, tápanyag­
gazdálkodás tárgykörében. A honlapon található információk 
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alapján válassza ki az önnek megfelelő időpontot, helyszínt, 
témát és regisztráljon Svorbauer Erika kolléganőnknél az 
info.csobad@hollandalma.hu címen. 
Ha részletesebb Naturalma információkra van szüksége, 
regisztráljon hírlevelünkre is weboldalunkon. 

Ne feledje! A Naturalma nem a jövő ígérete, hanem 
már a jelen! Győződjön meg róla személyesen, legyen 
Ön is a jelen aktív részese! 

~ 0 ) No..turo.lmo.® 
\::;: az egészség oltalma 

Holland Alma Kft. 

Gyümölcsfaiskola 

Elérhetőségek: 

Holland Alma Kft. 
Gyümölcsfaiskola 

Székhely: H-4375 Piricse, Rózsa tanya 

Telephely: H-3848 Csobád, Faiskola liget 
Telefon: +36 42/280 388, Mobil:+36 30/278 1598 

Fax: +36 421280 363, E-mail: info@hollandalma.hu 
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Csak a kombájnon múlik? 

... szinte biztosan nem. 

Amellett, hogy az adott betakarítógépen 

számos beállítási lehetőség áll rendelke­

zésünkre, a hibridválasztás kétségkívül 

jelentős mértékben meghatározhatja az 

aratás minőségét és végeredményét. Ezért 

a repcetermesztők hibridválasztását és faj­

taelégedettségét gyakorta meghatározó 

tényező a hibrid betakaríthatóságával kap­

csolatos tulajdonságok összessége. 

A RAPOOL-hibridekkel elégedettek a 

termelők 

A RAPOOL szervezésében tavaly elvég­

zett betakarítási felmérés több mint 

130 termelő résztvevője kiemelkedően 

magas elégedettségi szintet igazolt visz­

sza a RAPOOL-hibridek vonatkozásában. 

Az elégedettségi skála csúcsán továbbra 

is a VISBY áll (1 . ábra). Annak ellenére 

vagy éppen azért, mert már oly sok gya­

korlati tapasztalat gyűlt össze a hibridről, 

hogy a VISBY korai és egyenletes érésének 

köszönhetően továbbra is a könnyű és 

veszteségektől mentes betakaríthatóság 

mintaképe. 

Mi múlik a hibriden? 

A betakarítás zökkenőmentes elvégzése 

sok tényezőn múlik: a növények magassá­

ga és állóképessége döntő mértékben, az 

érésidő, a repceszár elszáradásának üteme, 

Betakaríthatóság 

Hozam 

illetve a homogén érési folyamat jelentősen 

befolyásolják a betakarítás folyamatát és az 

arathatóságot. Aki korai betakarítást céloz 

meg, annak a korai érésű hibridek közül 

pl. az AVATAR javasolható. A jelentős őszi 

búza termőterülettel rendelkező gazdasá­

gok számára a némileg később érő hibri­

dek választása, pl. a MARATHON vagy a 

SHERPA lehet előnyös . Érdemes egy pillan­

tást vetni a repceszár elszáradásával kap­

csolatos információkra is. A gyorsabb, azaz 

rövidebb idő alatt bekövetkező elszára­

dásból egyenesen következik a könnyebb 

betakaríthatóság, amire kiváló példa a 

VISBY mellett pl. a MERCEDES is (2. ábra). 

A hibridek eltérő tulajdonságaiból 

adódó előnyök kiaknázása 

Az eltérő érésidejű illetve eltérő érésdina­

mikájú hibridek egyidejű használata nem­

csak ésszerű kockázatmegosztást, hanem 

a betakarítási idő széthúzását és az ebből 

fakadó nagyobb betakarítási biztonságot 

is jelenti. Az egyes hibridek közötti 2-3 

napos érésidő-különbség ugyanis biztosítja 

a kombájnkapacitások optimális kihasz­

nálását. Több idő és nagyobb biztonság. 

Emellett a későbbi betakarítás jobb aratha­

tósággal is együtt jár, különösen a későbbi 

érésű, egészséges és lassabban elszáradó 

szárú hibrideknél, mint pl. a DIFFUSION és 

a VERIT AS CL. 

A betakarítás előtti 

veszteségekről ... 

• Az extrém helyzetektől (vihar- és 

jégkár, erős betegségnyomás vagy 

rovarkártétel) eltekintve az egész­

séges állományokban az érésidőnek 

megfelelő időben elvégzett betaka­

rítás előtti veszteség mértéke ala­

csony szintű, kb. 10-50 kg/ha . 

• A RAPOOL-hibridek jól tűrik a 

„lábon állást", mivel jó betakarí­

tási stabilitással rendelkeznek és 

alacsony pergési veszteség jellemzi 

őket (klasszikus RAPOOL nemesítési 

cél). 

• A túl korai betakarítás magas éret­

len becő- és magrészarányt okoz, 

ami egyrészről lassítja a betakarí­

tást, másrészt növeli a veszteség 

mértékét. 

• A kombájn sebességének és beál­

lításainak helyes megválasztásával 

kerülhető el a betakarítási veszteség 

legnagyobb része. 

"" Blum Zoltán 

RAPOOL Hungária Kft. 

www.rapool.hu 
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VITERRA®. A KÖZTESNÖVÉNY VETŐ­
MAGKEVERÉKEK CSÚCSA. 



A VITERRA® köztesnövény vetőmagkeverékek tulajdonságai, ajánlott felhasználásuk és javasolt végfelhasználói áruk 

VITAL 
• szárazságtűrése kiváló, biztosítja 

a gyors talajtakarást 

• profi a fonálférgek elleni védeke­

zésben 

• a mustár és az olajretek kiválóan 

erősíti egymás kedvező hatását 

• a fonálférgekkel szemben már 

160 növény/m2 aktív védelmet 

biztosíthat, a még zöld növény­

állomány beforgatás előtti inten­

zív felaprításával kiváló talajfer­

tőtlenítő hatás érhető el (biofu­

migáció) 

• valamennyi termőterületre aján­

lott, ahol a keresztesvirágú növé­

nyek másodvetése nem ellenja­

vallt a vetésforgóban 

SINALEX 
• a szárazabb körülményeket és a 

gyengébb talajadottságokat is jól 

tűrő keverék 

• a fehér mustár gyors fejlődése 
biztosítja a talajfelszín gyors ta­

karását 

• a pillangós komponens javítja a 

talajszerkezetet, megköti a nitro­

gént 

• a tél folyamán biztosan kifagyó 

keverék, amely kiválóan mul­

csozható felületet hagy hátra, 

ezért akár tavaszig védelmet 

nyújt az erózió ellen 

• a keresztesvirágú komponens 

miatt ügyelni kell az utóvete­

mény helyes megválasztására 

RAP HAL EX 
• ideális mulcs- és direktvetésekhez 

• az olajretek, mint mélyen gyöke­
rező közteskomponens, bizto­

sítja a talajfelszín gyors takarását 

• a pillangós komponens javítja a 

talajszerkezetet, megköti a nitro­

gént 

• a nagytömegű szervesanyag-ma­

radvány fokozza a humuszkép­

ződést és elősegíti a hasznos ta­

lajlakó élőlények felszaporodását 

• a tél folyamán a here kompo­

nens biztosan kifagy, enyhe idő­

járás esetén az olajretek áttelelhet 

• a keresztesvirágú komponens 

miatt ügyelni kell az utóvete­

mény helyes megválasztására 

összetétel javasolt utóvetemény 
VITERRA® 

köztesnövény­
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TOPGRÜN 
• rozs és takarmányrepce télálló 

keveréke 

• a kimagasló mennyiségű zöld- és 

szervesanyag-tömeg javítja a ta­

lajélet feltételeit 

• tartós és hatékony talajtakarást 
biztosít, ezzel véd az erózió és a 

defláció ellen 

• a tél folyamán is maximális nit­

rogén-visszatartást tesz lehetővé 

• a talajszerkezet lazításával előse­

gíti a kukorica mélyebb gyökere­

zését 

TRIOPLUS 
• fagyérzékeny és keresztesvirágú 

komponensek nélküli keverék 

• szárazságtűrő alkotórészei miatt 

a gyengébb területekre is aján­

lott 

• a facélia virágzása még egy késői 
méhlegelőt biztosít 

• az összetevők finom mulcsréte­

get hagynak hátra a tavaszi ve­

tésűek alá 

• a vetésforgó szempontjából sem­

leges összetevői miatt utóvete­

mény-korlátozással nem kell szá­

molni 

A VITERRA® köztesnövény vetőmagkeverékek használatával telje­
síthető az ökológiai jelentőségű terület (EFA) kijelölése, ezáltal 
80 €/ha támogatás hívható le. 

javasolt vetésidő 

javasolt Vl (ij 
:::; .n ..... 

vetésnorma Vl Vl ...... 
E 

(!) 
:::; :::; N .n Vl 

kg/ha e :::; (!) ' 0 
' :::l ...... ...... 

' :::; ·- O'l 0.. ..>t!. ·- :::; (!) 0 
ro N 

Vl 

15-25 670 

15-25 660 

15-25 795 

20-25 350 
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++javasolt, +megfe l e lő . Az. ökológiai je l e ntőség ű másodvetés vetési l ehetősége : 07. 01 . - 09 . 30. A VITERRA® köztesnövény-keverékek megfelelnek az FM 10/2015. számú rendelet szerint felhasználható ökológiai 
jelentőségű másodvetés követelményeinek. Az. árváltoztatás jogát a SMTEN-UNION Hungária Kft. fenntartja . A közölt árak 2015. 09. 30.-ig, illetve a készlet erejéig érvényesek. Az. árak forintban értendők, az ÁFA-t 
nem tartalmazzák. A fémzáro lt vetőmagok minőségét NÉBIH/ EU bizonyítvá ny igazolja. A hazai VITERRA® keverékek 25 kilog rammos papírzsákban és 500 kilog rammos bigbag kiszerelésben érhetők el. 



Az utóbbi időkben újra becsülete van a szerves trá­

gyáknak. Az uniós támogatásoknak köszönhetően 

több gazdaság tudott kiépíteni megfelelő trágyatáro­

lókat, és így veszteségmentesen, környezetbarát mó­

don tudják azt tárolni. A tárolás miatt a szerves trá­

gyának van ideje megérni. Azonban hazánkban az 

állatlétszám továbbra is stagnál, így trágyához jutni 

továbbra is nehéz. 

Annak ellenére, hogy a szerves trágya kitűnő hatással 

van a talajállapotra, a rendszerváltozást megelőzően 

hazánk tápanyaggazdálkodása eléggé a műtrágya irá­

nyába tolódott el. Ez nem csoda, hiszen a modern ter­

mesztéstechnológiába a műtrágyák jobban beleille­

nek, és számos előnnyel bírnak. A műtrágyák rövidtá­

von könnyebben hasznosulnak, így közvetlenül, azon­

nal érezhető módon képes javítani a termésátlagain­

kat. Másrészt a mozgatása és kijuttatása is egysze­

rűbb, mint a szerves trágyáknak. Kevesebb tömeget 

kell hozzá megmozgatni, az azonnali hatás érdeké­

ben. A mai elkényelmesedett világunkban a műtrá­

gyák mellett szól az is, hogy nincs szaguk. Hihetetlen, 

hogy kisebb falvakban is lázadozik a lakosság otthon­

ülő része a szerves trágyák ellen, mondván: „büdös 

van". Pedig a műtrágya az egy vegyi anyag, és ha 

nem megfelelően adagoljuk, akkor azzal komolyan 

terhelhetjük a környezetünket. 

A szerves trágyák tárolása nehezebb, körülménye­

sebb. A szállításának a megszervezése is nagyobb 

körillteklntést Igényel, s6t a hatását is hosszabb távon 

fejti ki, mégis a talajéletre Igen pozitív hatással van. 

Jellemz6 rájuk, hogy a trágyákban lévő tápanyagok 

csak fokozatosan, ásványosodással válnak felvehe-
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tővé a növények számára. Nagy előny viszont, hogy 

nemcsak egy-egy tápanyagot tartalmaz, hanem az 

elemek jóval szélesebb spektrumát találhatjuk ben­

nük. A makro-és mikroelemeken kívül behozhatatlan 

hatást gyakorolnak a talaj fizikai-kémia, biológiai 

tulajdonságaira. A trágyaszórás egy külön kampány­

munka, szerencsére ma már rendelkezésünkre állnak 

szerves trágya kiszórására is alkalmas, nagyméretű 

pótkocsik, melyekkel a kapacitásunkat és a hatékony­

ságunkat könnyűszerrel megsokszorozhatjuk. 

Behozhatatlan előnyök 
Legnagyobb előnye a talajjavító hatásában mutatko­

zik meg, előnyösen befolyásolja annak szerkezetét. A 

túl kötött talajokat lazítja, míg a homoktalajokat erő­

síti. A talajélet aktivitására is pozitív befolyással bír, a 

különböző mikroszervezetek számára szénforrásul 

szolgál. A trágyák talajba dolgozva bomlanak le, ez a 

lebomlás széndioxidot keletkeztet, ami elősegíti majd 

a talajban lévő tápanyagok oldódását. Ha ez nem len­

ne elég a talajt humuszban is gazdagít­

ja a szerves trágya. A növények anyag­

cseréje összefüggésben van 

a talajaink biológiai állapo­

tával, ezt pedig nagymér­

tékben befolyásolja a hu­

musztartalom. Kísérletek­

kel igazolták, hogy azokon 

a területeken, ahol 

humuszt tartal­

maztak a tala­

jok, trágyázás­

sal kedvezően 

tudták befolyá-



solni a talaj szerkezetét. Mivel a trágyák nemcsak egyoldalúan tartalmaznak 

tápanyagokat, így azok komplexen képesek gazdagítani a talaj makro- és mik­

roelem tartalmát. Mivel a mikroelem trágyázás önmagában is drága megoldás, 

így a szerves trágyák hathatós segítséget jelenthetnek e téren is. Az almos trá­

gyákkal a talajból a szármaradványokkal kivont tápanyagok jelentős részét 

visszaadhatjuk a természetnek. A szerves trágyák tartalmaznak különböző ser­

kentő anyagokat is, melyek segítik a növényeink fejlődését. 

Mire figyeljünk szóráskor? 
A szerves trágya kijuttatásakor ügyeljünk az egyenletes szórásképre, majd a 

megfelelő aláforgatásra. Fontos, hogy tisztában legyünk a szerves trágyákra 

vonatkozó hazai és uniós előírásokkal is. Hazánk területeinek nagy része 

nitrátérzékeny, ilyen területeken szigorúbb szabályoknak kell megfelelnünk. 

Ennek megfelelően a kölcsönös megfeleltetés rendszerében is előírás, hogy 

évente a szerves trágyával kijuttatott nitrogén-hatóanyag mennyisége nem 

haladhatja meg 170 kg/ha-os értéket. Ebbe beletartozik már a legeltetés során 

elhullajtott trágya is. 

Mivel a kijuttatás nem azonnali lesz, így ha azt mezőgazdasági területen fogjuk 

tárolni, akkor be kell tartanunk az ideiglenes tárolásra vonatkozó előírásokat is. 

Állattartótelepeknek pedig a telepen képződött trágyát szigetelt tárolóban kell 

gyűjteni. A tároló kapacitására vonatkozóan újabb szigorú előírással találkozha­

tunk, annak alkalmasnak kell lennie hat havi trágya befogadására. Nem szabad 

megfeledkeznünk a trágyakijuttatási tilalomról sem. Ebbe főleg ősszel lehet 

önhibán kívüli okok miatt belecsúszni. A trágyát az őszi időszakban juttatjuk ki, 

ám a mezőgazdaságban a legnagyobb munkacsúcs is ekkor van, így igyekezni 

kell annak érdekében, hogy időben végezzünk a munkával, ugyanis október 31. 

és február 15. között tilos trágyát kijuttatni a földekre. 

Ősi, de szükséges megoldás 
Az utóbbi évtizedek egyoldalú műtrágyázása miatt a talajélet sokat romlott. Ezt 

felismerve a talaj termőképességének javítása érdekében egyre többen kezdtek 

el baktériumtrágyákat alkalmazni, ami persze dicséretes törekvés. Azonban a 

talaj termőképességének szempontjából nincs új a nap alatt, csupán azt kellene 

csinálni, amit az ember évezredeken át tett. Fogni az állat által előállított szer­

ves trágyát, és egyenletesen kiszórni a földekre, majd megfelelően leforgatni. 

Dr. Kiss István 
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NÖVÉNYTERMESZTÉS 

A Servitec Kft. a gabona és takarmány N 1 R vizsgálat 
zászlós hajója 
Az immár 25 éves múltú Servitec Kft. 2015. május 
7-én rendezte meg hagyományos „Partner- és Szak­
ember Találkozóját", ahol a kulcsszó az innováció 
volt. Bemutatták a dániai FOSS cég egyedülálló 
gyorsvizsgálati megoldásait, illetve a műszerekhez 
kapcsolódó fejlesztéseket. 

A rendezvényt megtisztelte előadásával az MVH 
elnöke, az MTA doktora, Dr. Gyuricza Csaba, aki cél­
kitűzésének tekinti, hogy az MVH az agrártársadalom 
tudatában ne mint bürokratikus szervezet, hanem 
ügyfélbarát hivatalként jelenjen meg, hiszen EU és 
nemzeti forrásokból 2014 és 2020 között 3700 milli­
árd forint támogatás kifizetéséről gondoskodik az 
agrárszféra és élelmiszer feldolgozó ipar fejlesztése 
érdekében. Az MVH helyre kívánja állítani a növény­
termesztés és az állattenyésztés között felbillent 
beruházási arányt, küzdeni fog Brüsszelben a méltat­
lanul háttérbe szorított öntözési fejlesztéseinkért. A 
vidékfejlesztési programunk EU elfogadása júniusban 
várható, ezt követően nyílhatnak meg a várva várt 
EMVA pályázatok. 

Nincs „hurrá-hangulat" a gabona termesztők és 
kereskedők körében - szűrhettük le a következtetést 
Pótsa Zsófia, a Gabonaszövetség főtitkára beszámo­
lójából. A tél végi belvizek, majd a mai napokig tartó 
tavaszi szárazság, a kissé csökkent búza vetésterület 
következtében a tavalyinál kevesebb terméssel szá­
molhatunk. Ennek ellenére úgy világviszonylatban, 
mint itthon a 2014. évi zárókészletek magasak voltak, 
a kereskedelem lanyha, a tőzsdei árak nyomottak. Az 
ország kenyere idén is biztosított, a takarmány gyár­
tás és az export növekedésében bízunk. 

Dr. Nógrádi Sándor, a Servitec Kft. ügyvezetője a 
FOSS és a Servitec kapcsolatáról tartott áttekintést. A 
FOSS a világ egyik legismertebb, mezőgazdaságra, 
élelmiszeriparra dedikált analizátoroknak a gyártója 
és fejlesztője, a legjobb megoldásokra törekszik, cél­
orientált minőségellenőrző berendezéseket alkot, 
melyek gyors, hamar visszacsatolható adatokkal 
segítik a mezőgazdaságot és a feldolgozó ágazatokat. 

A FOSS gabonaiparban használatos új fejlesztéseiről 
Gibicsár Dániel, a Servitec Kft marketing vezetője 
tartott látványos „Prezi" előadást. Az Infratec Nova, a 
NIR gabona analizátor család vadonatúj tagja új 
szoftverrel, nagyméretű érintő képernyővel jelent 
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meg, amely nemcsak csinosabb, de kisebb és még 
gyorsabb elődeinél. Újdonság továbbá, hogy a FOSS 
is fejlesztett esésszám mérő műszert Alphatec néven 
az alfa-amiláz enzimaktivitás mérésére. 

Az innovációk bemutatása ezzel nem ért véget. Laura 
Locatelli, a FOSS takarmányszegmens vezetője a 
legújabb NIR takarmányanalizátort, a DS 2500F 
műszert ismertette. A berendezés 1-2 perc mérésidő­
vel úgy a takarmánykeverékek és alapanyagaik, mint 
a silótakarmányok elemzésével azonnali információ­
visszacsatolással segíti a takarmányozási szakembe­
rek munkáját. 

Ehhez a témához csatlakozott Hajas Attila, a 
Servitec Kft applikációs specialistájának előadása a 
FOSS-Servitec-Vitafort közös tömegtakarmány NIR 
kalibrációs fejlesztéséről. Ebben a projektben az a 
különleges innováció, hogy lehetőséget ad a szilá­
zsok, szenázsok, TMR szárítás és darálás nélküli 
gyorselemzésére a tehenészeti telepeken, így a takar­
mány fejadagok helyszínen történő kalkulációjára a 
laktáció különböző fázisaiban. 

- A következő kalibrációfejlesztési lépés a tavaszi 
„zöld futószalag" (rozs, perjék, lucerna, stb.) optimá­
lis szárazanyag tartalommal történő besilózásának 
helyszíni gyorsvizsgálati megoldása lesz - fűzte hozzá 
Dr. Nógrádi Sándor. 

A szakember találkozó gabona és takarmányelemzési 
műszerbemutatóval zárult. 

Kalmár Nárcisz 

A rendezvényen készült fotók a www.agraragazat.hu 
galériájában megtekinthetőek 



Az Axial-Flow kombájnok az eddigi aratási minőséget törik meg, nem a gabonaszemet 
A hatékony Axial-Flow betakarítógépek tudományosan bizonyítottan finomabban 

kezelik az értékes magot. Szem a szemen való cséplés váltja fel a durvább, nagyobb 

szemveszteséget okozó hagyományos dobkialakítást. Az Axial Flow kombájnok egy 

rotoros technológiájával jóval több szem kerül sértetlenül betakarításra. 

Számokban és pénzben kifejezhető előnyt nyújtva az aratás során. 



A név kötelez*. A kísérletek tanúsága szerint a DK l/VIPRESSIDN CL valóban 
jó benyomást kelt, mind tetszetős habitusával, mind a meggyőző kísérleti 
eredményeivel egyaránt. A DK IMPRESS/DN CL rendelkezik a DEKALB teljes 
termésvédelmi rendszerével, ráadásul Clearfield hibrid, ami további számos 
előnyt hordoz termesztője számára. 

TER/VIÉSPOTENCIÁL 
A DEKALB nemesítés keményen dolgozik azon, hogy 

minden évben magasabb terméspotenciállal rendelkező 
hibrideket biztosítson a termelők számára . 

Hogy mit jelent a lenti 104,6%? 
180 kg/ha terméstöbbletet, ami átlagosan 

18 OOO Ft/ha plusz bevételt jelent. 
Ez 100 hektáron 1.8 millió Ft, amiből a következő év 

beruházásait lehet finanszírozni. 

110% --.·················· ····························· ···························· 

104,6% 
105% ·•················ 100% ····················· ··························· 

100% -~ .................... . 

95% ·•·················· 

90% _; --~~--------
OEKALB CL átlag DK IMPRESSIDN CL 

2014, OEKALB Fej lesztői kísérletek, Magyarország, 13 helyszín, 
OEKALB átlagban összevont termékek: 

OK IMMINENT CL, OK IM/DO CL, OK /MAG/NE CL 

*lmpression magyarul: benyomás, hatás, impresszió 

TARLÓ EGÉ5Z5ÉGVIZ5GÁLAT 
A szemek kitelítődése kulcs fontosságú időszak a repce 

termesztésben. A szemek száma a júniusi időszakban már nem 
változik, azonban sok múlik azon, hogy a betakarított ezermag 

tömeg 4, vagy 6 gramm lesz-e. Ebben az időszakban a legnagyobb 
veszélyt a gombafertőzések jelentik, amelyek fertőzésükkel a 

szemek ezermagtömeg ét csökkentik. A DK IMPRESSIDN CL hibrid 
még a betakarítás után is közel 25%-al egészségesebb 

a DEKALB CL PDRTFDLIÓj áná 1. 
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110% ·f ............................................................... . 
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95% 

OEKALB CL átlag DK IMPRESSIDN CL 
2013-14, OEKALB Fejlesztői kísérletek, Magyarország, 

7 helyszín, OEKALB átlagban összevont termékek: 

OK IMPRESS/DN CL, DK IM/DD CL, DK /MAG/N E CL 



A DK IMPRESSIDN CL TER/VIÉSE, 2014 
DEKALB Fejlesz tői kísérletek 

3,69t/ha 
3,79t/ha 

Sárvár 
Kiskunlacháza 

4,69t/ha 3,95 t/ha 
Zamárdi 

Apostag 

4,62t/ha 
4 19 t/ha 

~omokmégy 

KINEK/HOVÁ AJÁNLJUK? 

- Azoknak, akik egy korszerű, jól kezelhető 

repce hibridet szeretnének termeszteni. 

- Akik szabadon szeretnek dönteni az 

alkalmazott gyomirtási technológiáról. 

- Akiknek fontos, hogy a legmodernebb 

technológiát alkalmazhassák a 

gazdaságukban. 

4,36 t/ha 
Füzesabony 

4,25 t/ha 
Kondoros 

4,59t/ha 
Mezőkovácsháza 



NÖVÉNYTERMESZTÉS 

KWS kalászos fajták 2015-ben is 
Készülve a május végén elkezdődő szántóföldi bemutatóinkra áttekintet­
tük kalászos ajánlatunkat, és örömmel állapítottuk meg, hogy szortimen­
tünkben mára három növényfaj több mint tizenhárom fajtáját és hibrid­
jét ajánljuk termelőink részére! Kimondhatjuk, hogy a KWS kalászos faj­
ták öt évvel ezelőtt elkezdett magyarországi bevezetése sikeres volt, 
mára egy széles és korszerű, jövőbe mutató fajtaajánlattal rendelke­
zünk. Nagy termőképességű, egyben malmi minőségre képes őszi búza 
fajtáinkkal az elsők között kínáltuk a '10 tonnás' búzatermelés lehetősé­
gét itthoni termesztési körülmények közötti is. 

Az elmúlt évek változó időjárási 
körülményei új kihívásokat jelen­
tenek mindannyiunk számára. Lát­
hatjuk, hogy mára új betegségek 
jelentek meg a szántóföldeken, és 
ezek a betegségek új képessége­
ket (rezisztencia tulajdonságokat) 
várnak el egy korszerű búzafajtá­
tól. A 2014-es évben megjelent és 
jelentős gazdasági károkat okozó 
sárgarozsda fertőzés az idei évben 
is fertőzi az állományokat, ma már 
nem intézhetjük el a 'sárgarozs­
da-kérdést' azzal, hogy ez a beteg­
ség csak ritkán fordul elő, és kárté­
tele különben sem jelentős! Azt is 
beláthatjuk, hogy ez elsősorban 
nem növényvédelmi, hanem in­
kább növény-kórtani kérdés, 
amelyre a célirányos rezisztencia­
nemesítés adhatja meg a megfele­
lő választ. A mi cégünk több, mint 
20 éve provokációs kísérletekben 
és külön erre a célra létesített ang­
liai és észak-franciaországi neme­
sítő állomásain teszteli búza fajtá­
it, hogy megtalálja azokat a vona­
lakat, amelyek a legmagasabb re­
zisztencia tulajdonságokat hordoz­
zák és ezek felhasználásával ellen­
álló fajtákat biztosíthassunk ter­
melőink részére! A kiemelkedő 
sérgarozsda ellen6116 képessé­
get mindegyik francia és né­
met nemesítésű őszi búza faj­
tánk alaptulajdonságként hor­
dozza. Ezt a kiemelkedő termesz­
tési előnyt a minket választó ter­
melők élvezik, hiszen biztosak le­
hetnek abban, hogy ha jelentkezik 
is a betegség, bőven van idő a 
gombaölő szeres védekezésre. A 
2014-es kifejezetten 'rozsdás' év­
ben fajtáink, nemcsak a közter-

mesztésben állták meg a helyüket, 
hanem több, független kísérletben 
is a legmagasabb sárgarozsda el­
lenálló képességet mutatták! 

Kérem, engedjék meg, hogy rövi­
den bemutassam Önöknek őszi 
búza ajánlatunkat: 
Az elsők között mutattuk be 
Magyarországon FARINELLI faj­
tánkat, amely mára vezető őszi 
búza fajtánk lett. Nagy szemter­
mésre és egyben stabil malmi 
minőségre képes. Kórtani tulaj­
donságai kiegyensúlyozottak, 
egészséges levélzetét a teljes érés 
végéig megőrzi. SIRTAKI fajténk 
volt az első, amely kiemelke­
dően magas termőképességé­
vel, közép-korai érés idejével, és 
akár sütőipari minőségű termésé­
vel szinte berobbant 2010-ben a 
köztudatba, sok termelő első­
ként ezzel a fajtával ért el 
Magyarorszégon 10 tonna/ 
hektér fölöttl szemtermést. 
Aztán jöttek toklászos fajtáink is, 
például a BASMATI, amely 
kevésbé intenzív termesztési 
feltételek között is nagy szem­
termésre képes, vagy a 
HISSEO, amely EXTRA magas ter­
mőképességű, nagyméretű kalá­
sza tetszetős, erősen szálkás. 
Vannak német fajtáink is a prog­
ramunkban: a KWS FERRUM, 
amely magas termőképességű, 

malmi minőségű, tar kalászú fajta 
és a KWS MAGIC, egy kései/kö­
zép-kései érésű, szintén tar kalá­
szú fajta. Érdekessége, hogy a 
SIRTAKI-hoz hasonlóan levélzete, 
szára kékeszöld árnyalatú, erősen 
viaszos. 

54 • AGRÁRÁGAZAT • 2015. június • www.agraragazat.hu 

És természetesen jönnek újdonsá­
gok is, egyelőre saját, három éves 
kísérleteinkből, jövőre már állami­
lag elismert, NÉBIH által vizsgált 
fajtákkal is megjelenünk. Addig is 
ajánlom figyelmükbe CALISOL 
nevű új fajtánkat, amely a nálunk 
már megszokott magas szemter­
mésre és egyben malmi minőségre 
képes francia fajta, vagy a rendkí­
vül tetszetős, nagy szálkás kalászt 
nevelő FIGARO-t, amely járó tí­
pusú őszi búzafajta, érdekessége, 
hogy október közepétől/végétől 
márciusig vethető! 

Kiváló fajtáinkat 33 nagyparcellás 
kísérletben kívánjuk bemutatni az 
ország egész területén. Több he­
lyen egyedül, vagy közösen más 
cégekkel szántóföldi bemutatót 
szervezünk. Kérjük, látogassanak 
el fajtabemutatóinkra, győződje­

nek meg személyesen is fajtáink 
kedvező tulajdonságairól: 

Kalészos bemutatóink: 

Június 4. Öcsöd, Töltéstava 
Június S. Magyaratád, Tímár 
Június 8. Várong 
Június 10. Bak, Jászapáti 
Június 11. Adony 
Június 12. Mezőhegyes 
Június 16. Csabacsűd, 
Chernelházadamonya 

Fajtáinkkal, bemutatóinkkal kap­
csolatos kérdéseik esetén kérjük, 
keressék szaktanácsadóinkat: 

Csánk L. Bertalan: 
30/955 0723 
(Dunéntúl és Pest megye) 

Gonda László: 30/933 1735 
(Alföld) 

KWS Kalászos Iroda: 
66/313 226 

www.kws.hu 



Kiemelkedő szemtermés. 
Malmi minőség. 
Kiváló kórtani tulajdonságok. 

Válasszon Ön is a KWS kalászos fajtái közül: 

SIRTAKI FIGARO 
FARI NELLI KWSFERRUM 
BASMATI KWSMAGIC 
HISSEO GIGGA 
CALISOL CLARICA 

BASALT 

www.kws.hu 

Jövőt vetni 
1856 óta 

KWS 



NÖVÉNYTERMESZTÉS 

férfihódító borkészítés szerelemből 
Csetvei Krisztina móri borásszal, a Napholdcsillag 
„megálmodójával" beszélgettünk 

Csetvei Krisztina 

Hogyan lesz egy nőből 
borász? 
Szerettem volna saját bort 
inni! Negyedéves egyete­
mista voltam a Budapesti 
Műszaki Egyetem Gazdaság­
tudományi Karán, műszaki 

menedzser szakon, amikor a 
projektfeladatomat a Béres 
Szőlőbirtok és Pincészetnél 
írtam. Ebben az időben Bár­
dos Sarolta volt a pincészet 
borásza, ekkor találkoztam 
először női borásszal, és le­
nyűgözött a munkája, kisu­
gárzása, a pince és a borok. 
Ekkor gondoltam rá először, 

hogy de jó lenne borásznak 
tanulni! 

Mit tapasztal, a férfiak mennyire fogadják el 
a női borászokat? 
Nekem jó tapasztalataim vannak. Szerintem a höl­
gyek íz- és illatérzékelése kifinomultabb, ezért gyak­
ran szebb, érzékibb borleírásokat tudnak készíteni. 
Pláne, ha ezt el is tudják készíteni a női borászok, 
akkor könnyű a férfiakat meghódítani egy-egy pohár 
finom nedűvel. 

Hogyan jellemezné Mór környékét borászati 
szempontból? 
Egy gyönyörű, történelmi borvidéket képzeljenek el a 
kedves Olvasók, Budapesttől 1 óra távolságra, ahol a 
Bakony és a Vértes között, fantasztikus adottságú ter­
mőterületeken találhatók szőlőültetvényeink. Hat te­
lepülés tartozik a borvidékhez: Mór, Csókakő, 

Csákberény, Pusztavám, Söréd és Zámoly szőlőterü­
letei. Jellemzően fehér szőlőfajtákkal foglalkozunk, 
férfias, karakteres, jól eltartható szép borok készíthe­
tőek, amit a magasabb savtartalomnak köszönhe­
tünk. A Móri Borvidék kiemelt szőlőfajtája az Ezerjó -
hungarikum szőlőfajta, melyből ezerarcú bor készít­
hető. Az Ezerjóból készült bor alkalmas a termőterület 
(meszes, löszös altalaj), a klíma (hűvösebb, sok szél­
lel) és a móri hagyományok bemutatására a borászok 
egyedi stílusa szerint. 
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Milyen termesztett szőlőfajtákat találunk ebben 
a térségben? 
Az Ezerjó mellett a meghatározó szőlőfajták a Móri 
Borvidéken a Tramini, Rizlingszilváni, Rajnai Rizling, 
Ezerfürtű, Zöldveltelini, Királyleányka és a világfajták 
közül a Chardonnay is. Egyre többen kísérleteznek 
Generosa telepítésével, ami egy magyar nemesítésű 
fehérborszőlő fajta, az Ezerjó és a Piros Tramini 
keresztezéséből született. A Móri Borvidék mellett a 
Nagy-Somlói Borvidéken is van egy pici területünk -
ahol Olaszrizling és Juhfark a két szőlőfajtánk. 

Mióta működik a Csetvei Pincészet? 
Az első boromat, amit Napholdcsillag névre keresztel­
tem, 2010-ben készítettem Móron. Chardonnay, 
Szürkebarát és Ezerjó házasításából született. A pin­
cészetet 2011-ben alapítottam, elsőgenerációs borá­
szat vagyunk. A családom egy 17. század végi (elég 
romos) gazdasági épületet vásárolt meg pincével, 
szőlővel, melyet 4 éve újítunk fel. Remélem, még 
sokáig tudunk építkezni, mert ez számomra a fejlő­
dést jelenti. A kezdetektől fogva segítségem a szőlő­
ben és a pince munkákban Klein József, akinek na­
gyon sokat köszönhetek. Most már a pincészetet a 
férjemmel, Machán-Csetvei Frigyessel vezetjük, és ő 
nagy türelemmel, sokat segít az értékesítési és mar­
keting-feladatok ellátásában. Jelenleg új területek vá­
sárlása és a szőlőtelepítés a legfontosabb feladatunk, 
mely a fejlődés elengedhetetlen része. 

A borászok számára a fogyasztói igények 
magas szintű kielégítésén túl a versenyek 
jelentik a legnagyobb kihívást. A pincészetük 
szokott versenyeken részt venni? 
Eddig egy-két hazai borversenyen, vakkóstolós meg­
mérettetésen vettünk még csak részt. A Külügymi­
nisztérium borversenyén 2013- ban a legmagasabb 
pontszámmal végzett a könnyű fehérborok kategóriá­
jában a 2011-es Olaszrizlingünk (Kő), majd a követ­
kező évben a diplomáciai borválogatásba került be a 
2012-es móri Olaszrizling (Olló) borunk. A Népsza­
badság TOP 100 borválogatása szerint (2014. októ­
beri szám) a legjobb fehérbor készítője a Csetvei 
Pince lett - szintén a 2012-es olaszrizlingünkkel. Idén 
szeretnék nevezni a Vinagora borversenyen, nemzet­
közi megmérettetésre még nem gondoltam. 

2010 óta a 
International 

Londonban megrendezésre 
Wine Challenge bírálója 

kerülő ... 
vagyok 



ACKOTEC. 
Magyarország 

+3634 568 520 l 2943. Bábolna, Mt":lt.::iros ut 

A VÉGEREDMÉNY SZÁMÍT 
Használjon eredeti NEW HOLLAND alkatrészeket a legjobb teljesftményért! 

15o/o 
KEDVEZMÉNY 

Ékszíjak, betakarító és vágóalkatrészek, 
bálázó és silózó alkatrészek, görgőslánc, vonószerkezetek, 

perselyek, hidraulikus szivattyúk és motorok, hidraulikus szelepek, 
légkondícionáló és fútés/venullátor, utólagosan felszerelhető készletek 

A hirdetésben feltüntetett akció 
20 15.április 1-tól június 30-ig érvényes. 



NÖVÉNYTERMESZTÉS 
(2010-2011-ben segéd-borbírálóként, majd 2012-től 
bírálóként kapok meghívást), ahol Master of 
Wine-okal (bormesterek- a szerk.) együtt bírálunk, 5 
fős csoportokban, napi 80-100 tételt. A nap végén 
még megkérem a borbíráló társaimat, hogy kóstolják 
meg a saját boromat is és mondják el a véleményüket 
versenyen kívül - mindig nagyon tanulságos! 

Milyen marketingstratégiát követnek annak 
érdekében, hogy a boraikat minél szélesebb 
fogyasztói kör ismerje meg? 
A borkészítés nálam szerelemből kezdődött, ennek 
ellenére nagyon tudatosan építjük a Csetvei Pince 
márkát. A pincészet logójában is szerepel, hogy 
„Csetvei Pince Mór" - vagyis nagyon fontos számomra 
a Móri Borvidék kommunikálása, hírének terjesztése. 
Hosszú távra tervezünk, ezért az alappillérek megha­
tározása volt a legfontosabb: kiknek, milyen bort 
készítsek, milyen áron, milyen csatornákon keresztül 
és ezt milyen kommunikáció/promóció tudja hatéko­
nyan támogatni. A boraimat nem tudom, és nem is 
szeretném, a hagyományos értelemben vett termék­
nek nevezni, mert mind a saját gyerekem, és szere­
tem őket. Büszke vagyok rá, ha megmutatják a szőlő­
fajta jellegzetességeit és a terroir (a tőke, így a szőlő, 
majd a bor minőségét, karakterét meghatározó bioló­
giai, környezeti vagy akár borász-technológiai hatá­
sok összessége - a szerk.) is szépen érződik. A cél 
magas minőségű, jó ivású, szerethető borok készí­
tése. A hagyományok őrzését szeretném ötvözni egy 
fiatalos, modern, letisztult szemlélettel. 

A boraikat kizárólag itthon értékesítik, vagy jut 
belőlük a külföldi boltok polcaira is? 
Szeretném itthon és egyre inkább helyben, Móron 
értékesíteni a borainkat. Szállítottunk már bort Auszt­
riába, Belgiumba és Dániába is - de ez csak kuriózum 

számunkra. Nagyon örülök, amikor jó éttermek vagy 
szép, igényes borszaküzletek, barbárok borlapjain 
látom vissza a borainkat. Fontos, hogy jelen legyünk, 
és meg lehessen vásárolni a borainkat - ebben 
nagyon fontos stratégiai partnerünk a Holnapottabor 
webáruház, aki másnapra eljuttatja a borunkat Sze­
gedtől Debrecenig Kecskeméten át, mindenhová. Azt 
tapasztalom, ha megkóstolják a borainkat, előbb­

utóbb bennünket és a pincénket is szeretnék megis­
merni! Szeretnék sok fiatalnak példát mutatni, és a 
tudatos borkóstolásról, a borkészítés szépségeiről és 
nehézségeiről beszélni. 

Létezik a boraik számára olyan fogyasztói 
célcsoport, amelyikre kifejezetten fókuszálnak? 
Minden vevőnk egyformán fontos, nem szeretnék 
senkit kiemelni. Számomra nagyon fontos, hogy a 
borkóstolókra időpontot kell egyeztetni, tehát nem 
nyitottpince-rendszerben működünk. Szerintem sok­
kal személyesebb és exkluzívabb egy borkóstoló, ahol 
kizárólag egyetlen társasággal, kis csoporttal foglal­
kozom. Megmutatom a szőlőt, a pincét, a kedvenc 
helyeimet, ahonnan a legszebb a naplemente - aki 
szeretné és nyitott rá. Minden borkóstoló egyedi, 
más. Szeretem a borsort helyben, a társaságtól füg­
gően alakítani. Gyakran tartok mozgó borkóstolókat, 
amit ki kell próbálni...! Élmény lesz! 

Milyen értékesítési útvonalakat használnak 
a borok vonatkozásában? 
Számomra a személyes értékesítés a legfontosabb. 
Nagyon örülnék, ha a vendégeink 1-2 éjszakát el tud­
nának tölteni Móron, picit ki tudnának szakadni a min­
dennapi rohanásból - kirándulnának, lovaskocsiz­
nának, tradicionális móri sváb csülök ételeket kóstol­
gatnának, és egy pohár móri bor mellett fejtegetnék 
az élet nagy kérdéseit„. 



Ebben szeretnék segíteni, partner lenni. Sok szép 

móri bort és borászatot 1ehet helyben megismerni - Acélszerkezetű csarnokok gyártása és kivitelezése 
Miklós Csabi Pincéje, Geszler Családi Pincészet, 
Bozóky Pincészet, Vécsei Pincészet, Lincz Pince, 
Maurus és Molnár Borház. 

Hogyan szeretné látni a borászatukat 
5 vagy 10 év múlva? 
Három hektáron szeretnénk gazdálkodni, ahonnan évi 
mintegy 15 ezer palack bort készítenénk. Szeretnénk 
a saját szőlő mellé hosszú távon is szőlőt (termést) 
vásárolni helyi szőlőtermelőktől, akiknek szintén a 
minőségi alapanyag lenne a fontos. Szeretnénk mun­
kahelyet teremteni, móri rendezvények, kulturális 
események színfoltjává válni. A móri Csetvei Ezerjó 
pezsgő mellett az agyagedényben (qvevriben) készült 
boraimat is lehet majd már kóstolgatni, és a kóstoló 
fénypontja a Napholdcsillag házasításom lenne, 5, 10 
és 20 év múlva is. Szép nyugodtan, lépésről lépésre 
haladnánk, hogy élvezni tudjuk az utat. 

Mi a tapasztalata, általában mi alapján választ 
bort a nő, és mi alapján a férfi? 
Az a tapasztalatom, hogy egyre inkább a nők vásárol­
ják a borokat, gyakran a hétköznapi élelmiszer-vásár­
lással összekötve. Borszaküzletben gyakran a címke 
alapján választanak a vásárlók, de mindig fontos 
szempont az ár. Egyre több tudatos borvásárlóval 
találkozom, ahol a borvidék, évjárat és a szőlőfajta is 
fontos szempont. Mi a pincében 2000-3000 Ft palac­
konkénti áron értékesítjük a borokat, melyekből téte­
lenként 600-1500 palack készül. Kézzel címkézzük, 
néha még kézzel sorszámozom is. 

Milyen tanácsot adna azoknak a hölgyeknek, 
akik most állnak pályaválasztás előtt, és érdekli 
őket a borászkodás? 
Nekem a szüleim mindig azt mondták, hogy bármit is 
kezdek tanulni, azt ne hagyjam félbe, fejezzem be. 
Nálam is így történt. A BME-s évek után kezdtem a 
Corvinus Egyetemen tanulni, és párhuzamosan a 
Soós István Borászati Technikumba jártam 2 évig, 
levelezős hallgatóként. Mellette dolgoztam. Azt javas­
lom, hogy merjenek nagyot álmodni, amíg tehetik, 
tanuljanak az iskolában, és menjenek el nagy borá­
szatokhoz gyakorlatra. A külföldi gyakorlati lehetőség 
sem utolsó, de utána tessék hazajönni, és szép 
magyar borokat készíteni a vendégek, de legfőképp 
saját és családjuk örömére! 

Czékus Mihály 

P r o 1 a 

Prolak Fémfeldolgozó Kft. 
2339 Majosháza. Zrínyi u. 89. 
prolakkft@gmail.com 
www.prolak.hu 
06-20-911-8314 

Trapézlemez, acélszelemen 
nagykereskedés, 
szórt polyurethan hab 
hőszigetelés! 

+36 30/507-7680 
www.acellemez.hu 

Az univerzális gyümölcsmagozó 
gép cserélhetö adapterekkel és kiegészítő 
elemekkel alkalmas minden csonthéjas 
gyümölcs - szilva, ringló, 
kajszibarack, őszibarack, mirabolán, · 

eresznye és meggy - magozására. , 
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A mezőgazdasági repülésről 

Lapunkban most egy olyan cikksorozatot szeretnénk indítani, melynek célja, hogy a növényvéd6szer-felhasz­
náló, valamint a növényvédő szerrel kereskedelmi tevékenységet folytató olvasók számára tájékoztatást 
adjon, és segítséget nyújtson a tevékenységükkel összefüggésben felmerülő napi kérdésekkel kapcsolatban a 
növényvédelem témakörében készült hatályos jogszabályok felhasználásával. 

A cikksorozat első témaköre a mezőgazdasági légi 
munkavégzésr61 szóló tudnivalókkal foglalkozik. Re­
méljük, hogy a tájékoztatót elolvasva könnyebben 
sikerül majd eligazodni a jelenlegi szabályozás út­
veszt6iben. 

A128/2009. számú Európai Uniós Irányelv (a további­
akban: Irányelv) 9. cikke szerint a tagállamok gon­
doskodnak a légi permetezés tllalmár61. Ett61 az elvt61 
eltérve a légi pennetezés csak különleges esetekben 
engedélyezhet6, feltéve, hogy más alternatívának 
nincs létjogosultsága, vagy a peszticidek talajon tör­
tén6 alkalmazásával összehasonlítva egyértelmO el6-
nyöket jelent az egészségre és a környezetre gyako­
rolt kisebb hatás miatt. A légi növényvédelem céljára 
használt peszticidet a légi permetezésből eredő koc­
kázatok pontos felmérését követ6en a tagállamnak 
kifejezetten jóvá kell hagynia, légi növényvédelem­
ben kizárólag az Ilyen módon jóváhagyott növény­
védő szer alkalmazható légi permetezés céljára. 

Magyarországon korlátozva, de lehet 
Magyarország lehet6séget kapott arra, hogy megha­
tározott esetekben, bizonyos korlátok betartásával 
légi l'Jton juttathasson ki növényvéd6 szert a munka­
területre. Ezeket az előírásokat a mező- és erdőgaz­
dasági légi munkavégzésr61 szóló 44/2005. (V. 6.) 
FVM-GKM-KvVM együttes rendelete (a továbbiakban: 
rendelet) részletesen tartalmazza. A rendeletet mez6-
gazdasági légi járművel történő mező- vagy erdőgaz­
dasági céll'J, növényvéd6 szerrel, növényvédlS szernek 
nem minősülő növényvédő hatású termékkel vagy 
termésnövel6 anyaggal végzett növényvédelml vagy 
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talajerő-gazdálkodási tevékenységekre kell alkal­
mazni. Legfontosabb előírásait vesszük sorra az aláb­
biakban. 

Feltételek 
A mez6gazdasági repülés végezhet6 növényvédő 
szerrel, növényvéd6 szemek nem mlnlSsül6 növény­
véd6 hatású tennékkel vagy tennésnöveló anyaggal. 
A rendelet megfogalmazza, hogy milyen alapvet6 
képesítésekkel kell rendelkeznie a mezőgazdasági légi 
jármO vezet6jének, valamint rendelkezik a pilóták 
rendszeres továbbképzésének körülményeiről. 

Kijuttatási terv 
Az Irányelvben megfogalmazták, hogy légi növényvé­
delmi tevékenység a peszticideket légi pennetezéssel 
kijuttatni kívánó felhasználónak a kijuttatási terv 
jóváhagyására irányuló kérelmet kell benyújtania a 
hatáskörrel rendelkez6 hatósághoz olyan bizonyíté­
kok kíséretében, amelyek alátámasztják a fentiekben 
említett feltételek teljesülését. A jóváhagyott kijutta­
tási tervnek megfelelő légi permetezés alkalmazására 
Irányuló kérelmet kell6 ld6ben be kell nyújtani a 
hatáskö1Tel rendelkező hatósághoz. 

Magyarországon légi pennetezés akkor engedélyez­
het6, ha az adott naptári évre vonatkozó kijuttatási 
tervet a tervezett kezelés helye szerint illetékes Fővá­
rosi és Megyei Kormányhivatal engedélyezte. A kijut­
tatási terv engedélyezése iránt a rendelet 2. mellék­
lete szerinti kérelmet a gazdálkodó szaklrány(tója 
nyújthatja be. Szakirányító alkalmazása nélkül légi 
növényvédelem Magyarországon nem végezhet6. 



A kijuttatási terv engedélyezése iránti kérelmet a ter­
vezett első légi permetezés megkezdése előtt leg­
alább harminc nappal kell benyújtani (3/A § szerinti 
kérelem). A kérelemben indokolni kell a légi növény­
védelem alkalmazásának szükségességét, vagyis 
hogy a termés mennyiségét, minőségét veszélyeztető 
károsító megjelenése, illetve az ilyen hatású meteoro­
lógiai és egyéb természeti körülmény bekövetkezésé­
vel járó állapot a légi kijuttatáson kívüli más növény­
védelmi módszerrel eredményesen nem hárítható el, 
vagy a növényvédő szer földi úton történő alkalmazá­
sával összehasonlítva a légi kijuttatás előnyösebb, az 
egészségre és a környezetre gyakorolt hatása kisebb 
(pl. egy megkésett fungicides védekezés erős gomba­
fertőzést és magas mikotoxin szintet eredményez­
het). A kérelemben fel kell tüntetni a szakirányító és a 
kezelés megrendelőjének, valamint a légi jármű üze­
meltetőjének adatait, a megmunkálandó terület pon­
tos helyét és méretét, a felhasználásra kerülő nö­
vényvédő szer vagy termésnövelő anyag pontos ne­
vét, alkalmazott dózisát, a kezelendő növénykultúrát 
és a légi növényvédelem szükségességének indokait. 

Munkavégzés bejelentése 
Jóváhagyott kijuttatási terv birtokában légi permete­
zés esetén a szakirányítónak a kezelés megkezdése 
előtt, de legkésőbb a kijuttatást megelőző munkanap 
délelőtt 9 óráig az engedélyező hatóságnál a rendelet 
3. melléklete szerinti adattartalommal a légi munka­
végzést be kell jelentenie. Növényvédő szernek nem 
minősülő növényvédő hatású termék, valamint ter­
mésnövelő anyag kijuttatása során a kezelést ugyan­
csak a fenti mellékletben foglaltak szerint kell beje­
lentenie, azonban ez utóbbi tevékenységek bejelenté­
sét elegendő a munkavégzés megrendelőjének meg­
tennie. 

Tervtől való eltérés 
A termés mennyiségét, minőségét súlyosan veszé­
lyeztető károsító megjelenésével, illetve ilyen hatású 
meteorológiai, természeti esemény bekövetkezésével 
járó állapot esetén el lehet térni a már meglévő, enge­
délyezett kijuttatási tervben foglaltaktól, illetve ha a 
légi növényvédelem alkalmazásának szükségességét 
igénylő helyzet fennállása légi permetezést tesz indo­
kolttá, azonban a szakirányító az adott területre en­
gedélyezett kijuttatási tervvel nem rendelkezik (3/B. 
§szerinti kérelem). 

A mezőgazdasági repülés elvégzésekor számos elő­
írást kell betartani, melyeket érdemes jelen cikkben 
áttekintenünk. 

Repülési napló 
A mezőgazdasági légi jármű vezetője a munkavég­
zéshez szükséges feltételek meglétéről minden eset­
ben meggyőződik, ezeket a helyszínen repülési napló­
ban rögzíti. A munkavégzés során figyelemmel kíséri 
a meteorológiai adatokat, azokat óránként feltünteti a 
repülési naplóban. A repülési naplót a munka elvég-

zése után a megrendelő szakirányítója aláírásával hi­
telesíti. A hitelesített repülési naplót öt évig kell meg­
őrizni. 

Munkatérkép 
Mezőgazdasági repülést a légi jármű vezetője csak 
munkatérkép birtokában kezdheti meg, melyen szük­
séges feltüntetni és kiemelni a kezelésre kijelölt terü­
leteket, környező lakott területeket, a kezelés szem­
pontjából érzékeny növénykultúrákat, állattartó tele­
peket, állatok etetésére folyamatosan szolgáló rétet, 
legelőt, zöldtakarmányt termesztő helyeket, védett 
és fokozottan védett természeti területeket, a felszíni 
és felszín alatti vizek védelme szempontjából érzé­
keny területeket, személy- és teherszállító útvonala­
kat, államhatárt, légvezetékeket és kiemelkedő te­
reptárgyakat és a mezőgazdasági repülés során kijut­
tatott készítményre, illetve a kezelt terület elhelyez­
kedésére figyelemmel szükséges védőtávolságokat. 

Repülésfigyelő, szakirányító, üzemeltető 
Mezőgazdasági repülést végezni csak repülésfigyelő 
közreműködésével lehet, aki a mezőgazdasági légi 
jármű vezetője tevékenységének elősegítéséért, a 
mezőgazdasági repüléssel összefüggésben a földi biz­
tonságért felel. 

Mezógazdasági légi járművel csak légi kijutta­
tésra engedélyezett növényvéd6 szer és nö­
vényvédő szernek nem minősülő növényvédő 
hatású termék juttatható ki. 

Mezőgazdasági repülés során a felhasznált készít­
ményt az engedélyokiratban foglaltak szerint kell 
kijuttatni. 
A szakirányító felelőssége nagyon sokrétű a növény­
védő szer légi kijuttatása során. Mindenképpen fontos 
megjegyezni, hogy az általa benyújtott és az engedé­
lyező hatóság által jóváhagyott tervtől a kijuttatás 
során eltérni nem lehet. A szakirányítónak a repülés 
megkezdése előtt a pilóta részére át kell adnia a kijut­
tatásra kerülő készítmény megnevezését és felhasz­
nálási utasítását, a kijuttatási tervet engedélyező 
határozat másolatát vagy az azt tartalmazó bejelen­
tést, valamint az előzőekben tárgyalt munkatérképet. 
A munkavégzés teljes időtartama alatt köteles a 
leszállóhelyen vagy a munkaterületen tartózkodni, a 
munkakörülmények esetleges megváltozása esetén a 
légi jármű üzemeltetőjével együttműködve egyes 
meteorológiai körülmények változása esetén a mun­
kavégzést szünetelteti, leállítja, illetve újból megin­
dítja. A szakirányítónak a munkavégzés alatt fokozott 
figyelmet kell fordítania a méhek védelmére, a 
növényvédelmi tevékenységről szóló jogszabályban 
foglalt rendelkezések betartására. 

A mezőgazdasági légi jármű üzemeltetőjének a mező­
gazdasági légi járművet műszakilag kifogástalan álla­
potban kell tartania, székhelyét és telephelyét a szék- .... 
helye szerint illetékes engedélyező hatóságnál be kell 
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jelentenie. Az. üzemeltet6 felel6s a növényvédő szer, 
növényvédő szernek nem minősülő növényvédő 
hatású tennék és tennésnövel6 anyag kijuttatás­
technikai szabályainak, valamint a szakirányító utasí­
tásainak betartásáért. 

Csak a kezelendő területen 
Számos környezetvédelml el6írás szabályozza a légl 
növényvédelmet, melyek figyelmen kívül hagyásával 
súlyos környezetszennyezést s6t, akár vlsszafordftha­
tatlan károkat is okozhatunk a körülöttünk gazdálko­
dóknak, Illetve nem célszervezeteknek. A légl nö­
vényvédelem alkalmazása során fokozottan érvényes 
az a jogszabály! el6írás, miszerint mez6gazdaságl 
repülés során a növényvédő szer, növényvédő szer­
nek nem mln6sUl6 növényvéd6 hatásó termék és ter­
mésnövelő anyag nem kerülhet a kezelendő területen 
kívUI más terOletre. Folyékony halmazállapotban ki­
juttat.ásra kerülő készítményekkel végzett mezőgaz­
dasági repUlés csakis elsodr6dásgátl6 szórófej hasz­
nálat.ával végezhető, olyan beállítással, amely bizto­
sítja, hogy a kezelend6 kultúrára ker016 permetlé 
cseppek 50%-os térfogat szerinti átméröje legalább 
200 µm legyen. Gyomirtó, állományszárftó és érés­
gyorsító szerek kijuttatása elsodródást csökkentő 
adalékanyag egyldejCI alkalmazása mellett történhet. 

Ahol tilos 
Mezőgazdasági repülést - a munkaterületre való ki­
és berepülés kivételével - tllos lakott terület, állat­
tartó terület, felszíni víz, vízkivételi mú, működő tele­
pülés! szennyvíztisztító telep, fokozottan védett ter­
mészeti terület, erdőrezervátum és bioszféra rezervá­
tum magterülete felett végezni. 
Légi permetezés esetén - amennyiben az engedély­
okirat másként nem rendelkezik - lakott terület, vala­
mint természetvédelmi terület határától legalább 100 
méteres véd6távolságot kell tartani. Amennyiben a 
szél lakott terület vagy természetvédelmi terület felé 
fúj, a védlStávolság legalább 300 méter. 

Védett természeti terület vagy különleges 
vadászterület 
Amennyiben a mez6gazdasági repülés védett termé­
szeti területet vagy különleges rendeltetésO' vadász­
területet érint, a kijuttatáshoz az illetékes tennészet­
védelml, Illetve vadászati hatóság engedélye szüksé­
ges, amelyet a légi pennetezés esetén a szakirányító­
nak, egyéb esetben a megrendel6nek kell el6zetesen 
beszerezni. Engedély hiányában a légi úton történő 
kijuttatás tllos. 

Védőtávolság 
Amennyiben a légi kijuttatásra engedélyezett növény­
véd6 szer engedélyokirata nem tartalmaz légl kijutta­
tásra vonatkozó védőtávolságokat a kezelésre nem 
szánt területek vonatkozásában, az engedélyokirat­
ban a földi kijuttatásra meghatározott védőtávolsá­
gok kétszeresét, de legalább 20 métervéd6távolságot 
kell alkalmazni. Ez a távolság termésnöveló anyag 
vagy nOvényvéd6 szemek nem mln6sOl6 növényvéd6 
hat.ású termék esetében legalább 50 méteres védőtá­
volságot jelent. 

Egyéb 
Szóló-, gyümölcskultúra és erdő 3000 méteres körze­
tében rügyfakadás után tllos hormonbázlsú gyomirtó 
szert kijuttatni. A felszíni vizek minősége védelmének 
szabályalról szóló külön jogszabályban foglalt bizton­
sági előírásokat a kijuttatás során be kell tartani. 
Vegyszeres gyomirtás és állomány szárítás permete­
zési munkái legfeljebb 4 m/s sebességű szélben és 
legfeljebb 25 °C h6mérsékletlg végezhet6k. Légi per­
metezés során LV kategóriájú növényvédő szert leg­
feljebb 4 m/s nagyságú szélsebesség, ULV kategóri­
ájú növényvédő szert legfeljebb 2 m/s szélsebesség 
mellett lehet kijuttatni. 25 °C feletti hlSmérsékletek­
nél, valamint 65% relatív páratartalom alatt történő 
növényvédöszer-kijuttatásról a szakirányító dönt. 
Tilos növényvédő szer vagy termésnövelő anyag 
kijuttatást végezni fordított léghlSmérsékleti állapot 
(inverziós jelenség) esetén. 

Fot/Jlc: GaramvOlgy/ Vilmos 

Vörösné Klupács Helga 
növényvédelmi szakmérnök 





NÖVÉNYVÉDELEM 

Nagyszabású rendezvénnyel ünnepelte 150. jubileumát a BASf 
150 éve a holnapért 

A BASF hazai leányvállalata 2015. április 29-én Buda­
pesten, a Millenárison ünnepelte a cég alapításának 
150. évfordulóját. 

- A 150 éves jubileum egy különleges alkalom, lehe­
tőség a visszatekintésre, ugyanakkor számunkra 
jövőbetekintést is jelent. A vállalat története bizo­
nyítja, hogy fejlődésének fő mozgatórugója az inno­
váció és ez a trend a jövőben még inkább előtérbe 
kerül - mondta Dr. Thomas Narbeshuber, a BASF 
Hungária Kft. ügyvezető igazgatója ünnepi 
beszédében. 

Innovatív Agrodivízió 
A jövő legfontosabb kihívása, hogy a Föld egyre 
növekvő népességének, mely 2050-re 9 milliárdra 
emelkedik, megfelelő mennyiségű és minőségű élel­
miszert tudjunk termelni. Ehhez a jelenlegihez 
képest évente további 1 milliárd tonna gabonára és 
200 millió tonna élőállatra lesz szükség. A BASF 
Agrodivíziója ezért olyan innovatív növényvédelmi 
megoldásokat fejlesztésén dolgozik, amelyek segítsé­
gével lehetséges a szükséges terméshozamok biztosí­
tása. Egy új növényvédőszer kifejlesztéséhez 
140.000 molekula vizsgálatára kerül sor egy 10 
éves kutatás-fejlesztési folyamat során. Ez a 
rendkívüli kutatás-fejlesztési beruházási igény azzal 
jár, hogy a BASF Agrodivíziója - az iparágban egye­
düli módon - bevételének 100/o-át költi kutatá­
sokra. 

Mindenütt BASF 
A jövő egyik legértékesebb kincse a víz. A BASF 
Multibore® ultraszűrő membránjait egyaránt alkal­
mazzák szennyvíz tisztítására és tengervizek sóta­
lanításához. Ezt a technológiát használják a Life Straw 
víztisztítókban. A rendszert 2008-óta bevetik termé-
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szeti katasztrófa sújtotta területeken is, így biztosítva 
ivóvizet a rászorulóknak. 

A BASF a jövő autóinak fejlesztésébe is bekapcsoló­
dott, 2011-ben bemutatta a Daimlerrel közösen a 
Smart Fourvision elektromos tanulmányautót, amely 
a BASF több fejlesztését is felvonultatta, amely az 
autók súlyát, és így fogyasztását csökkenthetik, így a 
koncepcióautó sokkal könnyebb műanyag felniket 
kapott, tetején apó organikus és fényáteresztő nap­
elemek kaptak helyet. 

A jövő házai egyre energiatakarékosabbak lesznek. 
Az energia-megtakarítást szolgálják a BASF szigetelő­
anyagai, amelyekkel az épületekben felhasznált 
fosszilis energia akár 90%-a megspórolható. A BASF 
anyagaiból megalkotott házépítési rendszert partne­
reivel közösen mutatta be a rendezvényen a vállalat. 

A háztartási gépek közül az egyik legnagyobb ener­
gia-felhasználó a hűtőszekrény. A BASF a coolpure 
koncepcióhűtőjén bemutatta azokat az új anyago­
kat, amelyekkel a háztartási hűtőszekrények hatásfo­
kát lehet emelni, emellett a coolpure futurisztikus 
megjelenésével új utat nyit meg a tervezők számá­
ra is. 

Az ünnepélyen átadták a Jövő Hősei Tudomá­
nyos Verseny díjait is. A versenyt az immár négy 
éves Chemgeneration.com kémiai ismeretterjesztő 

projekt keretében hirdette meg a BASF és tudomá­
nyos partnerei. A verseny mottója a „Tedd jobbá a 
világot a tudomány segítségével!", melynek szel­
lemében a diákcsapatok feladata az volt, hogy csapat­
vezető tanáruk segítségével kiválasszanak egy kör­
nyezetükben tapasztalt problémát, majd közösen 
analizálják, keressenek rá megoldásokat és valósítsák 
is meg az elképzelésüket. A verseny fővédnöke, Dr. 
Réthelyi Miklós, az UNESCO Magyar Nemzeti Bizott­
ság elnöke volt. A szakmai zsűri döntése alapján a 
nyertes végül a Chemgeniuses Reloaded csapat 
lett a tapolcai Batsányi János Gimnáziumból. 

A BASF minden bizonnyal még sok-sok éven át alkotja 
a kémiát, a fenntartható fejlődés és a jövő érdekében. 

Összeállította: Kalmár Nárcisz [!]··-[!] 
A rendezvényen készült fotók a www.agraragazat.hu I·· · .· ~ 
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SAE TURBMATIC Oefender axiálventilátoros permetezőgép 
- egy állandó munkatárs! 

Az erősen iparosodott Észak-Olaszországi térségben, 
Ferrara városában működő SAE di A. Poltronieri & C. S.A.S. 
vállalkozás fő profilja a szőlő-gyümölcs, valamint kommuná­
lis és magasfa permetezőgépek építése. A SAE gyár által 
készített gépek küldetése a tartósság és a megfelelő teljesít­
mény. 
SAE permetezőgépek magyarországi importőre, for­
galmazója és szervize a bicskei Interat Zrt. 1994 óta 
forgalmazza és javítja az olasz gyártó termékeit és tartja 
raktárán alkatrészeit. 
A SAE kínálatában szereplő függesztett axiálventilátoros 
gépek legkisebb tagja 300 literes, a legnagyobb pedig 1000 
liter. A vontatott változatok 600, 800, 1000, 2000 literesek 
lehetnek. A ventilátorok mérete és típusa meghatározza a 
hatótávolságot, illetve a teljesítmény igényt is. A legkisebb 
ventilátor átmérője 650 mm, ezt követi a 810 mm majd a 
910 mm változat. Ezek hatásosan permeteznek 3 m, 5 m és 
6 méteres sugárban. Ha magasabbra szeretnénk juttatni a 
permetködöt, a 910 Biflux változat 8-9 métert képes elérni, a 

, 

910/810 TWIN géppel 9-10 méter magas ültetvényt kezel­
hetünk, az 1100 Biflux változat pedig 12 méterig dolgozik. 
A SAE Turbmatic Defender 2000/910-150 vontatott 
szőlő-gyümölcs permetezőgép egy minőségi termék, 
mely mellőzi az olcsó vagy gyenge anyagokat, a beépülő 
alkatrészek minősége kifogástalan. Alváza és az axi­
álventilátor háza is tüzihorganyzott acél, a ventilátor lapát 
alumínium, a szórócsövek anyaga rozsdamentes acél. Stan­
dard jellemzői a kétfokozatú gyorsító l}ajtómű és az álló­
plusz forgólapátos ventilátor kialakítás. Igy a kifújt permet­
köd szimmetrikus eloszlású, mindkét oldalra egyforma 
mennyiség jut. A membránzáras, két fúvókát tartalmazó 
szórófejek egyenként elzárhatók. 
Az új fejlesztésű MK2, PE 2000 literes permetlé tartálya job­
ban üríthető. A vontatott gép 400 mm széles gumiabroncs­
okon gurul, és láthatóságáról világítás-szett gondoskodik. A 
gép 12V-os főelzáró-szakaszoló-nyomásbeállító egységgel 
rendelkezik, ezt kiegészíthetjük dózisszabályozó automa­
tikával. Az opciós kínálatban megtalálható az ultrahangos 

fakimaradás érzékelő 
~i-~=~:r---,-, automatika is, amely szin-

tén a vegyszer megtakarítás 
szempontjából lehet hasz­
nos ott, ahol a fák között 
sok szünet van. 

INTERA T ZRT. 

INTERAT ZRT. 
MEZŐGAZDASAGI GÉPCENTRUM 

AGRARIA-PERFECTE KFT. 
NINCS MEGFELELŐ MUNKAGÉPE? 
SZOLGÁLTATÁSAINKAT MODERN, GAZDASÁGOS, GYORS ÉS PRECÍZ GÉPEKKEL VÉGEZZÜK. 
A GAZDÁK ÉS A GAZDASÁGOK IGÉNYEIT FIGYELEMBE VÉVE TÖKÉLETES MINŐSÉGBEN 
ÉS NAGY PRECIZITÁSSAL DOLGOZUNK! 

GÉPI BÉRMUNKÁK ORSZÁGOSAN: 
SZÁNTÁS, SZERVESTRÁGYA KIJUTTATÁS, ARATÁS, SILÓZÁS, BETAKARÍTÁS, 
TERMÉK FELDOLGOZÁS, SZÁLLÍTÁS 
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Három cég egy csónakban 
Arról már mindenki értesült, hogy idéntől a Chemtura 
Agrosolutions növényvédő szert forgalmazó vállalat Agriphar 
CropSolutions névre váltott, ám a változások ezennel nem 
értek véget - tudtuk meg 2015. május 14-én a Balatonlellén 
rendezett szakmai napon. 

Véglesi János, az Agriphar 
Crop Solutions magyaror­
szági csapatának vezetője 
megnyitójában ismertette a 
cég jövőbeni felépítését, il­
letve kitért arra is, hogy mi­
lyen előnyöket jelent ez a 
változás. Az amerikai Plat­
form Specialty Products 
Corporation égisze alatt 
immár három cég csopor­
tosul, hiszen a Chemtura 
Agrosolutions és az 
Agriphar után az Arysta 
LifeScience-t is bevonták a 

cégegyesítésbe. Így jövőre, (új) Arysta néven megújult erő­
vel hódítják a nemzetközi és a hazai növényvédő szer piacot. 

Előnyökben gazdagon 
- Az új Arysta sokkal szélesebb portfólióval rendelkezik, és 
több pénzt fordít fejlesztésre, elsősorban a biológiai megol­
dások és a csávázás területén akarnak innovációt végrehaj­
tani - emelte ki Véglesi János. 

A vételi oldalon is jobb pozícióba kerül az UJ cég, hiszen 
nagyobb vásárlóerőt képvisel a nyersanyag piacon, ami ter­
mészetesen jobb alkupozíciót teremt, tehát alacsonyabb 
áron tud beszerzéseket folytatni. A szinergikus hatás pozití­
vumáról már nem is beszélve: ez a három cég három külön­
böző kultúrát képvisel, ami azt jelenti, hogy olyan felkészült 
szakemberek kerülnek össze, akik mind különböző tapaszta­
latokkal rendelkeznek, amiket megosztva, átadva, egymást 
erősítő hatás lép fel. 

- Már e/kezdődtek az együttműködések, ez az év az előké­
születekről szól. Az új Arysata 14 szaktanácsadóval közel 
100 termékes portfólióval, biztosan kiszámítható üzletpoliti­
kával, áll a hazai kereskedők és gazdálkodók szolgálatába a 
jövő évtől. A kölcsönös előnyökön alapuló együttműködés a 
jövőbeli közös sikereink záloga, amely megelégedésére szol­
gál majd a termelő- és a kereskedő partnereinknek egyaránt 
- zárta le beszédét Véglesi János. 

Csomagban jobb 
Vadas Csaba, Kelet-Dunántúl képviselője többek között tag­
lalta a repce termésveszteség kérdését. A pergési veszteség 
ellen védekezni kell! Erre kiváló készítmény az Elastiq 
Ultra, melyre három fontos tulajdonság jellemző: rugalmas 
bevonatot képez, tartamhatása 4-5 hét, ráadásul ez a na­
gyon hosszan tartó rugalmas bevonat félig áteresztő is- a 
növény természetes párakibocsájtást lehetővé teszi, de nem 
engedi a környezeti nedvesség, csapadék bejutásást. A rá­
adás: tavaly óta cseppnehezítőként is alkalmazható. 
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Négy kultúrában engedélyezett: repce, napraforgó, szója és 
borsó. 

A termésveszteség csökkentésére három 20 hektáros cso­
magajánlatot kínált. 
1. csomag: Elastiq Ultra + Silwet Star 
(20 liter + 2 liter) 
2. csomag: Elastiq Ultra+ Silwet Star + Sunflex (deszikkáló 
szer)(lO liter+2 liter+20 liter) 
3. csomag: Elastiq Ultra + Solaris 10 literes 
(15 liter + 40 liter) 
A csomagok előnye a vízlepergető tulajdonság mellett, hogy 
nem kell hozzájuk cseppnehezítőt adni. 

Csávázás 
Az egyedülálló mikroemulziós formulációjú Rancona család 
a tavalyi évtől egy új taggal, a Rancona 1-MIX nevű készít­
ménnyel bővült. Ez egy új, kombinált hatóanyagú gombaölő 
csávázószer, mely mind az árpa mind a búza vetőmagokat és 
csíranövényeket károsító összes betegsége ellen tökéletes 
megoldást jelent. A két hatóanyag egyike - ipkonazol - a 
Rancona révén széles körben használt, Fusarium, üszög 
fajok ellen kiváló. A másik- imazalil-biztos hatású a 
helminhtosporiumos betegségekkel levélcsíkosság és háló­
zatos levélfoltosság ellen. A Rancona 1-MIX-ben található 
hatóanyagkombináció a konkurens készítmények közül ki­
magaslik jóval kedvezőbb toxikológiai és ökotxikológiai 
tulajdonságai miatt. A mikroemulziós formuláció előnye a 
rendkívül csekély leporlás, valamint hogy a hagyományos 
csávázószereknél jóval egyenletesebb dózisban lehet a ható­
anyagokat a vetőmagra jutattni. 

A fentiek mellett Vadas Csaba bemutatta a Vitavax gomba­
ölő és növekedést serkentő hatású csávázószert is. A legszé­
lesebb körben használt piacvezető készítménnyel elsősorban 
kalászos vetőmagokat kezelnek, de több fontos növénykul­
túrában engedélyezett. Ilyen a szója is mely az utóbbi idők­
ben, különösen a fehérje és zöldítő projektek kapcsán egyre 
nagyobb jelentőségű. A Vitavax kiváló tulajdonságait elő­
ször a szójavetőmagok vigorának emelésére tudták felhasz­
nálni. Sajnos az utóbbi években a Phoma koplex néven elhí­
resült, vetőamgokat jelenősen károsító betegségek súlyos 
gondot okoznak a nemesítőknek és a vetőmagelőállító gazd­
aságoknak. Jó hír, hogy a Vitavax képes a beteg magok ará­
nyát 1-2%-ra lecsökkenteni, így a kezelt vetőmagtételeket 
nem kellett kizárni. 

Vadas Csaba hangsúlyozta, hogy az idei évtől inszekticides 
(rovarölőszeres) csávázószer- technológiai csomaggal is 
jelentkeznek a piacon a termelői igények mind jobb kiszolgá­
lásának érdekében. 

Nem kell már sok időt várni arra, hogy bebizonyosodjon: az 
egységben rejlő sokféleség hatalommal bír. 

Kalmár Nárcisz 

A rendezvényen készült fotók a www.agraragazat.hu 
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További információért szíveskedjen a Chemtura Europe Ltd. 
Magyarországi Fióktelepének helyi munkatársaihoz fordulni: 

Kertész Péter 
Weszp Mihály 
Törőcsik Éva 
Vados Csaba 
Kovács Balázs 

Északkelet-Magyarország 
Kelet-Magyarország 

Délkelet-Magyarország 
Kelet-Dunántúl 

Nyugat-Dunántúl 

Használja biztonságosan a növényvédő szereket! 

0036 (30) 6552 - 779 
0036 (30) 9325 - 444 
0036 (30) 9325 - 555 
0036 (30) 5524 - 791 
0036(30)4747-457 

Mindig olvassa el a címkét és a termék tájékoztatóját használat előtt! 

® Elastiq bejegyzett márkanév 

d 
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„ 

Uvegházi kártevők 
megfékezése természetes 
ellenségeik segítségével 
A biológiai növényvédelemben a mezőgazdasági kár­
tevők saját természetes ellenségeik felhasználásával 
kontrollálhatóak. A biológiai növényvédelem az integ­
rált növényvédelem részeként együttesen alkalmaz­
ható az agrotechnikai, fizikai és kémiai védekezési 
módokkal kombinálva. A különböző technológiák kö­
zül mindig az adott helyzetben leginkább megfelelőt 
megválasztva csökkenthető a környezet terhelése és 
a szermaradványok mértéke is. 

A biológiai védekezés során a kártevők ellen termé­
szetes ellenségeik három típusát szokás alkalmazni: 
ragadozóikat, parazitáikat és patogénjeiket. A raga­
dozók jelen esetben olyan rovarokat vagy atkákat 
jelentenek, melyek a kártevőt táplálékként hasznosít­
ják. Gyakran petéiket is a táplálék, vagyis az adott 
kártevő közelében helyezik el, így a kikelő következő 
generáció könnyedén megtalálja a táplálékforrást. A 
biológiai védekezésben parazitaként olyan rovarokat 
használnak, melyek a kártevőre, avagy a kártevőben 
helyezik el petéiket, abban fejlődnek a kikelő utódok, 
és végső soron meg is ölik az adott kártevőt. A raga­
dozókkal szemben a paraziták általában egy vagy né­
hány gazdafajra specializálódtak, és életciklusuk 
során azt az egy egyedet fogyasztják el táplálékként, 
melyben kikeltek. A növényvédelemben alkalmazott 
patogének egyaránt lehetnek gombák, baktériumok 
vagy vírusok, közös bennük, hogy az adott kártevőre 
fatálisak. 

Üvegházban 
A kártevők visszaszorítása természetes ellenségeik 
segítségével üvegházi körülmények között számos 
okból egyszerűbben kivitelezhető, mint szabadföldi 
ültetvényekben. Mivel a termesztőberendezésekben a 
betakarítás után hátramaradó növényi anyagok kike­
rülnek a rendszerből, az esetlegesen szennyezett talaj 
cseréje, megújítása pedig könnyen elvégezhető, így 
általában a kártevők populációjának nagysága vi­
szonylagosan alacsony szinten tartható. Mivel gyak­
ran monokultúrális termesztés folyik, így csak az 
adott növény relatív kisszámú kártevőjével kell foglal­
kozni. Szabadföldi körülmények között számolni kell a 
lehetőséggel, hogy a szomszédos ültetvények külön­
böző kultúráinak kártevői ellen alkalmazott mikro- és 
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A katicákat sikerrel használják számos mezőgazdasági 
kártevő megfékezésére, www.trobatest.com 

makroszervezetek között esetleg interferencia lép fel, 
ez üvegházi monokultúrában nem okoz problémát. 

A biológiai védekezésre felkészülve 
A kémiai eljárásokkal, vegyszerek alkalmazásával 
szemben a biológiai védekezés kissé más szemlélet­
módot követel a gazdáktól. Tanácsos, hogy megért­
sék a háttérben húzódó komplex ökológiai folyamato­
kat, a kapcsolatot a kártevő és természetes ellensége, 
valamint a környezet rájuk gyakorolt hatása között. A 
biológiai védekezés tényleges megkezdése előtt szük­
séges néhány lépésben felkészülni. Elsősorban, fon­
tos a kártevő pontos beazonosítása. Bár a kártevők 
köre igen széleskörű, egy-egy kultúrában jellemzően 
megjósolható, mely élősködőkkel kell a termesztés 
során számolni. Hasznos, ha kérdéses esetekben 
szakértőt, például egy növényvédelmi zoológust is 
segítségül hívunk a kártevő faj pontos meghatározá­
sára. Jó előre tanácsos megtalálni a biológiai védeke­
zésben alkalmazott mikro-és makroszervezetek ren­
delkezésre álló beszerzési forrását. 

Minél kevesebb, annál hatékonyabb 
Kulcsfontosságú a szisztematikus monitorozás, érde­
mes erre kialakítani egy heti rendszerességű rutint. 
Így például heti egyszer tízszeres nagyítás alatt vizs­
gálva néhány szúrópróbaszerűen kiválasztott növény 
levelét, és havi egy, átfogóbb vizsgálatot tartva pon­
tos kép alakulhat ki a kártevők állományának helyze­
téről. Egy lehetséges, javasolt mintavételi szisztéma 
soronként 10-20 levél alapos vizsgálata, minden har­
madik sorból. A hatékony monitorozáshoz szükséges 
az adott kártevő felismerése minden fejlődési szaka­
szában. A rendszeres monitorozás segítségével idő­

ben kiszűrhetőek a megjelenő kártevők. Az időzítés 
nagy szerepet játszik a módszer hatékonyságában, 
hiszen minél kisebb az adott populáció, annál hatéko­
nyabban lehet védekezni ellenük természetes ellensé­
geik felhasználásával. Nagyobb üvegházak esetén 
érdemes térképet, vázlatot készíteni a kártevő előfor­
dulásáról, denzitásáról, ezek hétről-hétre történő vál­
tozásáról is. 



A természetes ellenségek kijuttatása 
Általános szabály, hogy a kártevők ellen alkalmazott 
szervezeteket a leghűvösebb napszakban kell kihe­
lyezni, tehát kora reggel vagy késő este. Hogy mennyi 
biológiai készítményt szükséges kihelyezni, nagyon 
sok tényezőtől függ, és bár a gyártók mindig ellátják 
termékeiket ajánlásokkal, a tapasztalat nagy segítsé­
gére van a gazdának az adott helyzetben. Befolyá­
solja a kihelyezendő készítmény nagyságát a kártevő 
populáció nagysága, fejlődési szakasza, szintúgy a 
termesztett kultúra típusa és fejlettsége. Természete­
sen a kihelyezendő készítmény mennyiségét tanácsos 
előre megbecsülni a megvásárláshoz, erre jó alapot 
adhat az üvegház nagysága vagy az elültetett növé­
nyek sűrűsége. Általában egy szezon alatt 2-4 alka­
lommal van szükség a készítmények használatára, 
két kihelyezés között 10-14 napos szüneteket tartva. 
A természetes ellenségek kijuttatására három mód­
szer áll a gazdák rendelkezésére: a konzerváció, a be­
oltás és az elárasztás. Konzervációról akkor beszél­
hetünk, ha a kártevők számát gyéríteni képes, termé­
szetesen megjelenő rovarok populációját használják 
fel növényvédelemre, ebben az esetben nem szüksé­
ges kijuttatni őket. Ez a módszer szabadföldi körül­
mények között eredményesen alkalmazható, de van 
rá példa üvegházban is, a paradicsom aknázólégy 
esetében természetesen megjelenő fürkészdarazsak 
nyújtanak biológiai védelmet. A beoltásos kijuttatás 
során a szezon elején, még alacsony létszámú kár­
tevő populáció mellett, a megfelelő készítményben kis 
létszámú parazita vagy ragadozó szervezet kerül ki­
juttatásra, mely az idény során szaporodásra képes 
populációt hoz létre az üvegházban. Ideális esetben 
egyszeri kijuttatás is elégséges, mivel a kártevőket az 
egész szezon alatt jelen lévő természetes ellenségük 
folyamatosan kontrollálja, ezért ez a megoldás igen 
költséghatékony. Az elárasztásos módszer ennél 
költségesebb megoldás, melyet akkor kell alkalmazni, 
ha már elszaporodott az adott kártevő populáció. Eb­
ben az esetben, hasonlatosan az inszekticidek alkal­
mazásához, nagy mennyiségben kell kijuttatni a kár­
tevő természetes ellenségét. Mivel a kijuttatott hasz­
nos szervezetek általában kipusztulnak, vagy létszá­
muk erősen lecsökken, miután segítségükkel meg­
szűnt a kártevők jelenléte, ezért a szezon során ké­
sőbb újabb kihelyezés is szükséges lehet, amennyi­
ben a kártevő újra megjelenik. 

Amikor szükséges kemikália is 
A hasznos szervezetek kijuttatása után folytatni kell 
mind a kártevő, mind a kijuttatott szervezetek moni­
torozását. Amennyiben a kártevő populációjának szá­
ma kiugróan megnövekszik, vagy egy lokális terüle­
ten kiemelkedően megnő az egyedszám, fontos az 
azonnali beavatkozás. A biológiai védekezés ez eset­
ben kiegészülhet egy körültekintően megválasztott 

kártevők számát, ugyanakkor megfelelő peszticid fel­
használása esetén kis vagy nincs ráhatása a hasznos 
szervezetekre. 

Amennyiben szükséges a biológiai védekezés mellett 
kemikáliák használata is, úgy a széles hatásspekt­
rumú, perzisztens hatóanyagok lehetőség szerint el­
kerülendőek, de legalább egy hónapos várakozási időt 
mindenképp be kell tartani a kipermetezés és a hasz­
nos szervezetek kihelyezése között. Figyelni kell arra 
is, hogy az üvegházba frissen bekerült, újonnan vásá­
rolt vagy palántázott növényeken se legyen a kijutta­
tott szervezetekre káros szermaradvány. Egy másik 
megoldás, ha a kártevőnek egy olyan természetes el­
lenségét alkalmazzuk, mely rezisztens a kipermetezni 
kívánt kemikáliákra, ilyenek például az organofosz­
fát-rezisztens ragadozó atkák. 

Fő a tisztaság 
Fontos a mindennapi gyakorlat során a termesztő­
berendezés maximális tisztántartása. Általánosság­
ban elmondható, hogy minél nagyobb tisztaság ural­
kodik az üvegházban, annál kevesebb problémát 
okoznak a kártevők. Ennek érdekében a száraz, elhalt 
növényi részeket célszerű rendszeresen eltávolítani, 
és az üvegháztól távolabb eső területen elhelyezni. 
Hasonlóképp, minden felesleges, használaton kívüli 
tárgyat, mint például üres cserepeket, zsákokat is 
érdemes eltávolítani, mivel a kártevők búvóhelyéül 
szolgálhatnak. A gombaszúnyogok például gyakran 
tenyésznek algás, nyirkos helyeken, pangó vízfelüle­
tek környékén. Az olyan szabadföldi gyomnövénye­
ken fejlődő rovarok, mint például a levéltetvek, 
tripszek vagy atkák könnyedén bejuthatnak az üveg­
házba a szellőzőkön vagy a nyílászárókon keresztül. 
Ez megelőzhető, ha az üvegház körüli 5-10 méteres 
sávot gyomoktól tisztán tartjuk. 
Az alábbiakban bemutatunk néhány, hazánkban jel­
lemző üvegházi kártevőt és az ellenük használható élő 
szervezeteket. 

kemikáliával is. Egy jól időzített, gondosan elvégzett Hyposoter ebininus imágója répalepke hernyójába petézik, 
növényvédőszeres permetezés képes kontrollálni a www.wageningenur.nl .... 
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Phytoseiulus persimilis táplálkozik takácsatka imágóján, 
www .soundhorticulture.com 

Takácsatka (Tetranychus urticae) 
A közönséges vagy más néven kétfoltos takácsatka 
világszerte elterjedt, kozmopolita kártevő. Több száz 
tápnövénye ismert, ezért számos, üvegházban ter­
mesztett növényen előfordulhat. A rendkívül apró, 
mintegy 0,4 mm-es, vöröses atkák a növények hajtá­
sán élnek, azt szívogatják. Nagy egyedszámban sú­
lyos kártételt okozhatnak, csökkentik a növény foto­
szintetizáló képességét, a levelek torzulnak, elszárad­
nak, és végül lehullanak. 
A takácsatka ellen leggyakrabban ragadozó atkákat 
használnak fel, melyek a takácsatkát vagy annak to­
jásait fogyasztják. Egy ragadozó atka napi 5-20 ta­
kácsatka elfogyasztására is képes. A legáltalánosab­
ban alkalmazott, leghatékonyabb faj a Phytoseiulus 
persimilis, mely gyorsan fejlődik, és elég 5-10 egye­
det telepíteni négyzetméterenként a fertőzött foltok­
ra. Az ideális klíma a Phytoseiulus persimilis számára 
a 20 °C és 75%-os páratartalom, száraz, meleg klí­
mán tanácsosabb inkább az Amb/yseisus californicus 
és az Amblyseisus degenerans fajokat alkalmazni. 
Szintén hasznos biológiai szervezet a takácsatkák el­
leni védekezésben a Feltiella acarisuga ragadozó gu­
bacsszúnyog. A fajnak csupán a lárvális alakja 
parazitálja a takácsatkát, de ebben az életszakaszban 
egyaránt elfogyasztják annak petéjét, lárváját, és az 
adult alakot is. A F. acarisuga-t báb alakban szállítják, 
melyből az imágó hamarosan kifejlődik, és a kártevők 
közelében rakja le tojásait. 

Közönséges fátyolka lárvája levéltetvet fogyaszt, 
www .greenfo.com 
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Ragadozó gubacsszúnyog lárvája zöldborsó levéltetű 
kolóniában, www.wikipedia.com 

Levéltetvek 
Számos levéltetű faj okozhat súlyos problémát az 
üvegházakban termesztett zöldségféléken és dísznö­
vényeken. Mivel szűznemzéssel is szaporodhatnak, 
így ha akárcsak egyetlen nőstény is túléli a kártevőir­
tást, képes újabb kolóniát létrehozni. A levéltetvek a 
hajtások nedveit szívogatják, ezzel akár a teljes 
növény kiszáradását is okozhatják. 
Kártevő levéltetvek ellen alkalmazható hasznos szer­
vezet az Aphydoletes aphidimyza gubacsszúnyog, 
mely több mint 60 faj ellen alkalmazható. A nőstény a 
levéltetű telep közelébe rakja le petéit, majd a kikelő 
lárvák naponta tíznél is több levéltetvet fogyasztanak 
el. Mivel a faj érzékeny a páratartalomra, csak téli­
kertben vagy üvegházban alkalmazható sikerrel. A 
közönséges fátyolka (Chrysopa carnea) és a katicabo­
gár (Hippodomia convergens) lárvái is előszeretettel 
fogyasztanak levéltetveket, valamint számos 
parazitikus fürkészdarázs (Aphelinus abdominalis, 
Aphelinus semiflavus) is alkalmazható a kártevő 

populációjának visszaszorítására. 

Viaszos pajzstetvek (Pseudococcoidae) 
A növénytetvek alrendjébe tartozó viaszos pajzstet­
vek világszerte megtalálhatóak, a meleg égövi zónán 
kívül azonban főleg üvegházakban élnek meg. A szár­
nyatlan nőstények testét viaszos porréteg borítja, 
mely védelmükre szolgál. Az imágók egyesével vagy 
csoportosan telepszenek meg a hajtáson, főként az 
elágazásokban és a szemölcsök tövénél. Hideg idő-

Az ausztráliai katicabogár a viaszos pajzstetvek ~ 

leghatékonyabb természetes ellensége, www.wikipedia.com 
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ACflSZfRKfZfl-TfCHNIKA Kft. 
Alapozá s és 
lábazati 
csomópont 

Bemutatkozásunk második részében az ipari,- mezőgazdasági funkcióval bíró, legtöbb­
ször csarnok jellegű épületek megvalósításához tartozó, tervezési - engedélyeztetési -
építési-adminisztrációs kérdésekről ejtenék pár szót. 

Kevesen látják, milyen összetett egy ilyen 
beruházás. Funkciótól függően, külön­
böző szakhatósági feltételeknek, minő­
ségi mutatóknak, telepítési-~ közlekedé­
si-, üzemszervezési-, vagy epp higiéniai 
feltételeknek kell me!;Jfelelni. A tervezés 
folyamán az épület - epületegyüttes tele­
pítése, környezetbe illesztése, arányai, 
szerkezeti-kialakítása egyaránt fontos. 
Olykor bővítésre van igény, máskor funk­
ciováltásra, bontásra vagy épp áttelepí­
tésre, sokszor egy apróbb részleten buk­
hat el a projekt. E!1Y egyszerű példa­
ként: a gabonatároloba betervezett natúr 
hullámlemez esetén a páralecsapódás mi­
att lecseppenő víz a magot kicsíráztat­
hatja vagy berohaszthatja és ugyanígy, 
ha nem szellőzik a belső tér. 
A beruházásokat egyre inkább az össze­
tettség jellemzi. A megrendelő általában 
egyszerúen fogalmazza meg, mire volna 
igenye. Az esetek 95 %-ban az ár dönt. 
Ahhoz hoRy hatékonyak legyünk, egy 
kézbe ke fogni az egészet. Amikor 
csak lehet, a tervezést is mi magunk vé­
gezzük, engedélyeztetjük, majd kivitelez­
zük. Probléma lehet, ha más tervező, más 
alapfeltételekkel számol, drágább csar­
nokszerkezetet tjlrvez, maid azt újra át 
kell terveztetni. Igy a felelosség kerdése 
is másként merülhet föl. Tervező és kivi­
telező egymásra mutogat. További ta­
pasztalat, hogy nem mindig a legol­
csóbb árajánlat a "legolcsóbb". Az 
évek alatt kialakult struktúrák és folya­
matok jól mutatják, egy szint alá nem 

szabad menni. Ez mindig a minőség rová­
sára megy. Ma, mikor a pályázatok korát 
éljük, mindennapi feladataink egy részét 
az Euró1>ai Uniós beruházások teszik ki. 
Pályázatíró céQekkel karöltve immár a so­
kadik beruházason vagyunk túl. Itt is iga­
zolható a „minden egy kézben" elv. A 
pályázatoknál külön oda kell figyelni a 
minőségi, mennyiségi és időbeli követel­
ményekre. Az uj elektronikus építési 
naplók vezetése további adminisztrációs 
munkákat eredményezett. Irod~nkban 3 
építész dolgozik folyamatosan. Ok végzik 
a tervezési munkákat, a beérkező áratán­
latok elkészítését, a helyszíni felmérese­
ket,- bejárásokat, a műszaki vezetést;. az 
építési naplók kezelését, a teljes ép1tési 
folyamat adminisztrációját,- koordináció­
ját, a kapcsolattartást es a tanácsadáso­
kat. Igény esetén látványterveket készí­
tenek a könnyebb érthetoség kedvéért. 
Ezen kívül több szakági tervezővel va­
gyunk napi kapcsolatban. Az építési tör­
venyekben naprakészek, az adott kerete­
ken belül pedig rugalmasak vaQyunk. 
Sokszor keresnek minket pusztan tanács­
adásért is, különösen a gazdálkodók. El­
mondhatjuk, hogy korábbi beruházóink­
kal, partnereinkkel személyes jó kapcso­
lat alakult ki, többször érkezett megkere­
sés továbbajánlásuk révén. Tervezés, 
gyártás és kivitelezés teljes körűen 
e~y kézben, így az elképzelés való­
saggá válik. 

Kis-Kovács Balázs 
ügyvezető 

Bőny tojásraktár alapozási csomópont 

Szirák géptároló metszete 

Kerekharaszt kutatóközpont látványterve 
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- TERVEZÉSE KIVITELEZÉSE 

Elé rhetőségek: 

Kis-Kovács Balázs 06-20/9888-008; 06-70/6278-008 
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ben, 2 °C alatti hőmérsékleten lárváik behúzódhatnak 
a talajba, és a gyökereken telepszenek meg. Leggya­
koribb károsító a viaszos citrom-pajzstetű, mely főleg 
üvegházi dísznövényeket támad meg, mint például a 
fuksziákat és krotonokat, dracénát. A legtöbb faj a 
növény föld feletti részével táplálkozik, de akadnak 
föld alatti, gyökéren élő fajok is. 
Az ausztráliai katicabogár (Cryptolaemus 
montrouzieri) a viaszos pajzstetvek leghatékonyabb 
természetes ellensége, lárvája és imágója is nagy 
mennyiségben fogyasztja ezeket a kártevőket, egyet­
len nap alatt akár 300 pajzstetvet is felfalhatnak. A 
12-20 napos lárva periódus alatt akár 1400 petét is el­
fogyaszt egyetlen egyed, 10 °C alatt és a rövid téli na­
pokon azonban inaktívvá válnak. Számos parazitikus 
fürkész fajt (Anagyrus pseudococci, 
Coccidoxenoides perminutus, Leptomastix dacty/opii) 
is alkalmaznak a pajzstetvek kontrolálására, melyek 
petéiket a kártevő imágójába helyezik. A fürkészda­
rázs lárvája aztán a pajzstetű testében fejlődik, el­
pusztítva és mumifikálva azt. 

Vincellérbogár (Otiorhynchus sulcatus) 
Az ormányosbogarak rendjébe tartozó barázdáshátú 
vincellérbogár mára jelentős kártevővé vált a hazai 
díszfaiskolákban, kiskertekben és üvegházakban egy­
aránt. Tápnövényeinek köre széles, károsíthat díszfá­
kat, dísznövényeket, de például szamócán is előfor­
dul. Az imágók kártétele látványos és könnyen felis­
merhető, a levél közepéig hatoló U alakú berágásokat 
ejtenek. A lárvák, bár kevésbé látványos, mégis 
nagyobb kárt okoznak a gyökerek átrágásával, kárté­
telük pedig a növények hervadásához és száradásá­
hoz vezethet. 

A Heterorhabditis bacteriophora nevű rovarpatogén 
fonálféreg a vincellérbogár lárvájának fő ellensége. 
Ezek a fonálférgek a kártevő lárváját aktívan keresik, 
majd bejutva a gazdaállatba 2-3 nap alatt elpusztít­
ják. A nematódát tartalmazó készítmény áprilistól 
május végéig alkalmazható az áttelelő lárvák ellen, 
majd célszerű egy második kezelést is elvégezni a 
július végétől szeptemberig tartó időszakban a nyár 
elején lerakott petékből kifejlődő lárvák ellen. 

Encarsia fürkészdarázs nősténye petézik üvegházi molytetű 
bábjába, www7.inra.fr 
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Vincellérbogár kártétele, www.agroform.com 

Üvegházi molytetű 
(Trialeurodes vaporariorum Westwood) 
Az üvegházi molytetű vagy más néven liszteske világ­
szerte előforduló faj, mely a mérsékelt égövön főként 
üvegházakban és szobanövényeken található meg. Az 
árnyékos, párás helyeket kedveli, a levél fonákján 
tartózkodik, és annak nedvét szívogatja. Imágója 1 
mm-es, alakja lepkéhez hasonló, szárnyát és testét 
lisztszerű viaszpor borítja. Leggyakrabban uborkán, 
burgonyán, paradicsomon fordulnak elő, de számos 
további zöldségfélét és egyéb növényeket is károsít­
hatnak. 
Megoldást kínál a liszteskék elleni védekezésben a 
molytetűrontó fémfürkész (Encarsia formosa) és az 
Eretmocerus eretmicus nevű parazitoid fürkészdarázs 
fajok alkalmazása. A fürkészdarazsak nőstényei peté­
iket a kártevőbe rakják, így a kikelő lárvák a molyte­
tűt fogyasztják táplálékként, mely végső soron annak 
pusztulásához vezet. A liszteske elleni biológiai véde­
kezésben is nagyon fontos szerepet játszik az időzí­
tés: megjelenésük ideje meghatározható sárga raga­
csos csapdalapok kihelyezésével. Ha a monitorozás 
sikerrel jár, és megjelentek az első üvegházi molytetű 
egyedek, azonnal el kell kezdeni az E. formosa kijut­
tatását, 1-2 egyedet, nagyobb fertőzöttség esetén 
akár 5-10 fürkészt is számolhatunk négyzetméteren­
ként. Az üvegházi molytetű parazitált lárvái az E. 
formosa alkalmazása esetében 8-10 nap alatt elhal­
nak, elfeketednek, az E. eretmicus parazitoidjai nyo­
mán sárgás színűvé válnak. Az Encarsia faj szaporo­
dási üteme 20 °C felett éri el a molytetűét, ezért tele­
pítése ezen hőmérséklet felett ajánlatos. A nagy nyári 
meleg és a csökkenő páratartalom azonban csökkenő 
szaporodási rátával is jár a faj esetében, ilyenkor az 
Eretmocerus fürkészdarázs, illetve Macro/phus 
caliginosus ragadozó poloska fajok alkalmazhatóak. 
Ez utóbbi faj a molytetű petéit és lárváit fogyasztja. 

Bokán Katalin 
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Nyári visszagyűjtési akciónk: 
július-augusztus hónapokban lesz! 
Kérjük vegye fel a kapcsolatot az Önhöz legközelebbi 
gyűjtőhellyel és tájékozódjon az átvétel részleteiről. 

www.cseber.hu - Cseber Nonprofit Kft. 
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GEO·GENESIS BT. 
8103 Várpalota, Thököly u. 17. 
Tel/Fax .: 88/587-730 Mobil : 20/456-9422 
Tel.: 88n86-325 e-mail: geo.genesis@chello.hu 

- Új és régi vízkutak geofizikai vizsgálata 
- Termálkutak műszeres vizsgálata és javítása 
- Kútfúrás és kútjavítás szakszerű munkával, 
minőségi anyagok felhasználásával 

- Vízkutak tervezése, hatósági engedélyeztetés 
- Öntöző rendszerek tervezése és kivitelezése 
- Környezetvédelmi monitoring rendszerek telepítése 
- Kútgépészeti tervezés és kivitelezés 

www.geo-genesis.hu 

EREDETI NÉMET MINŐSÉG 
A HW-80-as és HW-180-as pótkocsik 
megújult külsővel, különböző felépít­
ményekkel, melyek külön is megvásá­
rolhatók és különböző nagybálaszál­
lító pótkocsik kaphatók. 
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HW PÓTKOCSI KFT. 
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www. hwpotkocsi . hu 
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Nufarmer majális 
Hagyomány és innováció 

A NUFARM Hungária Kft. két helyszínen tartott regionális 
szántóföldi bemutatót májusban. A szakmai rendezvény 
a főbb szántóföldi kultúrák fajtakínálata, növényvédelme 
és tápanyag-utánpótlása, továbbá a kijuttatás-technika, 
a mezőgazdasági gumiabroncsok és az agrárelektronika 
bevált gyakorlatával, valamint legújabb fejlesztéseivel 
foglalkozott. 

Szántóföldi körülmények között mutatkozott be a 
NUFARM, a NUSEED, a RAPOOL, a SAATEN-UNION 
és a VARA hazai termékkínálata, továbbá az Agrárin, a 
Hardi és a Bridgestone ajánlata. A bemutató résztvevői 
a gyakorlatban is meggyőződhettek az őszi búza, repce, 
kukorica, napraforgó és szója fajtasorokon elvégzett ke­
zelések eredményeiről. Május 21-én a Debreceni Egye­
tem, május 26-án a Kaposvári Egyetem adott otthont a 
rendezvénynek, melyet a változékony időjárás ellenére is 
mintegy 250 szakmai érdeklődő tisztelt meg látogatásá­
val. 

Az ausztrál székhelyű NUFARM a növényvédő szerek 
piacának egyik jelentős szereplője, a globális gyom ir­
tószer-piac 5. legnagyobb gyártója. A hazai leányvál­
lalat 2008-ban alakult meg, és mára már több mint 60 
termék, valamint gyűjtőcsomag forgalomba hozatalá­
hoz szükséges engedéllyel rendelkezik. 

„A NUFARM kiemelten kezeli az egyetemekkel közös 
kutatásait, melyek jóval túlmutatnak a technológia-fej­
lesztésen. Így idén is egy olyan kutatási projektet láthat­
nak az érdeklődők, melyben a legkülönbözőbb növényfa­
jok genetikai, növényvédelmi, tápanyag-utánpótlási és 
technológiai fejlesztései együtt szerepelnek. Ennek a 
komplex ismeretanyagnak az átadásával az a célunk, 
hogy segítséget nyújtsunk a gazdálkodóknak abban, 
hogy a lehető legjobban meg tudjanak felelni az évről 
évre jelentkező újabb kihívásoknak" - hangsúlyozta Sala­
mon György, a NUFARM Hungária Kft. cégvezetője. 
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Farkas Ádám, a NUFARM fejlesztőmérnöke ismertette a 
részletes programot. A szántóföldi bemutató során a 
kukorica, napraforgó, repce és őszi búza parcellák mel­
lett szója fajtákban is megtekinthető a NUFARM és part­
nercégei által javasolt termékportfolió működése. Az elő­
adó kiemelte, hogy a debreceni és a kaposvári egyete­
mek partnersége, a technológiai fejlesztések központosí­
tása egy hosszú távú és magas szintű együttműködést 
jelez. 

A NUFARM kalászos gyomirtási technológiáit 6 külön­
böző kezelés mutatta be. A Pikk-Pakk Trio a kalászos 
gabonafélék szinte minden kétszikű gyomnövényére 
kiterjedő hatással rendelkezik. Kimondottan költségta­
karékos lehetőséget kínál az őszi búza évelő kétszikű 
gyomnövényeinek irtására a Mecomorn 750 SL. A 
NUFARM standard ajánlata a Mezzo Forte 200, amely 
mellett a három hatóanyagot tartalmazó Optica Trio, 
továbbá az Alliance 660 WG is bemutatkozott két 
különböző tankkombinációban. Gombabetegségek ellen 
a Mystic 250 EC, a Mystic Pro és a Tazer mellett több 
kombináció és különböző időpontban történő kijuttatás 
hatékonyságát is tesztelhették a jelenlévők, 9 különböző 
kezelésben. 

A kukorica gyomirtását 12 összehasonlító parcellán 
mutatták be, ahol az új kombináció, a Zeagran Top is 
látható volt. Emellett felszívódó, hormonhatású és kon­
takthatású készítmények eltérő kombinációinak hatását 
is meg lehetett tekinteni. 

Az egyszeri és osztott kezelések mellett a gyakorlatban 
lehetett megismerkedni egy új adjuváns hatékonyságá­
val. A Spraygard egy új tapadás- és hatásfokozó segéd­
anyag, valamint a permetlé elsodródását gátló készít­
mény, ami gombaölő, rovarölő, atkaölő és gyomirtó sze­
rekhez adagolva juttatható ki. 

A két legnagyobb területen vetett szántóföldi kultúra 
mellett a napraforgó, a repce és a szója fajtakínálata, 
tápanyag-utánpótlása és növényvédelmi technológiája is 
terítékre került. A programot ebéd zárta, amely alatt a 
szakmai totót hibátlanul kitöltő vendégek között sorsol­
tak ki értékes ajándékokat. 

Összeállította: Kohout Zoltán 

A rendezvényen készült fotók a www.agraragazat.hu 
galériájában megtekinthetőek. ~ ~a 



TERMÉKEINK 

Permetezőgépek 

Függesztett 
szántóföldi, kertészeti 
100-1 OOO l-ig 

Vontatott 
szántóföldi 1000-4000 l-ig 
kertészeti 1000-2000 l-ig 

Egyedi kialakítású permetezőgépek 

Öntözőgépek 
50-110 tömlőátmérő 

Fűkaszák, szárzúzók 

Elérhetőségeink: 

6793 Forráskút, Hrsz. 047/73 
Telefon: 62/287-248; 30/938-1900 
E-mail : info@forrasgepek.hu 
Web: www.forrasgepek.hu 

Alumínium tartályos nyerges félpótkocsik (SF}, billenthető tartályos félpótkocsik (SK}, alvázas silófelépítmények (API}, pót­
kocsik (SAPI, ZAJ, konténerek (CK) gyártása Pécsett, építőanyagipari, élelmiszeripari, vegyipari, mezőgazdasági, por- és 
granulált áruk, takarmányok, veszélyes anyagok szállítására. 

Szinte valamennyi tartálytípusunk megtalálható az MVM MG/ mezőgazdasági géptámogatási listában. 

Javítás, alkatrész ellátás raktárról. Magyar hatósági vizsgák (nyomástartó edény üzembe helyezés, időszakos átvizsgálás, 
műszaki vizsga, élelmiszeripari minősítés, stb.) lebonyolítása. 

Cím: H-7634 Pécs, Szentlőrinci út 15/3. 
Telefon: +36 72/552-380, Fax: +36 72/552-399 
E-mail: pecs@spitzer-silo.hu 
www.spitzer-silo.com 
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Uj eredmények a meggy antraknózissal kapcsolatban 
A meggy antraknózist először 1957-ben írta le Dr. Lehoczky János, akkor még Gloeosporium fructigenum 
néven. Később Colletotrichum gloeosporioides néven vált ismertté, de a molekuláris vizsgálatok kiderítették, 
hogy valójában a Colletotrichum acutatum fajról van szó. 

A kórokozó folyamatosan jelen van az ültetvényben, 
szórványosan okozott gazdaságilag jelentős károkat, 
de járványos előfordulása egészen a 2000-es évek 
második feléig nem volt. Ekkor viszont rendkívül 
súlyos kárt okozott. Meggytermésünk jelentős részét 
export piacokon értékesítjük. A betakarítás után né­
hány órán belül 2-4 °C-os maghőmérsékletre kell 
hűteni a gyümölcsöt, hogy a szállítás során állaga ne 
romoljon tovább, ám a kórokozó ekkor is képes tüne­
teket produkálni a gyümölcsön. Így fordult elő az a 
sajnálatos eset, hogy a Magyarországon még egész­
ségesnek tűnő meggy a célországba történő kirako­
dáskor összeállt egy penészmasszává. Természete­
sen a vevő nem kérte az árut, visszaküldte, a termelő 
az évi bevétele pedig elmaradt. 
A téma fontosságára való tekintettel több kutató cso­
port is elkezdett foglalkozni a probléma megoldásá­
val. A gyakorlat számára leghasznosabb eredménye­
ket a Corvinus Egyetem (korábban Kertészeti Egye­
tem) Növénykórtani Tanszékén érték el, ahol számos 
hallgató és kutató dolgozott együtt. Kutatásuk kiter­
jedt a kórokozó azonosítására, laboratóriumi és sza­
badföldi kísérletekre, ahol különböző növényvédő 

szereket teszteltek. 

A meggy antraknózis biológiája 
A Colletotrichum fajok közös tulajdonsága, hogy a 
növények felületén is megtalálható, ekkor többnyire 

nem okoz tüneteket. A gyümölcs fertőzése után a bőr­
szövet alatt jelentős ideig lappang, így elkerülve a 
még éretlen gyümölcsben lévő fitoalexinek hatását, 
valamint a gomba számára ekkor még kedvezőtlenek 
életfeltételeket. A kórokozó jelen irodalmi adatok 
alapján micéliummal telel a gazdanövényben vagy 
annak felületén. 

Tünetek 
A meggytermesztés szempontjából a termésen oko­
zott antraknózis a legjelentősebb, de ezen kívül meg­
figyelték már virágon, levélen és bizonyos gazdanö­
vények esetén vesszőn és gyökéren is a tüneteket. 

A termés matt színű lesz, majd besüppedő foltok 
keletkeznek, ahol megjelennek az acervuluszok, 
ezekben nagy mennyiségű konídiummassza képző­
dik, mely barnás, pirosas vagy narancsos színű is 
lehet. Eközben a folt elbarnul, vagy a konídummassza 
színét veszi fel. A gyümölcs tovább tárolva elkezd 
aszalódni, miközben felületét elborítja a konídium­
massza, néha sárgás csepp is megjelenik, végül telje­
sen mumifikálódik. 

Gyakran előfordul, hogy a tünetek csak hűtőtárolás 
közben vagy az után jelentkeznek, így a tulajdonos 
azt hiszi, hogy egészséges termést takarít be. Fontos­
nak tartom megjegyezni, hogy a fán hagyott, túlérett 

Friss meggyantraknózis tünetek. 
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Colletotrichum acutatum tünet „egészséges" szamócán 
éjszakai hűtőtárolás után. 

terméseken gyakrabban találkozunk tünetekkel, mint 
ahol a betakarítás időben történt. A kórokozó terje­
désnek leginkább a párás, csapadékos időszak a meg­
felelő. Betakarítás előtti, vagy közbeni kis csapadék is 
katasztrofális következményekkel járhat. 

Antraknózis, nem csak meggyen 
Az elmúlt néhány évben a kórokozót számos gyü­
mölcsről, meggyről, cseresznyéről, szamócáról, fügé­
ről, áfonyáról, szőlőről, paradicsomról és húsos som­
ról is azonosították Magyarország több pontján. Gaz­
dasági kárt meggy és szamóca gyümölcsén okoz, 
valamint szamóca szaporítóanyagán, ahol zárlati stá­
tuszú. 

Új eredmények 
Mivel az antraknózis ilyen sok gazdanövénnyel ren­
delkezik, és ezeken súlyos gazdasági károkat okoz, 
tovább folytak a vizsgálatok. Az ITS és béta-tubulin 
régiókra vonatkozó molekuláris kutatások alapján 
kiderült, hogy a gyümölcs antraknózisért több gom-

Hűtőtárulás után kialakult antraknózis tünet. 

Colletotrichum acutatum tünete tőkén maradt Pannónia 
kincse csemegeszőlőn. 

bafaj felelős, így ezt helyesebb most már 
Colletotrichum acutatum fajkomplexként értelmezni. 

A védekezés lehetőségei 
Mivel a tünetek éréskor vagy tárolás alatt jelentkez­
nek, és ekkor már nem lehet védekezni a kórokozó 
ellen, így egyetlen lehetőség a megelőzés. 

Laboratóriumi és szabadföldi kísérletek alapján eddig 
a kontakthatású készítmények bizonyultak hatékony­
nak, ám az új hatóanyagok fejlesztése nem állt le. A 
legújabb termékek közül a kifejezetten csonthéjasok 
tárolási betegségei ellen kifejlesztett készítmények 
nagyon ígéretesnek mutatkoznak az eddigi szabad­
földi kísérletek alapján. Mindenképpen fontos a keze­
lések során figyelembe venni az érést és az élelmezés 
egészségügyi várakozási időt. 

Ágoston János 
Budapesti Corvinus Egyetem, 

Növénykórtani Tanszék 

Visszafertőzési kísérlet eredménye szőlőn. 
(Tóth Annamária fotója) 
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Kíméletes hatékonyság a rovarok ellen 
A tavalyi évben is jól teljesített a DuPont™ Coragen® rovarölő szere 

.„erről beszél lapunknak Tas Péter növényvédő szak­
mérnök, aki többéves tapasztalat birtokában a 
Coragen® megbízható hatékonysága és környezetkí­
mélő jellege mellett a rovarölő szer tartós hatását 
emeli ki a kukoricatermesztők felé most, a molykárte­
vők megjelenése előtt. 

A kukoricatermeszt eredményességét, a termés­
mennyiséget nagyban befolyásolja a különféle rovar­
kártevők - kukoricamoly, gyapottok-bagolylepke -
jelenléte. A kezdetben a levelet károsító kukorica­
moly-lárvák járatokat készítenek a szárban, mely 
később erősebb szél hatására eltörik. 

- A rovarok elleni védekezésben fontos a növényvédő 
szeres kezelés megfelelő időzítése, ami nagyban 
támaszkodik az előrejelzésre. A rajzásdinamika köve­
tésével a legfőbb cél a helyes védekezési időpont 
meghatározása. Ezt egyrészt az előrejelzés (fény­
csapdák és feromoncsapdák kombinált kihelyezése), 
másrészt a növény folyamatos megfigyelése segíti 
elő: rágások környékén megjelenő rágcsálék és lukak 
jelzik a károsítók megjelenését. Az én tapasztalataim 
szerint minél előbb megkezdjük a védekezést, az 
annál hatékonyabb. Jellemzően a kukorica 8-10 leve­
les időszakában permetezünk, azután, hogy a lepkék 
lerakták a tojásokat, de lehetőleg a tömeges lárvake­
lés előtt. A Coragen® kétségtelenül nagyon jó készít­
mény: míg több más növényvédő szer 3-5 napig, 
addig a Coragen® 3 hétig is megfelelő hatást nyújt­
hat, vagyis nagyobb a biztonság egy változékony idő­
járású évben. Igaz, én a kukoricamoly és a gyapot­
tok-bagolylepke együttes előfordulása esetében és a 
hosszabb hatás érdekében inkább a magasabb dózist 
javaslom: 1,5 dl-t hektáronként. Alacsony toxicitású 
és a permetlé gyorsan szárad - mondja a Dél-Bácska 
térségében dolgozó növényvédelmi szakmérnök. 
Hozzáteszi, a DuPont előrejelzési rendszerének 
(DuPont™ Evalio® AgroSystems - kártevő-megfi­
gyelő rendszer, ami segíti az optimális időzítést a 
rovarölőszer-kijuttatásban - a szerk.) prognózisai 
nagyságrendileg jó támpontot adnak a védekezési 
időpont meghatározásához, a károsítók üzemi szintű 
előrejelzését, megfigyelését azonban nem pótolja. 
Néhány kilométeren belül is lehet eltérés abban, hogy 
mennyire jelentős a károsítók jelenléte. 
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A Coragen® előnyös tulajdonsága, hogy a célkárte­
vőkön kívüli a faunára, illetve a növénnyel dolgozókra 
(pl. címerezési, nemesítési munkák során), emlősál­
latokra, a környezetre nincs káros hatása. Így például 
a méhekre, vagy azokra, a termesztők számára hasz­
nos rovarokra sem veszélyes, amelyeknek a jelenléte 
a növényeket károsító rovarok számát csökkenti (pl. 
tetűrontó fürkészek, virágpoloskák). Az üzemi nö­
vényvédelemben is jártas szakember hangsúlyozza, a 
taglózó hatású rovarölő szerektől eltérően a 
Coragen® sikeresebb: a növény felületére perme­
tezve gyorsan bejut a növények szöveteibe, majd 
hosszan tárolódik ott. A táplálkozással a hernyók 
szervezetébe jutva az izomszövetek összehúzódása 
elmarad, és pár óra alatt izombénulás következik be. 
Ennek következtében a hernyók nem táplálkoznak, és 
2-4 nap alatt elpusztulnak. Az erős lárva- és tojásölő 
hatású vegyszer a kukorica két leggyakoribb molykár­
tevőjének minden korai fejlődési stádiumában hatá­
sos. 

A DuPont egyedi hatásmechanizmusra épülő rovarölő 
szerének hatóanyaga (a klorantraniliprol = DuPont™ 
Rynaxypyr®) hatékony olyan kártevőkre is, amelyek 
már más hatóanyagokkal szemben ellenállóvá váltak. 

- A Coragen® nem tartozik a legolcsóbb rovarölő sze­
rek közé, de mivel alacsony dózisban is rendkívül 
hatékony, és nemcsak gyors, hanem tartós hatású is, 
az én tapasztalataim szerint megéri az alkalmazása, 
és biztos megoldást nyújt annak, aki nagyértékű 
kukoricáját akarja a rovarkártevők ellen megvédeni. 

Kohout Zoltán 



gazdaságot visz tovább a fiam? 

MINDEN ÉV ÚJABB KIHÍVÁSOKAT HOZ A KUKORICATERMESZTÖK SZÁMÁRA. 

A kultúrnövény védelmének szükségessége nem megkérdőjelezhető. A kukoricamoly elleni 

probléma megoldására a DuPont a Coragen rovarölő szer kifejlesztésével nyújt korszerű 
megoldást a gazdálkodók számára. A Coragen• hatékonyan védi a kukoricát, miközben 

kíméletes a hasznos élő szervezetekkel szemben. Éljen most a magas hatékonyságú 
növényvédelem lehetőségével, hogy váltakozása a jövőben is sikeres lehessen. 

További információk: novenyvedelem.dupont.co.hu 
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Uj Case IH PUMA sorozat 

Az ausztriai St.Valentinban ké­
szülő PUMA jól ismert, jó minőségű 
és nagy teljesítményű traktorcsa­
lád. Fő jellemzői a bevált „fél­
powershift", powershift vagy CVX 
fokozatmentes sebességváltó, il­
letve a legújabb FPT Industrial 
motortechnológia. Az idén bemu­
tatkozó 150-240 LE teljesítmény 
tartomány közötti hét új PUMA 
modell még az elődeik által tá­
masztott magas igényeket is 
messze felülmúlják! 

6. 7 literes NEF motorok 
Az új generáció erőforrása egy 
6. 7 literes NEF motor, melyet az 
FPT Industrial gyárt. A csúcsmo­
dell (PUMA 240) névleges teljesít­
ménye 2200-as fordulatszámon 
240 LE, ami bekapcsolt Power 
Boosttal 270 LE-re növelhető. A 
motor maximális nyomatéka 1160 
Nm 1400 és 1600 motorfordulat 
tartományban. Az FPT Industrial 
jól bevált Hi-eSCR technológiája 
szavatolja, hogy alacsony fogyasz­
tás, és a nagy teljesítmény mellett 
megfelel az európai Stage IV (Tier 
4 Final) emissziós előírásoknak. A 
szervizköltség is alacsonyabb lett, 
mivel az olajat csak 600 motor­
üzemóránként kell cserélni. 

Megújult fülke 
A motor mellett a Case IH a fülke 
fejlesztésére is nagy gondot fordí­
tott, kívül és belül egyaránt. Az 
első szélvédő egy darabból van 
hajlítva, így előre zavartalan a 
kilátás. Az AFS 700 terminál is 
megújult: új a hátsó hidraulika-

csatlakozók beállítása és az 
ISOBUS III funkció, amely (a mun­
kagéptől függően) automatikusan 
képes vezérelni a haladási sebes­
séget, a hátsó három pont függesz­
tést, a hátsó hidraulikacsatlakozók 
működését és a TLT-funkciókat. Az 
irányváltást igénylő munkákhoz 
pedig mindenki saját igényeinek 
megfelelően ki tudja választani az 
irányváltás „erősségét". A PUMA 
traktorok alapfelszerelése a rez­
Qésmentes, lengéscsillapítás ülés. 
Uj opció a prémium Dual Motion 
ülés eltolható háttámla toldattal 
szövetből vagy piros bőrből és a 
bőr Maxima Evolution ülés félig 
aktív lengéscsillapítással. A leg­
újabb PUMA modellek külseje is 
megváltozott az új fülketető és a 
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nagyobb fényerejű világításnak 
köszönhetően. Két új munkalám­
pa-szett kapható, köztük van a 
LED technológiás, amely nem csu­
pán fényesebben világít, de erő­
sebb fénye messzebb is és na­
gyobb teret világít meg. 

AccuGuide a preciziós 
művelésért 
Mivel a precíziós gazdálkodás nap­
jainkban a hatékony termelés és a 
környezetvédelem fontos eszköze, 
a Case IH PUMA traktorokhoz 
beépített Case IH AccuGuide auto­
mata kormányzás vezérlés tarto­
zik. A rendszer a korrekciós infor­
mációkat a 372 antennáról nyeri, 
melyek a GLONASS és GPS műhol­
dakkal egyaránt kapcsolatban áll­
nak. A megszakítás nélküli munka­
végzés szempontjából az is igen 
lényeges, hogy az xFill technológia 
javítja a megbízhatóságot. Akár 20 
percig képes működtetni a rend­
szert akkor is, ha az RTKjel elvész. 
Opcionálisan a Case IH AFS 
Connect Telematika a GOS és a 
mobilszolgáltatás kombinációját 
alkalmazza, hogy a géppel, az 
agronómiai munkákkal és a mun­
kahellyel kapcsolatos információ­
kat küldje és fogadja. Ezek a tech­
nológiák szavatolják, hogy a gaz­
dák minden eddiginél hatékonyab­
ban végezhetik a munkájukat. 
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Weidemann epsPlus (f asy Protection System Pius) 
- hidraulikusan süllyeszthető vezetőfülke-mennyezet 

Az epsPlus hidraulikusan 
süllyeszthető vezetőfü 1 ketető 
használatával megoldódik a 
tér-magasságbeli korlátozás 
problémája, miközben a biz­
tonság maximális marad, így 
jelentősen megkönnyíti a 
munkavégzést. 

A piacon ezidáig csak olyan 
rakodógép volt kapható, 
amelynek magassága az ala­
csony belterű közlekedő uta­
kon való járhatóság érdeké­
ben lehajtható mennyezettel 
rendelkezett, amelyet a gép­
kezelőnek kellet mechaniku­
san, kézi erővel, kívülről ke­
zelni. Vagyis a kezelőnek 
mindig el kellet hagynia a 
vezetőülést, tehát a munka­
folyamatot meg kellet szakí­
tania. 

Az epsPlus a vezető védelmét 
biztosító vezetőfülke-kialakí­
tások területén teljesen új 
fejlesztést képvisel, amelyet 
2014-ben az EuroTier nevű 
kiállításon és vásáron DLG 
ezüstéremmel ismertek el. Az 
innováció lehetővé teszi a 
belmagassághoz való folyamatos 
és nagyon gyors alkalmazkodást 
anélkül, hogy a vezetőnek ki kel-

lene szállni az erőgépből. A be- és 
kikapcsolás, valamint a belmagas­
sághoz való alkalmazkodás teljes 
mértékben hidraulikusan működik, 

a vezetőnek csak meg kell 
nyomnia a vezérlőt, illetve 
irányítania a joysticket. A 
magasságjelző segítségével a 
vezető könnyen meg tudja 
becsülni a gépnek az útszaka­
szon való áthaladáshoz szük­
séges magasságát, vagyis 
csak az epsPlus-t kell süly­
lyesztenie szükség szerint. 

Az epsPlus működése 
Az epsPlus működtetéséhez a 
gépnek álló helyzetben (üres­
járatban) kell lennie, és egy 
billenő kapcsolóval kell akti­
válni. A jobb oldalon lévő joy­
stick-kel a vezetőfülketető 
süllyesztése és emelése fo­
lyamatosan vezérelhető. Biz­
tonsági okok miatt a két ve­
zérlő eltérő oldalon található, 
vagyis kétkezes vezérlés 
szükséges. 

A tető süllyesztésekor annak 
mozgási sebessége korláto­
zott, ami lehetőséget teremt 
a vezető számára arra, hogy 
a csökkentett belmagasság­
hoz megfelelően alkalmaz­

kodjon testhelyzetével. Biztonsági 
okokból az epsPlus süllyesztett 
állapota esetén, nem lehet magas 
sebességre kapcsolni. Az új rend­
szerrel maximálisan 30 cm-t 
tudunk sülylyeszteni a fülketetőn. 

A vezetőfülketető emelése is a 
kapcsolók aktiválásával és a joy­
stick irányításával megy végbe, a 
tető emelése azonban gyorsabban 
történik, mint a süllyesztés. Ami­
kor az epsPlus a felső kiindulási 
pontban van, a gépnek újból min­
den funkciója (pl. nagy sebesség) 
korlátozás nélkül használható. 

Az epsPlus az 1160-as, az eHoftrac 
és az 1260-as modelleken lesz el­
érhető. 

Farkas Imre 
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Minél szorosabb kapcsolat a gazdákkal! 
Az Agro-Békés Kft. és a Bednar cég meghívására 
gyárlátogatáson vehettünk részt május közepén 
érdeklődő gazdák társaságában Csehországban, hogy 
jobban megismerhessük a gyártót, terveiket, a ter­
mékeket és felhasználási lehetőségeiket. 

Vendéglátóink az első napi autós utazás után, egy 
rövid prágai városnézés és csülkös, sörös vacsora 
keretében gondoskodtak, hogy lerázzuk a hosszú út 
„porát" és gyorsan aklimatizálódjunk a cseh miliőhöz. 
Másnap korán nekiindultunk és az Észak-Csehországi 
gyár felé vettük utunkat. Útközben meglátogattuk a 
Zas Becváry Mezőgazdasági Részvénytársaságot, 
ahol régóta jó kapcsolatot ápolnak a Bednar céggel, 
és komoly feladatot is szántak a cseh gyártó terméke­
inek. A forgatás nélküli talajművelést alkalmazzák, 
melynek 3 alapgépe közül kettő Bednar gyártmány; 
egy Swifter SE 12000-es magágykészítő kom­
paktor és egy SwifterDisc XE 12000-es rövidtár­
csa, melyeknek a vontatásáról egy Case IH 
Quadtrac 600-as gondoskodik. Mindkét géppel 150 
hektárt tudnak megművelni, 10 órás műszakot alapul 
véve. Szemeskukorica után szántanak, de csak akkor, 
ha nagyon csapadékos év van. Szántás elmunkálá­
sára is használták a SwifterDiscet. Nagyon elégedet­
tek a gépekkel, a kopó eszközök tartósságával. Külön 
kiemelték, annak ellenére, hogy nagy munkaszéles­
ségű (12m) munkagépekről van szó, rendkívül jó a 
talajkövetésük. Ezt rögtön demonstrálták is az udva­
ron munkahelyzetbe állított Swifterrel. Szállítási hely­
zetbe is könnyen, a fülkéből állítható a gép. Először 
magára billenti, majd becsukja az oldalszárnyakat. 
Szabó Attila, a Bednar értékesítési vezetőjének tol­
mácsolásából megtudhattuk, hogy a részvénytársa-

ság 4500 hektáron gazdálkodik, fő növényeik a búza, 
tavaszi árpa, repce, siló és szemeskukorica, takar­
mánynövények, cukorrépa. Állattenyésztésük 1200-
as skót felföldi marha, 1300-as koca és 650 fejőste­
hén állománnyal rendelkezik, és egy 500 MW-os bio­
gáz üzemet is működtetnek. Az erőgéppark gerincét 
20 db Case IH traktor képezi, 100 fő alkalmazottuk és 
850 részvényesük van. 

A partnerlátogatást követően indultunk tovább. Utunk 
hegyes-völgyes területen vezetett, melynek szépsé­
gét külön kiemelték az éppen virágzó, hatalmas, 
sárga repcetáblák. A gyárban a tulajdonos, Ladislav 
Bednar úr fogadott bennünket, és tájékoztatást adott 
a fejlesztésekről és a választékukról. A vállalat filozó­
fiáját tükrözi a mostani látogatás is, miszerint: 
„Minél szorosabb kapcsolatot ápolni a gazdák­
kal". Ez az alapja annak, hogy a gazdálkodók igényei­
nek legjobban megfelelő gépeket készítsenek, így 
most is várták a vendégek véleményét, igényeit. Az 
ilyen és ehhez hasonló eszmecserék legutóbbi ered­
ménye az Atlas HO nehéztárcsa, mely nagy tárcsa­
lap-átmérőjének és igen nehéz kialakításának kö­
szönhetően kukorica és napraforgószár bedolgozá­
sára kiválóan alkalmas. A Bednar választékát talaj­
művelő- és vetőgépek, valamint mélyműtrágyázók 
képezik, de a szortiment évről-évre bővül. A céljuk 
olyan gépek gyártása, melyek használatával a hoza­
mok is növelhetők. Ennek érdekében partnercégekkel 
és agronómiai laborokkal is együtt dolgoznak, de 
saját tesztföldekkel is rendelkeznek a gyár közvetlen 
szomszédságában. Mivel a terméseredmények egyre 
növekednek, ezzel együtt a szármaradványok meny­
nyisége is nő, így fontos feladatnak tartják ezek 

1. kép: A Swifter SE 12 méteres munkaszélességben is jól követi a talaj egyenetlenségeit 
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bedolgozását. Ennek lehetnek elsődleges eszközei az 
általuk gyártott Mulcher szárzúzók, melyek jelentő­
sen megkönnyítik a későbbi bedolgozást. A szárma­
radványok egyenletes elterítésében hathatós munka­
eszköz a Stiegel-Pro szárrendező. A SwifterDiscen 
alkalmazott agresszív tárcsalevelek nem csak jó aprí­
tást tesznek lehetővé, de átkeverik a talajt is. A jövő­
ben ezen művelő elemek az Atlasokon is megjelen­
nek. A talaj megfelelő szellőztetéséről a lazítókések­
kel felszerelt gépek gondoskodnak. Ezek hozamnö­
velő képességét kísérletek bizonyítják. A legnagyobb 
különbségek a kukoricánál, repcénél, árpánál figyel­
hetők meg. A Bednar választékában 3-tól 6-m-es 
munkaszélességig találhatók ilyen gépek, melyek 
Terraland néven kerülnek forgalomba, különböző 

kialakításokkal, akár 65 cm munkamélységgel. A lazí­
tás mellett a talaj mélyebb rétegeibe juttatott műtrá­
gyának eredményei a szomszédos repcetáblán figyel­
hetők meg, ott is a növények gyökérrendszerén, 
emelte ki a tulajdonos. Ennek lehetőségét a 
Ferti-Box egységgel lehet biztosítani. Jelenleg csak a 
traktor hátsó részére függeszthető változat áll rendel­
kezésre, de hamarosan befejeződik a frontfüggesz­
tésre szerelhető fejlesztése is. Emellett külön készül 
csak a függesztett és vontatott Terralandokhoz hasz­
nálható egység is. A tesztek bizonyították a különböző 
mélységbe helyezett műtrágya jelentőségét. Egy 
másik gazdaságban a biogáz üzemhez kapcsolódó 
silókukorica-termesztésben való jelentősége is beiga­
zolódott. Sok esetben nagyobb gazdaságok kérik a 
tesztelés lehetőségét. 
Igyekeznek minél kevesebb karbantartással működő 
gépeket gyártani, ezzel is növelve az üzembiztonsá­
got. Rövidesen megkezdik a sorközművelő kultiváto­
rok tesztelését is, így ezen eszközök is hamarosan a 
választékot gazdagítják. Természetesen ezekkel a gé­
pekkel is megoldható lesz a műtrágya-kijuttatás, állít­
ható lesz a különböző sortávokhoz, és elérhető lesz az 
intelligens vezérlés is. A cukorrépához/szójához már 
elérhető ez a kultivátor. A rövidtárcsák kialakításánál 
fontos a tárcsasorok X kialakítása, ez is gátolja a 
navigációval működő gépkapcsolatok esetén a mun­
kagép oldal irányú elcsúszását. A vetéstechnológiá­
ban is fejlesztenek, itt is cél az egymenetes műtrá­
gya-kijuttatás. 

Ezt követően került sor a gyárlátogatásra, ahol 
Jaroslav Korecek regionális vezető volt az idegen­
vezetőnk. 

A Bednar gyára az észak-csehországi Rychnov nad 
Kneznou városában található, 20 km-re a lengyel ha­
tártól. Itt székel a gyár menedzsmentje, az adminiszt­
ráció, a beszerzés, raktározás, összeépítés, minő­
ség-ellenőrzés és néhány fejlesztő, a marketing az 
értékesítés szervezése, és a tervezés a prágai irodá-

2. kép: A gépek összeszerelése egy speciálisan 
kialakított területen folyik. A váz körül a hozzárendelt 
alkatrészek találhatóak. 

ban történik. Közel 150 hazai és 50 külföldi alkatrész 
beszállítóval, valamint 40 egyedi hegesztett egysége­
ket gyártó céggel dolgoznak, akik elkészítik az alkat­
részeket/fődarabokat és a szükséges időpontra le­
szállítják. A gyár működése Just-in Time rendszerben 
történik, azaz nem tartanak nagy raktárkészletet, 
mindig az aktuálisan összeszerelendő egységek, 
alkatrészek érkeznek, aminek a minőség-ellenőrzése 
még a gyártás helyszínén megtörténik a Bednar szak­
emberei által is. A beszállítókat folyamatosan értéke­
lik. A beérkezett anyagok tisztítása és porfestése már 
itt történik, majd a speciálisan kialakított szerelő pon­
tokra kerülnek a festett és egyéb alkatrészek, előre 
összerendezve, kódokkal ellátva az adott géphez. 
Minden ilyen helyszínen egy számítógépen lehet nyo­
mon követni, ill. ellenőrizni a szerelés menetét, a kü­
lönböző egységek beépítését. 2014-ben 3.200.000 
db alkatrészt rendeltek. Jelenleg 1.200-1.350 
gépet szerelnek össze évente, de 2-3 év múlva a 
gyártókapacitás S.OOO db/év lesz, amihez újabb 
emeletes csarnokot építenek. A gyár fedett területe 
most 16.213 m2 a kültéri 45.500 m2 mellett. 

összeségében elmondható, hogy egy tartalmas, jól 
szervezett úton vehettünk részt. Az érdeklődők min­
den kérdésükre választ kaphattak, és meggyőződhet­
tek a gépek minőségéről, saját maguk is megtapasz­
talhatták a Bednar hitvallását. 

Hatala László 

A rendezvényen készült fényképek . · · 

• a www.agraragazat.hu galériájában · „ 

megtekinthetőek. 
[!] <"• • 
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Mezőgazdasági gépek gumiabroncsai 
A mez6gazdasági gépekhez igen nagy választékban kínálják a gumiabronc:sgyárt6k termékeiket. A gépgyártók 
és a gumigyártók együttműködése révén jön létre az értékesített Új me.zögazdaságigép gumiabroncsozása. A 
felhasználó valamllyen okból más gumit kíván választani, alkalmazni, cserélni, akkor alapvet6 szakmai Ismere­
tekkel kell rendelkeznie. Az elóz6 két rész folytatásaként a Jelen cikk alkalmazástechnlkal segítséget kíván 
nyújtani az Uzemelte~k számára az optimális gumiabroncs klválasztásához, felhasználásához. 

Az új gép gumiabroncsa 
A mez6gazdaságlgép-gyártó és a prémium márkát 
előállító gumigyártó együl1múködése alapján hosz­
szantartó vizsgálatok lefolytatása során határozzák 
meg egy adott munkára alkalmazott gép esetében az 
optlmallzált gumiabroncs t1pusát, méretét. Például az 
univerzális traktort általában nehéz szántóföldi mun­
kához és átlagos talajhoz illesztett gumiabroncsozás­
sal értékesítik. Ha a felhasználó tartósan Ilyen mun­
kavégzést végez, akkor a gumiabroncs választás te­
kintetében nincs gond. Az abroncs elhasználódása 
esetén a cserét is célszerú az eredetivel megegyez6 
termékkel elvégezni. 

keny sérülésre, ezért erd6gazdaságban, köves terüle­
ten is dolgozó univerzális traktorra ilyen szerkezetű 
abroncsot célszerű választani. 

A radiál szerkezetO gumiabroncsokat általánosságban 
alkalmazzák a mezőgazdasági gépeken. A radiál ab­
roncsnak kisebb a gtirdülési ellenállása, ez kisebb haj­
tóanyag-fogyasztást eredményez, a bordák kis moz­

gékonysága következtében na-
gyobb a kopásállósága és az 

élettartama, a felfekvési felü­
lete nagy és a terhelést61 allg 
változlk, az öv hatására a 
talajnyomás egyenletesebb, 
kisebb a talajtomöritó hatása, 
a bordák kedvezllbb kialakí­
tása miatt cs6kken a kerék­
csúszás (szlip) értéke stb. 

A felhasználó, ha más például főleg szilárd burko­
latú úton végzett pótkocsi vontatására fogja hasz­
nc~lnl a traktort és csak ritkán nehéz szántóftlldl 
munkához, akkor esetleg az eredeti kínálattól 
eltérő típusú, illetve méretű gumiabroncs válasz­
tása lehet indokolt. Ilyen esetben a traktorgyártó 
és a kereskedi!S általában segft az optfmálls gumi­
abroncs megválasztásában. A traktorhoz alkal­
mazható gumiabroncs méretek a gépkönyvében 
megtalálhatók. A gumikereskedó pedig széles ter­
mékkfnálattal és szaktanácsadással rendelkezik. 1. ábra: A konnányzó, nem 
Az új gép a kiválasztott gumlabronccsal Is megvá- hajtott gumiab.,,ncs min~ut:i!I 
sárolható a felmerült gumiár-különbség és a sze­
relési ktiltségek megtérítése mellett. 

Mintázat klválasztást a gumi­
abroncs alkalmazásához, a 
munkavégzéshez célszerű 

igazítani. A hátsókerék- haj­
tású traktorok kormányzást 
végzll kerekeire - a kor­
mányzáshoz szükséges erő 

létrehozásához - hosszbor­
dás abroncsot alkalmaznak 
(1. ábra). A kombájnok, járvaszecskáz6 stb. gépek esetében 

az eredeti kínálattól eltérő gumiabroncs válasz­
tásra c:sak széls6séges talaj és idlljárási viszo­
nyokhoz Igazodva érdemes sort keríteni. A továb­
biakban els6sorban az unlverzálls traktorok guml­
abroncsának megválasztásával foglalkozunk. 

Munkavégzéshez gumiabroncs szerkezet 
és mintázat választás 
A gumiköpeny szövetváz-szerkezeti felépítése 
szerint diagonál (bias) és radiál (tives) gumiabron­
csokat különböztetünk meg. 
A dlagonál abroncs egyedQll ellSnye a radlállal 2. 'bra: Trelleborg TM 1000 HP 

szemben, hogy oldalfala erősebb, kevésbé érzé- tipusjalzésú gumiabroncs 
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Nehéz szántóföldi munkát 
végzó traktor esetében a 
hajtó kerekeken magas ka­
paszkodó bordával rendel­
kező abroncsokkal lehet 
nagy von6er6t kifejteni. A 
bordák magasságában és 
klalakftásában Is széles vá­
lasztási lehetőségeket kínál­
nak a gumigyártók. A mai 
korszerl'.l gumiabroncsok ka­
paszkodó borda kialakítását a .... 
2. ábra szemlélteti. ,.... 
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Az univerzális traktor, ha 
majori munkát is gyak­
ran végez pl. homlokra­
kóval betonozott úton, 
akkor alacsony bordá­
zatú gumiabroncsot cél­
szerű választani. Ha a 
traktor csak szilárd út­
burkolaton végez pl. 
pótkocsivontatást, akkor 
tömör mintázatú gumi­
abronccsal érhető el a 
kis kopás, a hosszú élet­
tartam. A többféle fel­
használási módhoz kia-
lakított korszerű gumi-

3. ábra: Több célú Michelin-XF abroncsra a 3. ábrán lát-
szériájú gumiabroncs ható példa. 

Gumiabroncs méretének megválasztása 
Legnagyobb átmérőjű gumiabroncsot célszerű válasz­
tani. A mezőgazdasági munkagépre felszerelhető leg­
nagyobb átmérőjű gumiabronccsal nagy vonóerő, kis 
gördülési ellenállás, hajtóanyag megtakarítás és ki­
sebb mértékű talajnyomás érhető el. 

Az összkerékhajtású traktorok esetében gyakran elől 
hátul eltérő átmérőjű gumiabroncsokat alkalmaznak. 
Az első tengelyen a kisebb külsőátmérőjű abroncs 
kerületi sebességének viszont nagyobbnak kell len­
nie, az összkerékhajtás előnyeinek kihasználása és a 
gumiabroncsok idő előtti kopásának elkerülésének 
érdekében. A traktorgyártó által javasolt gumiabroncs 
párosítása mellett a vonóerőt kifejtő elülső kerekek 
kerületi sebessége +1% és +5% között van a hátsó 
kerekek kerületi sebességéhez képest. Kerékcserék 
estében a gumiabroncsok átmérőjének megválasztá­
sánál erre is érdemes figyelni. 

A gumiabroncs szélességének megválasztása kissé 
körülményesebb. A gumigyártók egy külső átmérőhöz 
több szélességgel rendelkező abroncstípust gyárta­
nak (4. ábra). Ha a talajnyomás csökkentése mellett a 
vonóerő növelése a cél, akkor a gépre felszerelhető 
legszélesebb abroncsot célszerű alkalmazni. A széle­
sebb abroncsnak általában nagyobb a gördülési ellen­
állása. Sorközművelés végzésekor is korlátozott az 
abroncs szélessége, annak megfelelően, hogy a nö­
vénysorok között elférjen. 
Az igényhez szükséges abroncs szélesség megoldható 
azonos méretű ikerkerék-szereléssel (5. ábra) és az 
úgynevezett keskeny abroncsok alkalmazásával 
egyedi, kombinált, vagy ikerszereléses kivitellel (6. 
ábra). A széria keréktől eltérő utólagos gumiabron-
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4. ábra: Azonos átmérőjű, de különböző szélességű 
gumiabroncsok 

S. ábra: Nehéz univerzális traktor iker kerékszereléssel 

6. ábra: Ikerszerelésű sorközművelő 
traktor kerék 





~ 
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csozásra már a traktor vásárlásakor is gondolni kell, 
pl. a nyomtáv állíthatóságára, a keréktárcsához Iker­
kerék felszerelés lehet6ségére, a tengely terhelhető­
ségére stb. 

Az. ikerkerék-szerelés alkalmazásának előnye, hogy a 
nehéz univerzális traktor esetében klfeJthet6 az Igen 
nagy vonóerő, és realizálható a nagy vontatási telje­
sítmény, alacsony kerékcsúszás (szllp) és talajnyo­
más mellett. Hátránya, hogy a közúti közlekedés 
nehézkes a traktorkerekek szélessége miatt. Az. iker­
kerék-szerelést nem kedveli több gyártó és üzemel­
tető. Az. ikerkerék-szerelésnél gazdaságosabb a szé­
les abroncsozás alkalmazása. Az. Igen széles és na­
gyon alacsony légnyomású Terra gumiabroncs hátrá­
nya, hogy nagy keréknyomatéknál a kerékpánton 
meg tud csúszni. 

Terheléshez gumiabroncs választás 
A gumiabroncs választ.ásná! természetesen a terhe­
lést Is flgyelembe kell venni. A gumiabroncs terhelhe­
tőségét nemcsak a kialakítása, mérete, hanem az 
abroncs légnyomása és a traktor haladási sebessége 
határozza meg. A gumiabroncs terhelhet6sége az ab­
roncs légnyomásának emelésével és a traktor hala­
dási sebességének csökkentésével növelhet6. 

Kllndulásl adatként a gumlabroncson megadott terhe­
lési indexnek megfelelő függőleges súlyerót lehet ala­
pul venni. A gumiabroncsra es6 terhelésnek, a súly­
er6nek kisebbnek kell lennie a termékkatalógusból 
kiolvasható értéknél, figyelembe véve az alkalmazott 
abroncs légnyomását és a traktor haladás! sebessé­
gét. Az. egy abroncsra eső súlyerót pótsúlyozott és 
munkagéppel terhelt állapotban kell meghatározni, 
talpmérleggel megmérni. 

A gumigyártók többsége interneten elérhet6 „terhe­
lés-kalkulátor" szoftver alkalmazásával segíti a terhe­
léshez tartozó gumiabroncs kiválasztását. A traktor 
nagy forgató nyomatékra igénybevett gumiabroncsai-

7. ábra: Kerék alatti talajnyomás alakulása, 
a talajmélység függvényében 
a) standard abroncs 
b) széles, alacsony leveglSnyomásó abroncs 
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nál a 30 km/óra haladási sebességre vonatkozó 
adatokat kell flgyelembe venni. 

A keskeny sorközmúvelésre használt gumiabroncsok 
terhelhet6sége kisebb, ezért a gumikatalógus adatait 
okvetlenül figyelembe kell venni abroncs csere ese­
tén. Az. lkerkerék-szerelésnél a terhelhet6ség nem a 
két abroncsra vonatkozó adat összege, hanem annál 
kisebb 10-15%-kall 

A gumiabroncs légnyomásának megválasztása, 
változtatása 
A gumiabroncs légnyomásának megválaszt.ása és 
annak betartása adott gumiabroncs esetében Igen 
fontos. A mezőgazdasági talajon dolgozó traktornál 
alacsonyabb, míg a közúton közleked6 traktomál ma­
gasabb gumiabroncs-légnyomás az optimális. 

A lehet6 legalacsonyabb abroncslégnyomás alkalma­
zásának főbb előnyei szántóföldi munkáknál: na­
gyobb vonóer6 és kisebb kerékcsúszás, hajtóanyag 
megtakarítás, magasabb élettartam, csökken a talaj­
nyomás és a talajtömörft6 hatás, növekszik a termés­
átlag stb. 

A magasabb abroncslégnyomás f6bb el6nyel közúton: 
kisebb gördülési ellenállás, alacsonyabb hajtó­
anyag-fogyasztás, kisebb abroncskopács, nagyobb 
utazási biztonság a közúti közlekedésben stb. Az. iker­
abroncsozás esetén aszfalt- vagy betonúton éles 
kanyarban az egy oldalon lév6 gumiabroncsok között 
sebesség különbség ébred, emiatt létrejövő csúszás 
növeli a gumik kopását. Ezért hosszan tartó közúti 
szállítási feladatok végzése elött az ikerabroncsozás 
kOls6 gumlabroncsának légnyomását a bels6höz ké­
pest 10-20%-kal csökkenteni szokás. 

A talajtömörödést mérsékelni szükséges, mert nagy 
hatást gyakorol, a talaj állapotára {vízgazdálkodásá­
ra), a növény csfrázására és a gyökérfeJl6désre. A 
tömörödés eloszlása a talajban követi a gumiabroncs 
alatti nyomásváltozást, amely a terhelést61, a gumi­
abroncs légnyomását61, a keréknyom mélység-szé­
lesség viszonyától függ (7. ábra). Amennyiben a 
nyommélység eléri a nyomszélesség közel egyharma­
dát, a tömörödés koncentrálódik, és mélyen behatol a 
talajba. A gumiabroncs méretét és az alkalmazott lég­
nyomás nagyságát a növénytermesztéshez, talajkí­
méléshez Is célszera Igazítani. 

Összefoglalva: egy adott gumira be611ftand6 
gumiabroncs 16gnyom6st az abroncsra a6 ter­
helés, a traktor haladási sebasséga és a munka- ....._ 
végzés Jellege hat6rozza megl ,... 
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A megfelelő abroncs légnyomás értéke a gyártó kata­
lógusából olvasható ki. 

Az abroncs légnyomásának megválasztását segíti 
<111111 Firestone gumikra a gyári „Tyre Pressure App" (alkal­

mazott abroncs légnyomás) elnevezésű, ingyenesen 
okostelefonra letölthető program használata (8. 
ábra). 

8. ábra: Abroncslégnyomás meghatározása Smartphone 
alkalmazásával; 1. abroncs típusa, 2. abroncs mérete, 3. pánt 
jelölése, 4. terhelés értéke, S. haladási sebesség, 
6. optimális abroncslégnyomás 

A jövőben a mezőgazdasági gépek gumiabroncsinak 
nyomását automatikus szabályzó berendezés fogja 
beállítani. Az új Claas járvaszecskázónál a gumiab­
roncs légnyomása automatikusan szántóföldire válto­
zik akkor, amikor a kifúvó torony szállítási helyzetéből 
kimozdult. Szállítási helyzethez visszatérve viszont 
közúti keménységűre fújta fel a berendezés az abron­
csokat. 

Mikor kell abroncsot cserélni? 
A gumiabroncsot akkor kell lecserélni, ha nem megfe­
lelő használat során katasztrofálisan megsérült, ol­
dala berepedt, vagy ha a kopásának mértéke eléri a 
kapaszkodó borda 75-80%-os kopását. A gumiab­
roncsok túl használata nem eredményez megtakarí­
tást. A fokozatos bordakopással együtt csökken a 
vonóerő, növekszik a kerékcsúszás, növekszik a haj­
tóanyag felhasználás. 

Használati érték és a vásárlási ár 
A gumiabroncs az egyik legdrágább, cserére szoruló 
„alkatrész", az új gumiabroncs-garnitúra ára a traktor 
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vételárának 10-14%-a. A olcsóbb árfekvésű termék 
általában nem a leggazdaságosabb megoldást ered­
ményezi. A márkás termék magasabb vételára vi­
szont megtérül, a traktor jobb kihasználásával, a 
nagyobb vonóerő kifejtéssel, a kisebb kerékcsúszás­
sal, a kisebb gördülési ellenállással, a hajtóanyag 
megtakarítással és a hosszabb élettartama révén. A 
nagyméretű, korszerű mezőgazdasági gumiabroncs 
darabára elérheti a másfél millió forintot is, ezért 
beszerzés előtt célszerű több forgalmazótól árajánla­
tot, műszaki információt, garancia feltételt kérni, és 
ezek alapján dönteni a vásárlásról. 

A jövő egyik újszerű fejlesztése 
A gumigyártók folyamatos fejlesztéssel egyre újabb 
mezőgazdasági abroncsokat állítanak elő. Az elmúlt 
évek egyik legérdekesebb újszerű megoldása az izra­
eli Galilea Wheel vállalattól származik, a mezőgazda­
sági gépek és terepjáró kis teherautók számára 
készülő „Galilea CupWheel" elnevezésű, rendkívül 
alacsony nyomású gumiabroncs megalkotásával. Ez a 
gumiabroncs szántóföldi munkában 0,2 bar, míg köz­
úton 1,6 bar levegőnyomással üzemeltethető (9. áb­
ra). Az abroncs felfekvő felülete közel 60%-kal na­
gyobb, mint a hagyományos gumiabroncsé, kisebb a 
kerékcsúszás, nagyobb a vonóerő, és nagyon ala­
csony a talajtömörödés hatása. A kerekes és a gumi­
hevederes járószerkezet kombinációjaként lehet 
felfogni az új termékkel kialakított járószerkezetet. 

9. ábra. "Galileo CupWheel" elnevezésü, igen alacsony nyo­
mású gumiabroncs 
a) 0,2 bar nyomás szántóföldi munkához 
b) 1,6 bar nyomás közútra 

Az EIMA 2014 kiállításon a cseh székhelyű Mitas 
gumigyár „Pneu Trac" névvel mutatta be az izraeli 
technológiára alapozott, de már tömeggyártásra 
kialakított rendkívül alacsony légnyomású gumiab­
roncsát, amelynek forgalmazását rövidesen megkez­
dik. 

Dr. Varga Vilmos 
SZIE Gépészmérnöki Kar, 
Járműtechnika Tanszék, 

Gödöllő 
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Traktor mellé fűnyíró? 
Most minden megrendelt Kubota GX traktor mellé GR1600-as dízel fűnyíró traktor 
jár. Az akcióban részt vevő GX traktorok két teljesítményváltozatban érhetőek el: 
az M110GX 116, az M135GX pedig 140 lóerő teljesítménnyel. Most nézzük, milyen 
felszereltséget kapunk. 

KUBOTA motor 
A Kubota dízel motorok maximális tel­
jesítmény kihasználást biztosítanak 
kiemelkedő gazdaságossággal és ala­
csony károsanyag-kibocsátással páro­
sítva. A fejlett, hengerenkénti 4 szele­
pes közvetlen központi befecskendezé­
ses rendszer a common rail technológi­
ával együtt biztosítja a kiemelkedő tel­
jesítményt alacsony üzemanyag-fo­
gyasztással, valamint zaj- és vibráció­
csökkenéssel. A dízel részecskeszűrős 
kipufogórendszer és a kipufogógáz­
visszavezetés a korábbi típusokhoz ké­
pest jelentősen csökkenti a káros 
anyag kibocsátást. Az aktív fordulat­
szám felügyeletnek köszönhetően 
állandó szinten tartható a fordulat, így 
változó körülmények mellett sem csök­
ken. Előre beállítható és menthető egy­
szerre két fordulatszám, mely lehetővé 
teszi egy munka közbeni és egy fordu­
lás közbeni érték beállítását. 

Intelli-Shift 
- az intelligens sebességváltó 
A Kubota GX traktorok Intelli-Shift 8 
névre hallgató terhelés alatti „cso­
port-powershift" sebességváltóval ren­
delkeznek; 3 fokozatban, 8 terhelés 
alatt kapcsolható sebességgel és 
választható automata móddal. Így 
összesen 24 sebességet kapunk előre 
és hátramenetben is a terhelés alatti 
irányváltónak köszönhetően. Precíz 
váltás a durva kapcsolások csökken­
tése érdekében. A sebesség- és foko­
zatváltó könnyedén működtethető egy 
egyszerű karral vagy akár a kartáma­
szon lévő nyomógombbal is. Az egy­
szerűen beállítható 4 fokozatú, auto­
mata mód lehetővé teszi az automata 
váltásokat, hogy változó terepviszo­
nyok mellett is mindig a maximális tel­
jesítmény álljon rendelkezésünkre. 

Könnyű kezelés nehéz 
körülmények között is 
A Kubota GX traktorokon egyedülálló 
felszereltség az első portálhajtásos 
konstrukció, mely nagy hasmagassá­
got ad, és biztosítja az extrém kis 
sugarú kanyarodást. A gyárilag felsze­
relt „Bi-Speed" kanyarodási rend­
szer gyors és fürge kormányozhatósá­
got biztosít szűk helyeken. A hosszú 
tengelytávnak köszönhetően kiváló 
stabilitású az egyenesekben, és reme­
kül manőverezhető szűk fordulókban 

is. A portálhajtás és a „Bi-Speed" páro­
sítás olyan mozgékonnyá teszi a gépet, 
amely páratlan ebben a kategóriában. 
Olyan kis íven fordulnak, mint a 20 
lóerős kertészeti traktorok. A 140 
lóerős M135GXS traktor rugózott 
mellső híddal rendelkezik, mely 
könnyen megbirkózik a nehéz terepvi­
szonyokkal, és segíti a kényelmes 
munkavégzést. 

A maximális kényelemért 
A Grand X 4 oszlopos, illetve maga­
sabbra került fülkéje széles és zavarta­
lan látóteret biztosít minden szögből. 
Az alapfelszereltségként kínált új, nyit­
ható tetőablak biztosítja a friss levegő 
áramlását, és teljes rálátást biztosít 
homlokrakodóval végzett munkákra is. 

A traktor automatikus magasság és 
súlykontrollal szerelt légrugós üléssel 
rendelkezik, mely úgy lett tervezve, 
hogy elnyelje a rázkódást, és csök­
kentse a fáradtságérzetet. A segéd­
ülés szériatartozék, mely biztonsági 
övvel szerelt utasa biztonsága érdeké­
ben. A dönthető, teleszkópos kormány 
ideális vezetési pozíciót nyújt miközben 
a szervokormányzás könnyíti a veze­
tést egyenetlen terepen is. A magas 
fokú kezelési kényelem érdekében 
nagy hátsó ablaktörlő-mosó és telesz­
kópos tükrök könnyítik a kilátást, il­
letve az összes kijelző, kar és kapcsoló 
a jobb oldali konzolon vagy a kormány 
körül van elhelyezve. A klíma és az 
USB rádió garantálja a kiváló munka­
körülményeket még hosszú műszakok­
ban is. 

Amiért a GX traktorok 
Méretük miatt univerzális gépek és 
minimális elektronikát tartalmaznak. 
Megfelelő kerékmérettel jól alkalmaz­
hatóak sorközművelésre, kellően moz­
gékonyak és teljesítményük alkalmas­
sá teszi nehéz talajmunka elvégzésére 
is. A GX traktorokat a magyar gazda 
igényeinek megfelelően szereltük fel; 
Kleber Traker abroncsozással állítható 
felniken, sárvédő szélesítéssel és 
hosszabbítással hátul, elforduló mellső 
sárvédővel, 2+1 vezetékes légfékkel, 
hidraulikus vontatmányfékkel, 38 mm­
es pótkocsi vonófejjel, lengő vonórúd­
dal, 12x45 kg-os frontsúlyokkal és 
sárga villogó lámpával, csak a fonto­
sabbakat kiemelve. 
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A japán mérnökök elsődleges célja volt 
olyan traktort tervezni, mely minimális 
számú alkatrészből minimális beszállí­
tói körrel maximális megbízhatóságot 
megcélozva teljesíti az elvárásokat. A 
Kubota GX traktorok minden apró rész­
lete ki van dolgozva, az üzembiztos­
ságra pedig kielégítő biztosítékot nyújt 
a 3 év gyári garancia. 

És a GRátisz 1600-as fűnyíró 
A fűnyíró meghajtásáról egy 13 
lóerős Kubota dízelmotor gondos­
kodik, maximum 1,2 liter/órás 
üzemanyag fogyasztással. A kaszá­
lási idő folyamatos fenntartásához 
egy nagy, 18 literes üzemanyag 
tank áll rendelkezésre. A megbíz­
ható hidrosztatikus sebesség­
váltónak köszönhetően könnyen 
működtethető a fűnyíró egyetlen 
pedál segítségével. A hagyományos 
ékszíj hajtással szemben a 
GR1600-as fűnyíró traktorok kar­
dántengelyes kaszameghajtás­
sal rendelkeznek. Ez a meghajtási 
rendszer a lamellasoros kaszakup­
lunggal hibamentes működést ered­
ményez. A 2 db egyenként 9 mm 
vastag késnek nem okoz gondot a 
magas fű, a 370 literes fűgyűjtőnek 
és a 107 cm-es munkaszéles­
ségnek köszönhetően pedig haté­
kony munkavégzés érhető el. Ezek­
kel a tulajdonságokkal és a masszív 
alvázas felépítéssel bátran nevez­
hető ipari technológiának a Kubota 
GR1600-as fűnyíró traktor. 

Spil/er Katalin 
Két-Kata Kft. 



Nyugat-Magyarország 
Ml35GX 

Keresztes Szilárd 06 30/427-7047 

Közép- és Kelet-Magyarország 
Pap Jenő 06 30/434-8843 

Északkelet-Magyarország 
Madarász Viktor 06 30/222-3669 

~ ~ www.kubota-traktorok.hu /kubotamagyarorszag 
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Az idő pénz 
- megoldások a menetszámok csökkentésétől a másodvetésig 

A Hajdúnánás melletti, több mint 60 éves múlttal rendelkező Tedej Zrt.-t választotta a KITE, hogy a tavaly 
megkezdett másodvetési technológiájának bemutatását teljessé tegye. Ezúttal olaszperje- és 
lucernabetakarítást, valamint a technológiai sorrend folytatásaként sávos művelést láthattunk május 13-án. 

A korai szálastakarmányok betakarítása, majd az 
utána következő másodvetésű növények elvetése 
közötti idő rövidsége nagy igényeket támaszt a ter­
melőkkel szemben, és meghatározza a művelethez 
alkalmazandó technológiai hátteret is. Ahogy Szabó 
Levente vezérigazgató fogalmazott: „épp az idő rövid­
sége miatt feladat a menetszámok csökkentése, a 
precizitás növelése, az RTK használata. Mindehhez a 
technológia készen áll, működik." 

- Nem tudjuk, mit hoz a jövő. A 85 Ft-os tejár mellett 
versenyképesnek lenni lassan lehetetlen feladat még 
egy 60 éves múlttal és korszerű technológiával felsze­
relt gazdaságnak is - hallhattuk a bemutató házigaz­
dájától, Bódi László vezérigazgatótól (Tedej Zrt.). Az 
átlagosan S.OOO db szarvasmarha és 20.000 db sertés 
számára szükséges takarmánynak csaknem teljes 
egészét előállítja a gazdaság, szántóterületeinek kö­
zel 100%-án ilyen célú termelés folyik. A tedeji ta­
pasztalatok alapján a vezérigazgató arra hívta fel a 
figyelmet, hogy vissza kell szorítani az ipari takarmá­
nyok részarányát, mivel azok beszerzési ára elérheti a 
tömegtakarmány árát, ami „a kasszának és állatnak is 
megterhelő". Ezért kell a többletfehérje-bevitelre, a 
jobb emészthetőségre, a munkacsúcsok széthúzására 
vagy épp a silóterek jobb kihasználására odafigyel­
nünk. Megoldás az itt bemutatásra kerülő technológia 
is, amikor ugyanazon a területen kétszeresen terme­
lünk úgy, hogy nem használjuk túl a földet. 
A gyakorlati bemutató a gazdaság három különböző 
területén zajlott. A betakarítására alkalmas gépkap-
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csolatokat olaszperje és lucernatáblán láthattuk a ka­
szálástól, rendkezelésen át a bálázásig és bálacsoma­
golásig, a KITE Zrt. által kidolgozott, a másodvetés­
hez elengedhetetlen, komplex sávos művelési rend­
szert pedig természetesen tarlón nézhettük végig. 

KUHN megoldások a zöldsoron 
A 3,5 méteres munkaszélességű KUHN FC 3560 TCD 
középső vontatású, ujjas szársértős kasza által levá­
gott rend akár 1,1-2,7 m széles lehet. A kasza elejét 
nagyon könnyen fel lehet nyitni, ez megkönnyíti a 
kaszapengék gyors cseréjét. A traktorhoz való csatla­
kozás Girodyne hajtással történik, amely mindig az 
optimális pozícióban tartja a kaszát az erőgép mögött, 
és akár 180 fokban is ki tud térni. A hajtás az alsó 
fogaskerékházba csatlakozik, és a felső fogaskerék­
házból megy hátra. 

A KUHN GF 7802 rendterítő a nagyobb dobási szö­
gével a levágott rend teljesen átfordul, így sokkal job­
ban átjárja a levegő és gyorsabb lesz a száradás. A 
Tedejen látott rendterítő összesen 6 rotorral szerelt, 
egyenként 7 karral. A hosszúszárú nehéz tömegtakar­
mány terítésére kimondottan alkalmas, és a nagy ter­
melékenységű 3 és 3,5 méteres kaszákkal is kompati­
bilis. Az aszimmetrikus fogak négyszer hajlítottak, a 
hosszabb fogszár hamarabb éri el a levágott növényt, 
így a terítés sokkal jobb a széleken és a rotorok között 
is. A magasságot kerekenként lehet állítani, a rend­
ben haladó, középső kerekeket védőkkel látták el, 
hogy a hosszú szárú növény ne tekeredjen fel rájuk. 

A KUHN rendképzők karjai ún. hiper-tangenciális 
mozgást hajtanak végre, amelynek köszönhetően az 
általuk készített rendek nagyobbak és tömörebbek, 
így könnyebben bálázhatók vagy silózhatók, a gépek 
pedig nagyobb sebességgel működnek. A bemutatott 
GA 6620-as rendképző a legkisebb a félig függesz­
tett típusok közül, amely egy vagy két rend sodrására 
képes. A gép középső vázas, és a két oldalt található 
rotorokkal oldalra képez egy, vagy középre és oldalra 
két rendet. A piacon egyedülálló Masterdrive kétfoko­
zatú hajtásrendszerük miatt vastagabb rendet lehet 
vele képezni. 

Érkezésünk előtt 4-5 nappal már kaszáltak olaszper­
jerendeket a bemutató területén, így a bálázók már a 
felszáradt rendeken tudtak dolgozni. 



A fixkamrás John Deere F440M bálázóban a 
rudak körbeölelik a bálát, így nem áll fenn a megcsú­
szás veszélye, száraz terményben, például szénában 
is tökéletesen használható. A bálázó integrált csigás 
anyagtovábbító rotorral rendelkezik, a nagyobb vagy 
változó nagyságú rendeket is tökéletesen kezeli, 
tehát nagyobb sebességgel is tud dolgozni. A nagy 
átmérőjű csigára nem tekeredik fel a hosszabb szárú 
takarmány sem. Az elkészült bála átmérője 1,3 méter 
volt. 

A John Deere 854 változó kamrás bálázóban 6 
gyémánt mintás heveder van, azokkal állítható a bála 
mérete. A SoftCore lágy bálamag készítő rendszeré­
vel a fixkamrás bálázóhoz hasonló szerkezetű bálát 
készít, a kamranyomást 0 bar nyomáson tartja egy 
tetszőlegesen beállított átmérő eléréséig. Így egy laza 
átszellőző bálamagot és egy kemény héjat kapunk, 
így a bála kevésbé ázik be, sőt a CoverEdge kötözési 
technológiával a bálaháló is ráhajlik a bálaszélre, így 
nem vezeti be a csapadékot, ha véletlen kinn marad 
esőben a táblánkon. A bálázóval max. 1,5 m átmérőjű 
bála készíthető. 

A változó kamrás John Deere 960 bálázó a trak­
tor-munkaeszköz kapcsolattal üzemelt, mely egyedi 
megoldás, hiszen az intelligens kapcsolat segítségével 
a bálázó vezérli a traktort. Az elindulást követően a 
kamra megteltével a bálázó megállítja a traktort, elin­
dítja a kötözést, majd kidobja a megkötött bálát és 
visszazárja a kamraajtót. Mindezt teljesen automati­
kusan teszi. Így egyforma átmérőjű és tömörségű 
bálákat készít (ami csomagoláskor a legfontosabb). 
Bálakidobó rendszere 5 másodperces bálaürítést pro­
dukál, ami napi 1-1,5 óra megtakarítást jelent bálá­
záskor. 

Ha John Deere 7280 önjáró szecskázóval takarí­
tunk be, akkor biztosak lehetünk a tökéletes tömörít­
hetőségben, hiszen a szárazabb anyagot a gép auto­
matikusan apróbbra vágja. A bemutatón 19 mm-es 
elméleti szecskahossz volt beállítva, mellyel a gép 
rendkívül homogén aprítékot állított elő. De az IVLOC 
fokozatmentes szecskahossz-állító rendszer mellett a 
gép felszerelhető Harvestlab nedvesség és beltarta­
lom mérő szenzorral is, sőt hozam- és nedvességtér­
kép készítése is alkalmas. A szecskázóhoz a logiszti­
kát ezúttal egy JCB Fastrac és egy kaparóláncos 
Joskin silószállító pótkocsi biztosította. 

A JCB Fastrac a hagyományos traktorokhoz képest 
egy teljes alvázra épülő gép, aminek minden kereke 
teljesen független felfogatású, mindnél tárcsafék 
található és a gépet ABS blokkolásgátlóval szerelték. 
Ezeknek a tulajdonságoknak köszönhetően a Fastrac 
akár 60 km/h végsebességre is képes. 

A Joskin Silo-Space pótkocsit a gyár kimondottan 
a silószállításhoz alakította ki, amely profil oldalfalak­
kal szerelt, hogy a felépítmény minél kisebb súlyú 

legyen, így több terményt lehet elszállítani vele. A fel­
fogatást egy hidro-tandem futóművel valósítják meg, 
amelynél a két tengely egymáshoz képest 24 cm-rel 
tud elmozdulni, így minden körülmény között érintke­
zik a talajjal mind a négy kerék. 
A lucerna táblákon is KUHN kaszákat és John Deere 
bálázókat láthattunk munka közben. Nagyobb terü­
letű tömegtakarmány betakarításánál van leginkább 
szükség a nagy területteljesítményű kaszakombináci­
ókra. Az itt bemutatott 8,1 m vágási szélességű ~ 
KUHN FC 813 R kasza egy front és két hátsó kaszá-
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ból áll. A front kasza váza a kasza középvonalától elő­
rébb helyezkedik el, paralelogramma felfogatással, 
így a kaszát nem toljuk, hanem húzzuk, azaz egyen­
értékű egy vontatott kaszával. A vontatott KUHN FC 
303 RGC tárcsás kasza - csakúgy, mint a kaszakom-

<1111111 bináció - gumis szársértőkkel rendelkezik, így a 
fonnyadás gyorsabb, viszont a leveleket nem sodorja 
le. Természetesen a lucernában is bizonyított a GA 
6620-as rendsodró valamint mindhárom John Deere 
bálázó, a technológiai sort itt a bálacsomagolás zárta. 
A KUHN kínálatában kör és szögletes bála csomagolá­
sára is alkalmas, függesztett és vontatott önrakós 
bálacsomagoló gépek is vannak. A bemutatón az RW 
1410 bálacsomagoló dolgozott, ami 150 cm átmé­
rőjű és 1000 kg-os bálák becsomagolására is képes. 
Az e-Twin csomagolási technológia révén a csomago­
lóanyag eleve két rétegben kerül a bálára, így gyor­
sabb és olcsóbb is a csomagolás. A gép a manuálistól 
a számítógéppel vezérelt változatig rendelhető, és bá­
lafordítóval is kiegészíthető. 

A betakarítás évente kétszer már nem 
újdonság 
A fővetés betakarítása után teljes felületű glifozát 
hatóanyagú növényvédelmi kezelést érdemes vé­
gezni, ezt most az akár 20 km/h permetezési sebes­
ségre is képes John Deere 4030 R önjáró perme­
tezőgép mutatta be. Fülkéjéből vezérelhető a foko­
zatmentes és hidraulikus nyomtávállítás. Dupla te­
leszkóp rudas, légrugós futóművel, 27-30-36 m-es 
szórókerettel szerelt, és a flotta menedzsmentért fe­
lelős JD Link is az alapfelszereltség része. 

A sávos talajművelési technológia egyik kulcsfontos­
ságú eleme az alapművelés és az azzal egy menetben 
végzett műtrágyázás. A 6 soros Orthman lrRIPr 
sávos talajművelő hántott vagy hántatlan tarlón is 
egy munkamenetben átvágja a szármaradványokat, 
azokat a sorok közé rendezi, 28-30 cm mélységben 
lazítja a talajt, műtrágyát juttat a művelt sávba a fel­
szín alá. A pálcás henger pedig a teljes sávszélesség­
ben magágy-minőségű sávokat alakít ki, ide történik 
később majd a vetés, RTK alapú vezérlés segítségé­
vel, ± 2 cm pontossággal. 

A bemutatón egy- és kétmenetes sávos művelési 

technológiát láthattunk. Az egy menetes rendszerben 
a 6 soros alapművelő géphez egy John Deere 1705-ös 
6 soros vetőgépet kapcsoltak, mely az alapművelés 

után azonnal el is vet. 10 munkaművelet történik 3 
m-en belül. Így minimálisra csökken a technológiai hi­
bázás lehetősége, a talaj kiszárításának esélye. A 2 
menetes technológiában John Deere 9410R és 12 so­
ros sávművelő gépkapcsolat mutatkozott be, mellyel 
70 ha/műszak teljesítményt érhetünk el. 

A sávos művelő eszköz után jöhet a 12 soros, John 
Deere 1775NT i szemenkénti vetőgép. A gép a 
vetéssel egyidejűleg a folyékony starter műtrágyák és 
talajfertőtlenítő szerek kijuttatására is alkalmas. Pon­
tos soron tartását az RTK kapcsolat mellett a gépre 
szerelt aktív munkagép-vezérlő tárcsák biztosították. 
A paralelogramma felfüggesztésű MaxEmerge 5 vető 
kocsikat aktív sávtisztítóval, a magtovábbítóból, 
maglesodróból, duplázás-gátlóból és vetőtárcsából 
álló E-SET készlettel, mélységhatárolóval és V-alakú 
visszatömörítő kerekekkel, valamint a vetőmag- és 
talajfertőtlenítőszer-tartályokkal szerelték fel. Miután 
elegendő a 10 hektáronkénti utántöltése, teljesítmé­
nye eléri műszaknaponként a 60-70 ha-t. 

Gyakorlatban, de kukoricasorok nélkül láthattuk a 12 
soros Orthman 8315 sorközművelő kultivátor 
munkáját. Agresszív szögállású lúdtalpkapái képesek 
a tömörödött, megromlott kultúrállapotú sorközök 
helyreállítására, és a mélyen gyökerező gyomok biz­
tos átvágására, mindezt 10-14 km/h-s munkasebes­
ség mellett. A gép pontos soron tartását a traktor RTK 
kapcsolata mellett, a traktor alsó függesztő karjait ve­
zérlő hidraulikus munkahengerek biztosítják, a trak­
torral kommunikálva „pályán" tartják a művelő ele­
meket. A gép a sorközműveléssel egyidejűleg a folyé­
kony műtrágya (nitrosol) kijuttatására is alkalmas, 
ezúttal műtrágya injektor tárcsákkal szerelt változa­
tot láthattunk működés közben. 

Az állattartó gazdaságok legfontosabb feladatai közé 
tartozik a megfelelő összetételű és mennyiségű 

tömegtakarmány előállítása. A takarmányhoz szüksé­
ges növénymennyiség növelését a hozam növelésével 
vagy a termény duplikálásával érheljük el, erre meg­
oldás a másodvetésű növények termesztése. 

Összeállította: Sándor Ildikó 

A rendezvényen készült fotók 
a www.agraragazat.hu galériáiban ~-~~~ 

megtekinthetőek. 



MULT/CORE-Magyarország vezető AdBlue szállítója 
Professional AdBlue® Solutions 

Cégünk kannás, hordós és IBC kiszerelésben, ill. megfelelő tároló edény esetén 
tartályautós lefejtéssel tud szállítani , igény esetén kiszolgáló berendezéssel is. 
Valamennyi kiszerelésnél, valamint a tartályautós lefejtésnél az adalékanyag teljesen zárt 
rendszerben az AUS32 szerint (mintaértékű minőségbiztosítás mellett) kerül partnereinkhez. 

A Multicore Magyarországon egyedülállóan teljeskörű 
szaktanácsadással és az AdBlue mint termék 
ill. az ahhoz kapcsolódó teljeskörű 
szaktanácsadással áll partnerei rendelkezésére. 

Az Ön előnyei, ha a Multicore-t választja: 

• Mintaértékű minőségbiztosítás 
• Garantált minőség a gyártástól a felhasználásig 
• VDA által regisztrált gyártói plomba használata 
• Nyomonkövethetőség 
• Valós eredet bizonylatolása 
·Akkreditált szállítóeszközök 
• Zárt rendszer 
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H-1033 Budapest, Szőlőkert u. 4. E-mail: info@multicore.hu 

Új termékeink: 

• Mulcskultivátor 

• Rövidtárcsa 

• Szántóföldi kultivátor 

• Tárcsák, elmunkáló hengerek 

• Kombinátorok, kompaktorok 

• Sorközművelő kultivátorok és 
műtrágyaszóró adapterek 
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f urópai mezőgéppiac - 2014-es évértékelő 
Az európai mezőgéppiac 2011-től folyamatosan bővül. Úgy tűnik, a forgalom 2013-ban tetőzött közel 27 milli­

árd euro értékben. Tavaly az értékesítés volumene az eddig ismert adatok alapján mintegy 4 %-kal csökkent, 

azonban még így is megközelítette a 26 milliárd eurót. A 2015-ös várakozások jelentősebb visszaeséssel szá­

molnak, ami alapján a mezőgéppiaci forgalom jó, ha eléri a 24 milliárdos szintet, amely a válságot követő fel­

lendülés első évének forgalma alatt marad. 

Magya rország 
Cseh 2,6% 

Köztársaság 
2,6% 

Dánia _ _ ___ --:; 
3,1 % 

Svédország 
3,4% 

Finnország 
2•3% Románia 

Egyéb 
8,0% 

Németország 

Be lg i um~J 
3,4% Ausztria 

Franciaország 
18,0% 

4,0% 

Spanyolország 
4,3% 4,3% 7,2% 

Egyesült 
Királyság 

8,4% 

1. ábra: A jelentősebb mezőgéppiaccal rendelkező országok 

Európában, és a 2014-es részarányuk az teljes 

mezőgépforgalomból 

1. táblázat: Az EU-28 és a jelentősebb mezőgéppiacot képviselő 

országok mezőgépforgalma 2008-2014 között (millió euróban, e = előrejelzés) 

(Forrás: VDMA) 

EU 28 
Német­
orszá 

Francia­
orszá 

Lengyel­
orszá 

Hollandia 

Spanyol­
orszá 

Ausztria 

Bel ium 

Svéd­
orszá 

Dánia 

Románia 

25.492 21.091 20.811 24.783 26.287 26.991 25.817 

4.539 3.934 3.868 4.756 5.417 5.557 5.490 

4.331 3.991 3.535 4.448 5.078 5.646 4.650 

2.523 2.110 1.978 2.153 2.222 2.089 2.180 

2.038 2.085 1.997 2.162 1.999 1.948 1.870 

1.230 979 1.258 1.317 1.548 1.478 1.370 

1.225 955 1.015 1.198 1.152 1.119 1.120 

1.270 921 888 1.031 920 964 1.100 

1.069 996 1.012 1.147 1.215 1.205 1.020 

822 635 596 713 765 828 870 

848 683 828 955 882 830 870 

1.131 678 591 707 738 879 800 

663 432 452 612 670 658 680 

514 423 247 398 481 527 680 

744 517 649 735 718 677 600 

277 289 345 444 453 430 450 
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Az VDMA (Német Gépgyártók Szö­

vetsége - Mezőgép Szekció) adata­

iból (1. táblázat) megfigyelhető, 

hogy a gazdasági válság előtti idő­

szak utolsó évében, 2008-ban a 

gépforgalom 25,5 milliárdos szin­

tet ért el, amely a 2011-2014 évek 

átlagának felel meg. Ennek alap­

ján megállapítható, hogy az utóbbi 

4 év átlagában sikerült beérni, az 

az egyes években (2012-2013) 

túlszárnyalni is, a válság előtti idő­

szak gépforgalmát. 

A 2014. évben megvalósult közel 

26 milliárd eurós forgalomból leg­

nagyobb részt a német és a francia 

mezőgéppiac képviselt 4,5-5,5 

milliárd eurós részaránnyal. Az 

Egyesült Királyság és Olaszország 

megközelítőleg 2 milliárd euró kö­

rüli forgalommal harmadik és ne­

gyedik helyet foglalja el ebben a 

rangsorban. Lengyelország, Hol­

landia, Spanyolország és Ausztria 

2014-ben egymilliárd euró felett 

teljesített, Belgium, Svédország, 

Dánia, a Cseh Köztársaság, Ma­

gyarország, Finnország és Romá­

nia pedig fél és egymilliárd euró 

közötti gépforgalmat bonyolított le 

ezen időszakban. 

Magyarország jelentősen túltelje­

sítette magát, hiszen a 2013-as 9 

%-os piacbővítést, 2014-ben to­

vábbi 29 %-kal fokozta, így feljött 
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2. ábra: A nyugat-európai traktorpiac 10%-kal csökkent 
2014-ben (50 LE feletti traktor-darabszám) (Forrás: VDMA) 
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3. ábra: A közép-kelet-európai traktorértékesítés 7%-kal mérséklődött 2014-ben 
(50 LE feletti traktor-darabszám); (Forrás: VDMA, AKI) 

Európában a 13.-ik helyre. Piaci 

részaránya 2,6 %-ot tett ki, amely 

mintegy másfélszerese a korábbi 

években realizáltnak. (1. ábra) 

Félő azonban, hogy ezt a pozíciót 

nem tudjuk megtartani. Az előre­

jelzések jelentős piacromlással 

számolnak 2015-re hazánkban. 

A nyugat-európai traktorpiac ösz­

szességében 10%-kal csökkent 

2014-ben. A 2. ábrán jól látható, 

hogy igen intenzív visszaesés a 

francia traktorpiacon következett 

be a 2013- 2014-es időszakban. 

Franciaországban az 50 LE feletti 

traktorok értékesítése háromne­

gyedére esett vissza. A vezető eu­

rópai traktorpiacok többségében 

szerény (Németországban 4%-os, 

Olaszországban 5%-os, Egyesült 

Királyságban 1 %-os) csökkenés 

következett be az értékesített 

traktorok darabszámában. Spa­

nyolországban és Belgiumban 

12%-kal, Görögországban 60%-

kal nőtt az eladott traktorok darab­

száma az elmúlt évben. Portugáli­

ában, Svédországban, Hollandiá­

ban, Írországban stagnáltak, 

Svájcban 10%-kal, Ausztriában, 

Norvégiában, Finnországban és 

Dániában megközelítőleg 20%- kal 

csökkentek a traktoreladások 

2014-ben. 

A 3. ábra adataiból megállapítha­

tó, hogy Közép- és Kelet-Európá­

ban egyértelműen Lengyelország 

vezeti az 50 LE feletti traktorok ér­

tékesítési listáját a közel 13 ezer 

darab eladott erőgéppel. Igaz, az 

elmúlt évben a lengyel traktorpiac 

5%-kal visszaesett. 2014-ben a 

cseh traktorpiac stagnált, a szlo­

vén 10%-kal, a szlovák 25%-kal 

visszaesett, még a Baltikum orszá­

gaiban 30-50%-kal esett és a 

mélypontra süllyedt az értékesí­

tés. 

2014-ben Magyarországon rekord­

számú, mintegy 3500 db traktort 

adtak el az 50 LE feletti kategóriá­

ban. Ezzel hazákban tavaly meg­

duplázódott az értékesített trakto­

rok darabszáma, s európai szinten 

is figyelemre méltó erőgép-beru­

házási volument valósított meg a 

magyar mezőgazdaság. Közép-eu­

rópai és a balti országok traktorpi­

acán a második helyen végeztünk, 

azonban az összeurópai traktorpi­

acot tekintve is a dicséretes 8. he­

lyet mondhatjuk magunkénak. 

Ennek megtartása azonban igazán 

nagy erőfeszítést és gazdasági tel­

jesítményt igényel. 

Dr. Magó László 
Szent István Egyetem Gödöllő 

Gépészmérnöki Kar 
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Nagy kombájnok nagy üzlete 
Mérföldkőnek nevezi a John Deere-re váltást a Forrás Agro a KITE-től 

Csaknem félmilliárdos nagyságrendben 4 T670i-t vá- 11000 literes magtartályt hordozó hatalmas - a 3,36 

sárolt a perkátai Forrás Agro Kft. a KITE Zrt.-től. m2-es felületű aktív leválasztó rendszerrel rendelkező 

- gépet. A világ legnagyobbjaként számon tartott 

Kedvező, rugalmas, kompatibilis szalmarázó ládás kombájn a terményféleségek széles 

A perkátaiaknak nem csupán az üzletkötés volumene skáláját aratja nehéz körülmények között is. A 

minősítette különlegessé a május közepén lebonyolí- T670-es egyenletes és közvetlen terményáramot biz­

tott átadási ceremóniát. - A KITE-ve/ bő húsz évre tosít, amely kíméletes a szemekhez és a szalmához 

tekint vissza a kapcsolatunk. Az általuk nyújtott ked- egyaránt. További erénye, hogy csak gázolajat kell 

vező konstrukciók, másrészt a rugalmasan és készsé- tankolni, vagyis nem szükséges egyéb adalékanyag 

gesen összeállított műszaki tartalom miatt vá/asztot- ahhoz, hogy teljesítse a károsanyag-kibocsátási kö­

tuk a John Deere-eket. Fontos volt számunkra, hogy vetelményeket - ismertették az átadási sajtóbeszél­

gabonában is tudja mindazokat, amiket kukoricában getésen. 

már bizonyított - hangsúlyozta Horváth Judit. A For-

rás Agro ügyvezetője elmondta: a Magyar Kínai Folyamatosan az élvonalban 

Barátság MG Zrt.-vel integrációban több ezer hektá- A KITE vezérigazgatója a rendezvény utáni interjún 

ron gazdálkodó cég-cégcsoport hagyományos szántó- hozzá tette, hogy a 2013-as esztendő üzleti eredmé-

földi művelésben dolgozik, és ehhez olyan új kom- nyeit jóval meghaladó tavalyi évi nagyságrend vélhe-

bájnapparátusra volt szüksége, amely kompatibilis a tően nem lesz megismételhető idén. Ugyanakkor a 

már meglévő gépparkkal. számos profilt magába foglaló kertészeti pályázatok 

területén erőteljes szerepet vállalnak, és műszaki be­

- A KITE ugyanakkor nemcsak ezeket a technikai fel- ruházásokra is készülnek. 

tételek biztosította számunkra, hanem a nálunk dol-

gozó gépkezelő személyzet kiképzését is megszer- Az ünnepélyes átadón a Forrás Agro vezetője el­

vezte - tette hozzá Horváth Judit. mondta még: az új gépeket használó technikusok iz-

galommal, „erősen lüktető pulzussal" várják a John 

A legnagyobb Deere T670I-modelleket. 

A KITE által forgalmazott impozáns T670-es modellek 

jellemzői és műszaki adatai önmagukért beszélnek. A 

tágas és kényelmes prémium-színvonalú vezetőfülke 

alatt 431 lóerős (317 kW-os) motor hajtja meg a 

100 •AGRÁRÁGAZAT• 2015. június • www.agraragazat.hu 

Összeállította: Kohout Zoltán 
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A Hajdúság egyik legnagyobb tejtermelő gazdaságában, a hajdúböszörményi BÉKE Mezőgazdasági Kft-nél jár­
tunk május közepén, ahol az Ádám és tsa. Kft. új gépeinek bemutatkozása mellett a tejtermelés hatékonyságá­
nak, költségcsökkentési lehetőségeinek kérdéseire kerestük a választ. 

A tejkvótarendszert 30 év után idén márciusban vég­
leg megszüntették, ami nem jelenti a támogatások 
megszűnését, viszont az alacsony tejárak, a rendel­
kezésre álló földterületek leszabályozása, a földalapú 
támogatások korlátozása mind-mind továbbgondo­
lásra kényszeríti a tejtermelő gazdaságokat. Annál is 
inkább, mert az EU tejtermelése várhatóan növekedni 
fog, amit nem tud belső piacán értékesíteni, mivel ez 
már telített, a fogyasztás növekedése pedig nem vár­
ható. A többletkibocsátás fő célja lehet Kína, Közel­
-Kelet, Észak-Afrika és Oroszország, ugyanakkor 
regionális átrendeződések és váratlan helyzetek egy 
adott év eredményein változtathatnak, gondoljunk 
csak egy szélsőséges időjárású évre, kereskedelmi 
korlátozásra (orosz embargó) vagy épp a feltűnő kínai 
terjeszkedésre és fejlesztésre. Tehát tovább erősödik 
a versenyképesség, a hatékonyság, valamint a pro­
móció szerepe, a már egyébként is erős verseny és 
alacsony árak mellett - foglalta össze a tejágazat 
aktuális kérdéseit és lehetőségeit Nagy Attila, az FM 
Agrárpiaci Főosztályának osztályvezetője. 

Mi kell a gazdaságos tejtermeléshez? 
Sorolhatnánk az elengedhetetlen tényezőket, amik 
közül - lássuk be - számos dolog pénzzel megvásárol­
ható. Ádám Jenő azonban a pénzben nem közvetlenül 
kifejezhető tényezőkre hívta fel a figyelmünket, amik 
között szerepel (fontossági sorrend nélkül) az ember, 
beleértve a vezetőt és a kiváló munkatársakat is, 
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valamint a lehetőleg helyben előállított szálas- és tö­
megtakarmány. Közelítve a tervezett bemutató fősze­
replőihez a szénák és szenázsok hamutartalmának 
vizsgálati eredményeivel szembesítette Ádám Jenő a 
jelenlévő gazdákat. Ezzel is arra hívta fel a figyelmet, 
hogy a fajta és a betakarítási idő megválasztásán túl 
magára a technológiára kell a legtöbb figyelmet fordí­
tani. Azaz a megfelelő vágásmagasság beállítása, a 
terítés kihagyása, min-mind hozzájárul a föld­
szennyezettség elkerüléséhez. Mindez nem feltétlen a 
géppark cseréjét jelenti, viszont a rendelkezésünkre 
álló technológiák közül ok- és célszerűen kell válasz­
tani a következő gépbeszerzéskor. 

A csúcsminőségű takarmánybetakarítás gépei 
- Idehaza először mutatkoztak be ezek a gépek, hasz­
nálatukkal felére csökken a száradási idő, csúcsminő­
ségű takarmányt lehet előállítani, persze csak akkor, 
ha megfelelő minőségű maga a megtermelt alap­
anyag is - hangsúlyozta a technológia részletes 
bemutatása előtt Ádám Jenő. Ezzel a technológiával 
22-24%-os fehérjetartalmú lucernaszénát, ill. sze­
názst lehet készíteni. A vágás magasságából adódóan 
a lucerna tőszáma pedig sokkal kisebb mértékben 
csökken, mint a diszkrendszerű kaszáknál. Vissza­
utalva a már említett hamutartalom adataira, a jól 
állítható tarlómagasság a rendterítés, a rendkezelés 
elmaradása miatt a por, a földszennyezettség lénye-



gesen kevesebb, hosszú távon pedig a szennyezett­
ségből eredő aflatoxin és egyéb káros anyagok 
(Fusarium, Aspergillus) okozta veszteség is csökken. 

GEMELLI szársértős kaszák 
Szélsőségesebb körülmények között (nedves talajon, 
harmatos növényen, vakondtúrásos területen) is eltö­
mődés nélkül lehet ezzel a talajkövető, flexibilis (nem 
fix tengelyre szerelt) dobokkal felszerelt kaszával dol­
gozni. A gumis szársértők fű és lucerna kaszálásánál 
is biztosítják a kiváló minőséget, ugyanakkor az egye­
dülálló hidrosztatikus hajtás következtében 30-40%­
kal kisebb a kasza teljesítményigénye, nagy (25-30 
km/h) a haladási sebesség mellett is. Üzembiztonsá­
gukra a Püspökladányban 17 éve dolgozó Gemelli ka­
sza a legjobb bizonyíték. 

RECON kondicionáló 
A hagyományos forgatóktól sokkal lazább, mégis leg­
alább 50%-ban összezúzott szárakat, lazább rendet 
hagy maga után a ReCon kondicionálója, amely két­
ségkívül a nagy területek kedvelt gépe már három 
kontinensen. Az akár 18-20 km/h sebességgel is dol­
gozó géppel fellazíthatjuk, átforgathatjuk vagy épp 
áthelyezhetjük a rendet, de két rend összerakásával a 
nagybálázáshoz is előkészülhetünk úgy, hogy közben 
akár felére csökkentjük a száradási időt. 

ROC rendképző 
Míg Csehországban már 60 dolgozik, nálunk eddig 4 
talált gazdára a lekaszált lucerna felszedését és egy­
szerre akár két oldalra való rendre rakását végző ROC 
rendképzőből. Gyakorlatilag bármilyen fűfélében, ta­
karmánynövénynél, szalmán vagy kukoricaszárnál 
veszteség nélkül, por- és földmentesen dolgozik, mi­
közben rendkívül laza és tiszta rendet képez. 

A „Béke" lucernatábláján nem tudtuk megnézni 
működés közben a bemutatott gépeket, hiszen aznap 
reggelre megérkezett a várva várt (sajnos mégis 
kevés) eső. A gépszínben testközelből is láttuk a 
gépeket, már ott számos érdeklődő kérdés felmerült, 
hiszen a jó minőségű takarmány előállítása a tejter­
melő gazdaságok kiadásait csökkentené, a tejminősé­
get ugyanakkor javítaná. És minden forint számít, 
különösen ilyen tejáraknál ... 

Sándor Ildikó 

www.agraragazat.hu • 2015. június• AGRÁRÁGAZAT• 103 



TECHNIKA 

Kongskilde / -Jf- zöldsor gépek Dániából 
A Dán -JF- cég kaszákat, rendkezelő­
ket, traktor hajtású szecskázókat 
gyárt. A gyárat a Kongskilde csoport 
megvásárolta, mivel a cégcsoport ter­
mékpalettájáról hiányoztak a zöldsor 
gépei. A vevő terve, hogy hamarosan a 
-JF- termékek Kongskilde név alatt ke­
rülnek forgalmazásra a korábbi -JF­
forgalmazókon keresztül, tehát Ma­
gyarországon továbbra is a SZEGÁNA 
Kft. a kizárólagos hivatalos importőr, 
aki ellátja az alkatrész forgalmazást és 
biztosítja a garanciális szolgáltatáso­
kat. Fussuk át a termékpalettát, hogy 
milyen gépek közül választhatnak a 
gazdálkodók. 

Tárcsás kaszák 
A -JF- kaszák 2,0 - 3,6 m munkaszé­
lességben készülnek, vagy kombináci­
óban 8,6 - 12,3 m munkaszélesség ér­
hető el velük, mely vetekszik az önjáró 
gépek teljesítményével. A kaszák tár­
csasorának különleges kialakítása ala­
csony, akár 4 cm-es vágási magassá­
got is lehetővé tesz, úgy hogy közben a 
vágási szög mindösszesen 3°, ami 
egyenletes vágási magasságot és nagy 
betakarított zöldtakarmányt biztosít. A 
tárcsasor alacsony kialakítású, tehát az 
anyagáramnak nem kell nagyon meg­
emelkednie, ezért egyenletes a kialakí­
tott rend. Az alsó része sima, nagy fe­
lületű, így alacsony a talajnyomás, és 
kevésbé sérti a növényzetet, tehát az 
újrasarjadás könnyebben indulhat. A 
szélső tárcsatagok hengeres terelődob­
bal rendelkeznek, mely tiszta vágási 
szegélyt biztosít a levágott és még tal­
pon álló szálastakarmány közt. Az 
Easy-Lift technológiának köszönhetően 
nem kell a tábla végén a függesztő­
karokat mozgatni, így még a kardán 
káros rezgései is csökkennek. Minden 
kasza beépített kővédelemmel rendel-

kezik, melynél a tárcsasor egy esetle­
ges ütközés esetén mechanikusan hát­
ra mozdul, hogy elkerülje a komolyabb 
károsodást. A Top Service kialakítás 
minden egyes tárcsatag fogaskereké­
nek és csapágyának célszerszám nél­
küli ellenőrzését teszi lehetővé. Egyes 
kaszák Quick & Safe pengerögzítéssel 
szereltek, mely célszerszám segítségé­
vel egyetlen mozdulattal történő pen­
gecserét biztosít. 

A kaszák szársértővel is rendelhetőek, 
melyek a munkaszélesség 85%-os szé­
lességében terítik a takarmányt, így 
használatukkal nagy munkasebesség 
és nagy területteljesítmény érhető el. 
Jobb az anyagáram és egyenletesebb a 
képzett rend, ezáltal gyorsabban old­
ható meg a rend bebálázása. 
A szársértő lehet: 
• műanyag ujjas, melynek előnye a kis 

tömeg és a minimális karbantartás 
igény 

• acél ujjas, mely köves vagy erősen 
homokos részeken is használható 

• gumihengeres, mely sérülékeny 
szálastakarmánynál használandó 

Rend képzők 
1 és 2 rotoros rendképzők találhatók a 
kínálatban. Az 1 rotorosak 2,9-4,45 m 
munkaszélességben készülnek, mind­
egyiknél fokozatmentesen állítható a 
futópálya és csuklós a függesztőfej. Az 
R+ modelleknél tandem kerekes a fel­
függesztés, zárt a hajtásház és a roto­
rok mindkét végükön karbantartás­
mentes golyóscsapággyal szereltek. 
A 2 rotorosak 3,6-8,2 m munkaszéles­
ségűek, lehetnek függesztett, vagy 
vontatott kialakításúak, a rendképzés 
történhet középre vagy oldalra, és ren­
delkezhetnek hidraulikus rotor kieme­
léssel a táblavégi fordulókhoz. 
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Rendterítők 
A rendterítők 4-8 rotoros kivitelben ké­
szülnek, és 4,5-8,8 m munkaszéles­
séggel rendelkeznek, mindegyiknél ál­
lítható a dobási szög, csuklós a füg­
gesztőfej és zárt a rotor hajtás. A 
Fingerlink hajtáslánc egyenetlen talaj­
felszín esetén is jó talajkövetés mellett 
átviszi a hajtást, és minimális a kar­
bantartás igénye. 

Szecskázók 
Minden -JF- szecskázó vontatott kivite­
lű, felső aprító rendszerrel rendelkezik, 
mely alacsony energiaigényű, ami akár 
100 LE teljesítményigény csökkenést is 
jelenthet bizonyos kategóriában. 

A felső aprító rendszer sokkéses dobbal 
rendelkezik, így egy esetleges késtörés 
esetén elegendő egyetlen kisebb kést 
cserélni. A gépeken a visszahajtó rend­
szer alapfelszereltség. A legkisebbnél 
ez elektromos hajtású, míg a többi hid­
raulikus visszahajtó rendszerrel ren­
delkezik. A szecskázók 1,8-3,1 m mun­
kaszélességű rendfelszedős vagy 2-3 
soros sorfüggő kukorica adapterrel 
rendelhetőek. 

Nagy Márk 
SZEGÁNA Kft 



MASCA&:J' 
Antonio Masc/Jio 

BÁLÁZÓK 
- Fix és változó kamrás kivitel 
- Hálós és/vagy zsineges kötözés 
- 1, 7 - 2,25 m-es rendfelszedő 
- Fésűs vagy rotoros adagoló 
- 45 LE min. teljesítményigénytől 
- Akár szecskázás kivitel is! IEIAt-facH® PÓTKOCSIK 

• Kéttengelyes vagy 
Tandem tengelyes kivitel 

• 12 OOO kg hasznos terhelhetőség 
• 600 + 800 mm-es oldalfal 
• 3 oldalra billent 
• 385/65R22,5 RE kerekek 

3 400 OOO 
Ft + ÁFA 

2015. június 25-ig 

SZE~,~~N„® ~~~ " 
6791 Szeged, Dorozsmai út 143. 

Tel./fax: 62/554-640 • Mobil: 30/589-8624 
E-mail : szegana1@t-online.hu 

web: www.szegana.hu 

Kirendeltségek: 
DÉL-ALFÖLDI KÉPVISELET: Mobil: 30/9282-730 

ZALAEGERSZEGI KÉPVISELET: Mobil: 30/6252-571 
KAPOSVÁRI KÉPVISELET: 7400 Kaposvár, Jutai út 50. 

Tel. : 82/510-254 ·Mobil: 30/3837-851 
KÖZÉP-MAGYARORSZÁGI KÉPVISELET: Mobil: 30/4457-599 

TATAI KÉPVISELET: 2890 Tata, Kocsi u. 2. •Mobil: 30/3837-852 
ÉSZAKKELET-MAGYARORSZÁGI KÉPVISELET: Mobil: 30/6252-576 

Az akciós kedvezmények 2015.június 25-ig érvényesek! 



Mielőtt kialakítanánk a saját tartástechnológiánkat, a legfontosabb, hogy mérjük fel, legyünk tisztában a saját 
adottságainkkal, lehetőségeinkkel. Ehhez keressük a legjobb megoldást. Nézzünk meg több jól működő tenyé­
szetet, lehetőleg működés közben, és a látottakból szintetizáljuk a számunkra leginkább megfelelőt. A tartás­
technológiai elemek feladata, hogy minél kevesebb idő, pénz, fáradtság ráfordításával, a lehető legjobban, biz­
tonságban működtessük ezt a veszélyes üzemet. 

A százas szürkemarha-gulyánkban ketten 
bármilyen kezelést meg tudunk csinálni. 
A gazdaságunkban fészer és istálló nélkül tartjuk a 
szürke marhát télen-nyáron. Nincsenek meg a feltét­
elei a silóetetésnek (nincs ember, aki reggel-este 
etetne, nincs négykerék-meghajtású traktor, és nin­
csenek etető vályúk. Úgyhogy szenázst és szénát 
adunk télen körbálaetetőből. 2-3 naponta etetünk és 
akkor almolunk is. Ha körbálaetetőt veszünk, nézzük 
meg az anyag minőségét, amiből készítették, mert 
óriási különbségek lehetnek. Nem mindegy, hogy 
mennyi ideig használható, meddig nem törik szét az 
állatok. A súlyából következtethetünk a cső falvastag­
ságára. Funkcionálisan az a fontos, hogy a meghajlí­
tott felálló rész, amely elválasztja az állatokat egy­
mástól, ne csak a felső körhöz legyen hegesztve, 
hanem belülről a felső és az alsó körgyűrűhöz egy­
aránt, tehát összesen négy ponton legyen rögzítve. 
Ezen kívül egy vassal a felső csúcs legyen a felső kör­
höz erősítve, így már öt ponton fixál, ami már kellően 
masszívvá teszi. 
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A körbálaetető 
A körbálaetető-szükséglet tervezésénél vegyük figye­
lembe, hogy hiába 12 állásos az etetőnk, hatnál több 
állat általában nem eszik egyszerre belőle. Tervezni 
mégis azt kell, hogy minden állat egyszerre eszik! Ha 
kevés az etető, a gyengébb állat mindig csak az erő­
sek maradékát eszi, és még jobban legyengül. Mi az 
etetőbe felülről tesszük a bálát, de van, aki utólag 
teszi rá a bálára a keretet, mint egy harangot. Mind­
kettőnek megvan az előnye és a hátránya is. 
Az etetés során az állatok nem mindig eszik üresre az 
etetőt, az alján lassan felhalmozódik a maradék és a 
szemét - amit a bálázó felszedett, és a takarmányba 
került, mint a pille palack, sörös doboz, rongy darab, 
ágak, stb. -, ezért néha odébb kell rakni ezeket. Mi 
egyszerűen úgy oldjuk meg, hogy egy méretre vágott 
fa rudat átdugunk az etetőn, és a homlokrakodó villá­
val áthelyezzük máshova. De láttunk már más megol­
dást is. 

Itatás 
Vályús vagy labdás? Fűthető vagy fűtés nélküli? Ezt 
mind el kell dönteni! Az állatok a nyílt vizű itatóra vok­
solnak a labdással szemben, de nálunk mégis fagy­
mentes labdás itatóból isznak, mert a nyílt vizűt nem 
tudnánk, és nem is akarjuk fűteni. A piacon mind­
egyikből több félét lehet kapni, a célnak mind megfe­
lel. A kérdés az, hogy mik a lehetőségeink. De 
amennyiben lehet, szinttartásos önitatót válasszunk! 
Mi kinn a tanyától távoli legelőkön úgy itatunk, hogy a 
labdás önitató rá van rögzítve egy kazánlemez lapra 
(amit a sérülések elkerülése miatt csővel körbe szeg­
tünk), és a lajtos kocsiból KPE csövön keresztül kapja 
a vizet. Kiválóan működik. 

Karám és a kezelőfolyosó-rendszerrel 
kapcsolatos tanácsok 
Az itató a karámban legyen. Ha a villanypásztoros 
húsmarhát nem tudom behajtani a karámba, akkor 
egyszerűen kizárom. Másnap ott fog bőgni, hogy 
engedjem be inni, és csak rá kell zárni a karámajtót. ~ 



Tápszivattyú­
és szűrőkampány a 

MAVIPROD Magyaro rszág Kft . -nél 

Tápszivattyúk 5.990 Ft-tól 

Mennyiségi kedvezménnyel akár 20% 
árengedmény az olaj- és üzemanyagszűrőkre. 

Az akció 2015.07.17-ig, illetve a készlet erejéig érvényes 

MÁVIPROD Kft. 
2038 Sóskút, 
Bo lyai János u.8 

Tel. : +36 23 560-023 
perkins@maviprod.hu 

www.maviprod.hu 

~Perkins® 
THE HEART OF EVEAY GREAT MACHINE 

FERRO·FLEX 
Gép- és Szerkezetgyártó Kft. 
H-8693 Lengyeltóti, 
Rákóczi u. 30. 
www.ferroflex. hu 
E-mail: ferroflex@ferroflex. hu 
E-mail: kereskedelem@ferroflex.hu 
Tel. : 06-85/330-069; 
Fax: 06-85/530-027 

homlokrakodó gépek 

széles körű 
munkaeszköz 
választékkal! 

-~~ ,,, 
~.w~~ 

B cr1.1J.u'i.zásJ É.."l KE~leskcdc/111/ 111ér11iik/ Kft. 

4400 Nyíregyháza, Ószölö út 190/c. 
Tel./fax: (42) 785169 •E-mail: info@bekervaz.hu 
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ÁLLATTENYÉSZTÉS 
A karámban van felszerelve vakaródzó, és haszná­
lunk fedett ásványianyag-etetőt is. Bármilyen hihe­
tetlen, ennek a használatát is egy nap alatt megta­
nulják az állatok, úgy, mint a labdás önitatóét. 

<1111111 A karámhoz csatlakozzon a kezelőfolyosó. Ha 
bezárta a karámba az állatokat, soha ne engedje ki 
őket a kapun, hanem csak a folyosón át, így hamar 
megtanulják, hogy az a kijárat, a menekülési útvo­
nal. Nemsokára arra kell majd vigyázni, hogy ne 
tapossák egymást a folyosóra menet. Az, hogy néha 
megfogunk közülük egyet-egyet, nem riasztja őket. 

A folyosó lehetőleg olyan hosszú legyen, hogy négy 
állat beleférjen. A leghátsó csak áll nyugodtan, az 
előtte levő is, de őt mérjük, mérlegen áll. Semmi 
gondja, mert előtte is, mögötte is állnak a sorban. Az 
ő előtte lévő van a nyakfogóban, őt manipuláljuk. A 
legelső már végzett, de az éppen kezelt nyugodtab­
ban áll, ha vannak előtte. Egy-egy kezelés után 
zsilipelünk, mindenki megy egyet előre. A legelső rész 
(a „hökkentő") rövid legyen, hogy a benne lévő állat 
szinte ráüljön a nyakfogóban lévő fejére. A „hök­
kentő" egy két méteres karám elemekből álló rövid 
folyosó rész a nyakfogó után (amin előre és oldalra is 
nyílik ajtó), ahonnan vissza tudjuk hökkenteni az álla­
tot, ha véletlenül nem fogtuk meg a nyakfogóval. 
Innen a célnak megfelelően különböző irányba 
engedjük ki a jószágot. 

Többféle nyakfogó van, a V alakú nemcsak meg­
fogja, hanem valamennyire rögzíti is az állatot. 
Nekünk Gera-féle szürkemarha-nyakfogónk van, ami 
csak megfogja az állatot, de nem rögzíti. Ez azt 
jelenti, hogy több mint fél métert tud előre-hátra 

mozogni, de ez kezelésnél nem működik. Amit fejlesz­
tettünk rajta, az az, hogy a nyakfogó egyik oldalára 
van rögzítve egy lánc (magassága állítható), amit a 
túloldalon egy ezzel egy síkban lévő bevágott vasda­
rabba akaszthatunk be úgy, hogy ezáltal az állat 
orrát, fejét odaszorítjuk a nyakfogóhoz. Se előre, se 
hátra nem tud mozogni. Még oldalra se nagyon, így a 
szarvával sem csapkod. Nem kell se kötéllel rögzíteni, 
se orrfogót használni. 

A tavaszi kihajtás előtti nagy kezelés (TBC oltás, 
vérvétel, féreghajtás, borjak vitaminozása és a 
legyek, szúnyogok elleni kezelés) nálunk kiegészül a 
fülszőr nyírással. Így a gondozó messzebbről és bizto­
sabban tudja leolvasni a fülszámot, és nem kell eset­
leg túl közel mennie egy ideges állathoz. 

A folyosó kezdete előtt van egy tölcsér (kb. három 
tehén fér bele), ajtóval zárható, ennek egyik oldalán 
van a borjú kibúvó (ami természetesen szükség ese­
tén egyszerűen lezárható), amelynek a szerepe az, 
hogy a folyosóra menő kis borjak ki menekülhessenek, 
ne tapossák le őket a tülekedő tehenek. Gyakorlatilag 
egy vészkijárat a borjaknak. 
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A kezelőfolyosó lehet fából, fémből, különböző erős­
ségű anyagból. Praktikus, ha az egyik oldala az istálló 
fala. Olyan masszív és magas legyen, hogy ha az állat 
bement, csak akkor tudjon kijönni, ha mi kiengedjük. 

A miénk hatméteres csőből van, V metszetű, tehát 
alul keskenyebb, felfelé szélesedő (a szürke szarva 
miatt), elején a nyakfogóval. A V-folyosóban az egy 
év feletti állat már nemigen tud megfordulni. A nyak­
fogó mögötti egy méter kazán lemezzel van fedve, 
ezen áll az állat az elejével. Ha a marha vergődik a 
nyakfogóban, akkor sem borul fel a folyosó, mert a 
saját súlyával fixálja azt. Mivel a 6 m-es folyosó a 
nyakfogóval egybe van építve, egy elemként mobil, 
így bármikor feltehetjük egy hosszú platós teherau­
tóra és elszállíthatjuk. Az elején és a végén mobil 
karámelem kapcsolódási pontok vannak. Mobil karám 
építhető mögé, elé pedig hökkentő, stb. Mi a mobil 
karámra esküszünk, ami bárhol, bármikor felállítható 
és tetszés szerint bővíthető. Az olyan súlyú elemeket 
használjuk, amit egy ember könnyen el tud vinni. A 
karám kialakítása olyan, mint egy 8-as, aminek a 
tetején egy tölcsérrel nyílik a folyosó. A nagyobbik és 
a kisebbik karám között, a 8-as befűződésénél van 
egy borjú óvoda, a karám sarkánál egy bebúvóval. A 
tehenek nagy részét kiengedjük a folyosón keresztül 
úgy, hogy a két karám között állva válogatok, csak a 
felnőttek mehetnek ki, a borjak maradnak. A borjak, 
mint a tyúkok a kerítésnél, keresik a kibúvót. Az álla­
tokat egy kicsit mozgatva a borjak saját magukat 
leválasztják az óvodába. A bebúvót lezárva egy óvo­
dányi helyen könnyű megfogni a borjakat, kezelni 
őket, és a tehenektől is biztonságban vagyunk. Ez 
nagyon megkönnyíti a munkát. A szürke borjak kro­
táliázása és az adatok felvétele nem kis feladat. 
Kezelő kalodát az egyszerűtől a minden igényt kielégí­
tőig, tehát mindenfélét találni a piacon. Mire van 
szükségünk, és mi a legmegfelelőbb, e szerint válasz­
szunk vagy gyártassunk. A célszerűség a legfonto­
sabb! 

Még egyszer: ne feledjük, a karám és a kezelőfolyosó 
a mi munkánkat könnyíti meg! És mindig vannak 
újabb ötletek, amik még tovább könnyítenek rajta. Mi 
idén a karám sarkába, ahol az óvoda bebúvó van, a 
derékszögű sarokba tettünk még egy karámelemet 45 
fokban, hogy még inkább terelje a borjakat az óvo­
dába. Sokat segít. 

Czirják István 
családi gazdálkodó; Hunzag Kft. 



NYÁRI CSARNOK AKCIÓ: 2010-ES ÁRAK A FRISOMATTÓL! 
lnnovators ln steel bulldlngs 

NE VÁRJON A DÖNTÉSSEL A TÁMOGATÁSOKRA! 

AKCIÓS MÉRETVÁLASZTÉKUNK 

szélesség: 15 m 
hosszúság: 59 m 
magasság: 5,5 m 

1 Z.490.000 Ft + ÁFA 

szélesség: 15 m 
hosszúság: 30 m 
magasság: 5,5 m 

7.090.000 Ft+ ÁFA 

szélesség: 13 m 
hosszúság: 25 m 
magasság: 5,5 m 

5.390.000 Ft + AFA 

szélesség: 11 m 
hosszúság: 20 m 
magasság: 5,5 m 

3.990.000 Ft+ AFA 

szélesség: 7,6 m 
hosszúság: 15 m 
magasság: 4,8 m 

Z.390.000 Ft+ AFA 

AZ AKCIÓ 2015. JÚLIUS 31. - 2015. SZEPTEMBER 30. KÖZÖTI ÉRKEZŐ MEGRENDELÉSEKRE ÉRVÉNYES. 

MEZŐGAZDASÁGI CSARNOK GABONA-, TAKARMÁNY-, MUNKAGÉPEK TÁROLÁSÁRA! 

TALÁLKOZZUNK A SZENTLŐRINCI GAZDANAPOKON (2015.07.31 • 08.02.), 

AHOL TOVÁBBI KEDVEZMÉNYEKKEL VÁRJUK! 

.LLAGHE'f 

új-zélandi 

villanypásztor 

mobil és fixen telepíthető 
hatékony megoldások 
legeltetéshez és vadkár ellen 

www.hunzag.hu 
hunzag@hunzag.hu 

tel: (1) 213 9787 
fax: (1) 201 3698 

A részletekről érdeklődjön irodánkban 
FRISOMAT Kft. Siófok, Csárdaréti út 5. 84 / 323 - 333; 

info@friaomat.hu; www.friaomat.hu 

JDTeCHNIKA 
MEZŐGAZDASÁGI GÉP- ÉS ALKATRÉSZ- ÉRTÉKESÍTÉS 

Kedvező ár, alkatrész 
raktárról, il l. rövid 
szállítási határidőve l! 

Továbbá: CASE, STEYR, 
NEW HOLLAND, JOHN 
KUHN, RAUCH, LEMKEN 
WELCiER, PÖTTINCiER, 
CiRIMME, HORSCH, CL 
alkatrészek: mezőgazdasági gumiabroncsok:, 
szű rők, csapágyak, ékszíjak és kenőanyagok! 

JDTECHNIKA • Győr, Honvéd u. 7. • www.jdtechnika.hu 
Tel./fax: 96/411-506 • 20/9211-460 • E-mail: jdtechnika@jdtechika.hu 

•• 
NI~ f:tN'l1SI~ l{I 

I~ l-Íll1~J)'l1 f :t l~~.t i-Í'l1 ! 

r Fizetünk érte, vagy egyéb 

1 -ta! veszélyes hulladékát 
t'· ~ :_' elszállítjuk térítésmentesen 

'·~ , L az olaj súlyának 20%-ig! 

Öko 2000 Kft. 
2340 Kiskunlacháza, Hatház u. 38. 

Tel/Fox: (24) 430-371; (20) 333-1081 
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ÁLLATTENYÉSZTÉS 

Ha drága üzemeltetni, le kell cserélni, úgyis megtérül 
közgazdász szemlélettel, mérnöki tapasztalattal 

Az Alföldi Állattenyésztési Napok 
állandó szereplője az Altherm Kft., nem 
igazán találnánk olyan látogatót, aki­
nek a hatalmas bálatüzelésű kazán ne 
tűnt volna még fel. A kiállítás végén 
Sarusi-Kiss József ügyvezetővel be­
szélgettem cégeik szerepléséről, a ter­
mékeikről, célokról és kihívásokról. 

- Ez a hatalmas kazán visszatérő 
vendég ezen a kiállításon. Névje­
gye lett a vállalkozásuknak? 
Hét évvel ezelőtt, mikor elkezdtünk 
bálatüzelésű kazánokkal foglalkozni, 
idehaza még szkeptikusan fogadták. 
Azóta bizonyított, nekünk pedig siker­
termékünk lett. Itt Hódmezővásárhe­
lyen kétségkívül látványos, de roppant 
szakmába vágó is, megrendelőink kö­
zött számos sertés- és baromfitelep 
van az üvegházi és kertészeti felhasz­
nálók mellett. Egy állattartókkal teli 
kiállításon a látogatóink zöme nem 
„csak" a bála-és más mezőgazdasági 
melléktermék tüzelést látja lehetőség­
ként, termékeinkből rögtön kiderül, 
hogy végtelen lehetőséget, teljes tech­
nológiákat rejt ez a stand. 

- Etetők, itatók, ketrecek, sőt 
különböző tartályok is „megbúj­
nak" a kazán árnyékában. 
Mi akkor az a kapcsolódási pont, 
amit egy éles szemű állattartó 
rögtön kiszúr? 
A legfontosabb közös pont az a meg­
termelt energia, amiből az állattartó 
50-90 %-ot meg tud takarítani a veze­
tékes gázhoz képest még vásárolt 
tüzelőanyaggal is. Búzaszalma mellett 
jól eltüzelhető a kazánokban a megfe­
lelően bálázott kukorica-, árpa- vagy 
repceszár, bizonyos kazánjainkban fa­
apríték, agripellet, rostaalj, napraforgó 
héj is. A biomassza kazánokkal meleg 
vizet és levegőt állítunk elő, ami kiválja 
az eddigi gázos tüzelőberendezéseket, 
ezzel a jelentős fűtési költség megta­
karítás mellett csökkentve a szellőzte­
tés villamos költségeit, és javítva az 
állatjóléti környezetet az ammóniake­
letkezés visszaszorításával. Ez már 
elgondolkodtat minden állattartót. A 
másik cégünkben (Alternconsult Kft) 
ezért tervezünk és kivitelezünk a rossz 
hőszigetelésű épületek helyett magas 
hőszigetelésű, gyors építésű, olcsó 
baromfi, sertés és más istállókat is, is 

a tőlünk már megszokott ponyvás 
tárolók mellett. 

- És már el is jutottunk a kazán­
tói az ólakig? Ez viszont mégis­
csak több, mint egy hatalmas 
csirkeól! 
Több. Amit itt lát, az gyakorlatilag a 
Magyarországon iparszerűen tenyész­
tett összes állatfajra adaptálható, telje­
sen automatizált tartástechnológia, 
etetéssel, itatással, gyógyszeradago­
lással, fűtéssel és szellőztetéssel. Mind­
ez általunk tervezve, kivitelezve és ter­
mészetesen garanciát vállalva. A ga­
ranciát többek között képzett építész­
és gépész tervező mérnökeink jelentik, 
de gyakorlatilag minden szakterületün­
kön mérnökök, fejlesztők dolgoznak 
ma is. Lehet ez egy épített alap nélküli 
pulykaól vagy egy szilárd alapot 
igénylő, már automatizált iparszerű 

brojlertelep. A feladat gyakorlatilag 
hosszú távon ugyanaz: csökkenteni az 
egyszeri beruházási és az állattartási 
költségeket, egyszerűen és lehetőleg 

gyorsan. Így ez az egyszerűen „ólnak" 
nevezett épület szigetelt vagy szigete­
letlen változatban is gyorsan, a hagyo­
mányos épületekhez hasonlítva töre­
dék időn belül felállítható. 

- Már építettünk, fűtöttünk, a tar­
tástechnológiai elemek akkor már 
csak azért vannak, hogy a teljes 
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technológiát lefedjék? Sőt, a 
tűzivíz-tározó makettje is ezt 
szimbolizálja itt a standon? 
Igyekeztünk minden felmerülő problé­
mára egyszerű és gyors megoldást 
találni. A Franciaországból származó 
legnagyobb, 600 m3-es tűziviz táro­
zónk például egy hét alatt letelepíthető, 
és 10 év garanciát vállalunk rá, bár kint 
már 20 éves változatát is láttuk, telje­
sen jó állapotban. A holland gyártmá­
nyú hígtrágyatároló tartályunk is lát­
szólag hasonló elven működik, az is 
elkészül két hét alatt, bármikor tölt­
hető, üríthető, akár 8.000 m3-es mére­
tig. Siló lefedési termékeink is prakti­
kus, gyorsan telepíthető megoldások. 

- Kihívásokról egyáltalán kérdez­
zem? Hisz mindenhez talál még 
egyszerűbb, praktikusabb megol­
dást ... 
Az elmúlt évben négy kollégával együtt 
a szárítók gázfűtésének EU-normáknak 
megfelelő konstrukciójú kiváltásán dol­
gozunk, természetesen biomassza ka­
zánnal. Már csak azért is, mert közel 
3.000 terményszárító dolgozik hazánk­
ban, amik gázköltsége szezononként a 
15 és 200 millió között mozog egyen­
ként. Úgy gondoljuk, hogy erre a sze­
zonra készen is leszünk egy működő 
prototípussal. Tehát kihívások vannak, 
amelyekre igyekszünk is válaszolni. 

Beszélgetésünknek csak töredékét fog­
laltam írásba, azt, hogy hogyan lett 
közgazdászból értékesítési igazgató, 
vállalkozó majd kazángyártó, mikor a 
szerencse és mikor a kitartás hozta 
meg az eredményt, ezt mind „megtar­
tom magamnak". Ha csak egy kicsit is 
sikerült érzékeltetnem, hogy az állat­
tartás technológiájában hogy fut össze 
a praktikum, a költséghatékonyság, a 
gyorsaság és egyszerűség, akkor vi­
szont mégis informatív volt a beszélge­
tésünk kivonata. A részletekkel kap­
csolatban pedig forduljanak az Altherm 
és Alternconsult Kft-hez. .. 

Sándor Ildikó 

Az Altherm Kft. kiállítási 
megjelenéséről 
további fotókat 

a www.agraragazat.hu 
galériájában láthatnak. 



Szalmabála, venyigebála tüzelésű kazánok kocka- ás 
körbálához - önálló kültéri elhelyezéssel 

• Jelentős költség­

megtakarítás a gáznál 
akár 80%-kal olcsóbb 

fűtési lehetőség 

• Környezetkímélő 

megoldás 

1 • Nagy hatásfok 

' • Automatizált működés 
• PLC vezérelt égési 

folyamat 
• Alacsony CO kibocsátás 

• Tervezési, engedélyeztetési 
tudás, helyi szerviz 

• Apríték, venyige apríték 
és pellet tüzelés 

• Konstrukció: égőfej, 
napi tároló, kazántest 

• Alkalmasak durva apríték 
venyige és mezőgazdasági 
hulladékok elégetésére is 

• Teljesítmények: 35, 70, 
100, 135, 200, 300 kW 

• Automatikus adagolás, 
visszaégésgátlás 

IVLMS (ívelemes) éRítési rendszer 
•szilárd, horganyzott vázszerkezet 
• gyors kivitelezés, alacsony költségek 
• magas hó- és szélterhelés, 

hosszú élettartam 
•többhajós rendszer, több tér, levegő 
• ponyva és trapézlemez borítás, 
hőszigetelés 

•több fél e végfal, ajtómegoldás 
• állandó vápa, tetőszellíízés, 

oldalfali ventilláció 
• biomassza fíítés 

N@.t 

LTERN l~SULT 
llUI OWAT I V Mll Olth O I ...................... „ ............. „ 
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• horganyzott, festett váz, gyors szerelés l\~~C.~-r~A 
• nagy belmagasság, többhajós rendszer 
•több fesztáv 12,8 m-ig, dupla fólia 
• kiváló fényhasznosítás, 
hűtési technológia, 

• egyedülálló ventilláció és 
energetika 

• biomassza fíítés 

Flexibilis tározók, fal- és 
függönyrendszerek, sátrak 
• tűzi víz, esővíz, szennyvíz, hígtrágya, 

vegyszerek, élelmiszerek 600 m3-ig 
• ár- és belvízvédelmi mobilgátak 
• fix, kézi és automatikus 

vezérléssel 
nyitható falak, függöngök 

•felfújható és egyrétegű 

*LTERN~SULT 
INNOVATÍV MEGOLDÁSOK 
Alternconw lt l ne rge tikai Tanóuadó 91 Kutatós..fe jlentési Kft. 
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ÁLLATTENYÉSZTÉS 

Nem vagyunk önellátóak tojásból, hiszen fogyasztá­
sunknak csak 75%-át termeljük meg. A Mizsetáp leg­
újabb baromfitelepének köszönhetően ez további 
2%-kal emelkedik. A beruházás ünnepélyes átadóján 
sok szakmai és gazdaságpolitikai információkhoz is 
jutottunk. 

A Mizsetáp Kft. zöldmezős beruházással, 1,5 milliárd 
forintból építette fel hazánk, sőt Közép-Európa leg­
korszerűbb, étkezési tojást termelő telepét és tojás­
csomagoló üzemét. Némi szójátékkal élve is zöldme­
zősnek nevezhető a beruházás - Kollár Csaba tulajdo­
nos-ügyvezetőt idézve -, mivel tavaly ősszel, a sze­
zon utolsó lucernakaszálását még bevárták a terüle­
ten, mielőtt megkezdődött az építkezés. Bő félévvel 
később ugyanezen a helyen 6 emeletes battériákat 
tartalmazó tyúkólak és a tojáscsomagoló üzem talál­
ható. Ezekből az új ólakból naponta 150.000 db pré­
mium kategóriás Hírös tojás kerül a dobozokba. A 
Mizsetáp Kft. tojótelepein (Lajosmizse, Csemő) össze­
sen 65 millió 1. o. tojást termelnek egy év alatt, ami a 
hazai tojásfogyasztás 3%-a. Ezekhez a számokhoz az 
is hozzájárul, hogy a saját nevelésű jércéket - részben 
az új jércenevelő ólból, melyből évi 200.000 db 17 he­
tes jércét tudnak kiadni - az áttelepítés után 14 hóna­
pon keresztül tudják tojatni a tojóházakban. 

- A beruházás részeként két épületünket fölújítottuk, 
új technológiát helyeztünk el, ezáltal duplázódott meg 
a jércenevelési kapacitásunk. Felépítettük az újabb 
tojásüzemet, és két olyan tojóházat, melyben dara­
bonként 80 ezer tyúk termeli a napi 150 ezer db tojást 
- tudtuk meg a beruházás részleteit Kollár Csabától. 

A másfélmilliárdos beruházás nemcsak méreteiben 
impozáns a hazai állattenyésztésben. A megszokottól 
eltérő megoldásokat választottak már a tervezésnél 
is: számítógép-vezérelt, gazdaságos led világítással 
szerelték fel az tojóházakat, és a telep teljes területé­
ről kitiltották a teherforgalmat, így a tojáson túl az 
élőállat, a táp, a szennyvíz és a trágya szállítását is 
kerítésen kívülről oldották meg, tehát jármű sosem 
hajt be a tojótelepre. Mindezzel lényegesen lecsök­
ken k az állathigiéniai kockázatok. 
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A hazai mezőgazdaságon belül ez az ágazat sem men­
tes a problémáktól. A Mizsetáp is szembesült a keres­
kedelmi láncokban kapható, elsősorban a külföldi to­
jásfelesleg levezetéseként érkező kisebb méretű tojá­
sok problémájával, az „ÁFA mentesített" importtal, s 
kihevert már szervezett baromfiipari bedőlést, amibe 
sokadmagával, önhibáján kívül került. Családi vállal­
kozásként, 20 éves szakmai és üzleti tapasztalattal a 
háta mögött ma már 59 alkalmazottat alkalmaz a vál­
lalkozás, de épp ennek a beruházásnak köszönhetően 
a termelés maximumra futtatásával még tovább 
emelkedik a létszám, és nyáron már 65-en fognak a 
cégben dolgozni. 
Kollár Csaba tervei azonban ennél is tovább mutat­
nak. Az ünnepségen határozott célzást tett rá a tulaj­
donos-ügyvezető, hogy a fenti számok hamarosan 
emelkedni fognak, további beruházások várhatóak a 
jövőben, azok tervei „fejben már megvannak", sőt bi­
zonyos előkészületek, engedélyek már rendelkezésre 
is állnak. 

- A mezőgazdaság mozgatórugóját a kis és közepes, 
zömében családi vállalkozások jelentik - fogalmazott 
Orbán Viktor miniszterelnök az ünnepélyes átadáson. 
A mezőgazdaság teljesítménye nélkül nem tudta vol­
na elérni az ország tavaly a 3,6 százalékos növeke­
dést. Ezért is mérlegelendő a baromfiágazatban dol­
gozók kérése, miszerint a sertéshúshoz hasonlóan a 
baromfihús áfáját is csökkentse a kormány. „Kérésük 
jogos, méltányolandó és ésszerű, azonban tudni kell, 
hogy minden ilyen csökkentés ugrás a sötétbe" - fo­
galmazott, hozzátéve, hogy ha a mostani „teszt­
üzem", azaz ha sertéshús áfa csökkentése beválik, 
akkor komolyan fontolóra veszik a baromfitermékek 
és a baromfihús esetén is ennek a bevezetését. 

A híre már megelőzte az ünnepélyes átadást, az ava­
tás előtti hetekben több ország szakértője kíváncsi 
volt a korszerű telepre és tojáscsomagoló üzemre, de 
a közeljövőben tajvani delegáció is érkezik. A teszt­
üzem és az avatás óta is folyamatosan emelik a ter­
melést, s a nyár elejére már teljes kapacitással fog 
üzemelni az új komplexum. 



Veszteségmentes betakarítás1 
Mindebben segít az Olimac Drago 

i ntel 1 igens kukorica/napraforgó-csőtörő 

adapter a Pannonagritól ! 

Sok egyszerű, praktikus és jól átgondolt műszaki 
megoldás mellett a gép intelligenciája elsősorban az 
automatikus törőléc állításnak köszönhető. A géphez 
opcióként megvásárolható egy kiegészítő alkatrész­
csomag, amely felszerelésével a berendezés alkal­
massá válik napraforgó betakarítására is. Az Olimac 
Draga terményváltáshoz szükséges átalakítása során 
nem távolítjuk el a törőhengereket, ez megkönnyíti a 

gép átszerelését. A napraforgó tányérok kihullásának 
megakadályozására felszerelhető egy kipotyogásgát­
ló rács. 

A lényeg: a rendszer minden egyes sorban önállóan 
működik, a többi sortól függetlenül. A szár lehúzását 
végző törőhengerek is extra hosszúságúak, ami szin­
tén hozzájárul a veszteségmentes betakarítási folya­
mathoz. Az energiatakarékos, vízszintes működésű 
szárzúzó kések szántásra tökéletesen alkalmas tarlót 
készítenek elő. Az Olimacnál nem keletkezik veszte­
ség, gyorsan végbemehet a 
tökéletes betakarítás. 

www.pannonagri.hu 

PANNONAGP.•~ 
techn1cs & ~~~ 
cooperat1on -'f' 
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Amit Ficsor Árpád dunaharaszti farmján felépített, könnyen nevezhető 
sikertörténetnek, annak ellenére is, hogy neki eszébe sem jut elégedett­
nek lenni, ezért mindig valamilyen fejlesztésen járatja az eszét. Legutóbb 
azon, hogy a magyartarka törzstenyészetéből származó jó minőségű tej­
ből sajtot készítsen, és bár szerinte ezek még mindig csak kísérletezések, 
az egyik változat tavaly máris aranyérmes lett. Úgy tartja, hogy felelős 
gondolkodása és a lelkiismeretesen végzett munka sem garancia sem­
mire, ezért folyamatosan mindig jobbra és jobbra törekszik. 

Amikor a 2500 m2-es pihenőboxos, 
automata trágya-eltávolítású és 
oldalfal-szellőztetéses technológi­
ájú modern istálló ajtajában talál­
kozunk, még nem tekinthető át 
pontosan sem az állatlétszám, sem 
a tagolás. A 2x12-es halszálkás 
fejőaknás fejőházzal egybeépített, 
240 férőhelyes építményben egy 
légtér alatt található valamennyi 
korosztály, ha nem épp a számuk­
ra választható legelőn tartózkod­
nak. 

- Hiába van itt ez a nagyon 
modern istálló, a boxos tartástech­
nológia, pihenőmatrac, a hígtartá­
sos megoldás az állatnak nem a 
legkedvezőbb, de ma így lehet 
eredményesen szarvasmarhát tar­
tani. A kis szalmaigénnyel az 
anyagmozgatás és az élőmun­
ka-igény is kevesebb. A tartás­
technológia hátrányát - ami főként 
a lábproblémák felerősödését hoz­
za - a tenyésztéssel tudjuk ellen­
súlyozni, nagyon meredek köröm­
szögű bikákat választunk, mert 
annál kisebb felületen tapos a híg­
trágyában, és az utód annál ke­
vésbé lesz hajlamos a csüdpuha­
ságra a későbbiekben. Az is sokat 
jelent, hogy van 10 ha szakaszos 

egészségügyi legelőnk, ahol 7-8 
hónapot kint tudjuk tartani az álla­
tot, ami nagyon kedvez a tőgy és a 
lábak egészségének, és az állat is 
így boldog igazán. A szárazon állás 
időszaka alatt megpróbáljuk ter­
mészetszerű környezetben tartani, 
olyan tájolású széltől védett he­
lyen, ahol a téli hónapokban az 
alacsony napállás ellenére is jut 
napfény. 

Amelyik marha szép, az jó is 
Magunk mögött hagyva az óriási 
istállót, a kinti karám felé vesszük 
az irányt. 
- Összesen kb. 230 szarvasmarha 
van a telepen a növendékkel 
együtt, ami egy embermértékű 

kisgazdaságnak megfelelő lét­
szám. A tejelőállomány átlagosan 
100 tehénből áll. Csak a nőivart 
neveljük egy légtérben, a hímivar 
már a tejitatási időszakban, 8-10 
naposan kikerül a telepről. Ebben a 
magyartarka törzstenyészetben 
tenyészbika-előállítással foglalko­
zunk, mind természetes, mind 
mesterséges állomások számára. 
A fajta ma már inkább a húsjelle­
géről ismert, mert 1972-ben politi­
kai döntés hatására a Holstein lett 
a tejtermelő fajta, pedig az ura-
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dalmi birtokokon nagyon magas 
szintű volt szarvasmarha tenyész­
tés, amit szövetkezeti szinten már 
nem folytattak. 

Sőt, 2010 óta veszélyeztetetté 
is vált, a Magyartarka 
Tenyésztők Egyesülete pedig 
célul tűzte ki, hogy 2015-re 5 
ezer példány lesz a 87. 5% 
vértisztaságú egyedek száma. 
Az egyesület tagjaként mit tud 
arról, ez mennyire megvalósít­
ható törekvés? 
- Úgy tudom, hogy nagyjából sike­
rült teljesíteni. A mi bikaszaporula­
tunkat is az egyesület veszi meg, 
ezzel biztosítva a tenyésztésszer­
vezést és a fajta fennmaradását. 

Milyen laktációs időszakot él 
meg az itteni állomány? 
- Az átlagosnál nagyobb, a 4-et is 
eléri. Mivel 40 éves korom környé­
kére szeretnék egy nagyjából egy­
séges szép állományt látni, ezért 
sokszor hamarabb selejteztem, 
mint ahogy szaporodásbiológiából, 
tőgyegészségügyből indokolt lett 
volna. Úgy tartom, hogy amelyik 
marha szép, az jó is. - Az egyik 



közelítő jószágra mutatva magya­
rázza: ha egyenes a háta, az mu­
tatja a szervezeti szilárdságát. Ez 
egy erős, masszív, jó szervezetű 
egészséges állat, hosszú hasznos 
termelésre alkalmas, ami neki is jó 
és nekünk is. 

Ezernyi érzelmi motiváció 
a tenyésztésben 
A karámtól távolodva a nagyobb 
borjak különítményéhez érkezünk, 
majd az istállóba visszakanyarod­
va a napos borjakat nézzük meg. 
- Nagyon nagy elléshullám van, 
most hirtelen 5 borjú is született -
egy közeli tehéncsoportról pedig 
elárulja, hogy mind ellős. - Ha jó 
üszőt akarunk, a nevelés sokba 
kerül. Mivel mi teljes tejjel itatunk, 
ezért már a kezdeti időszak költ­
sége 40-50 ezerrel több, mint aki 
visszafogottabb takarmányozással 
indít, de mivel én hosszútávon 
gondolkodom, azt mondom, hogy 
az üsző kapjon meg mindent egy 
éves koráig, had fejlődjön ki ren­
desen. Megfigyeltem az elmúlt 18 
év tenyésztése során, hogy a prob­
lémamentes indulás sokkal komo­
lyabb első laktációs eredményt 
mutat. 

Úgy tudom, hogy nyitottak a 
kísérletezésre is. 
- Bikanevelő teheneinkkel másfél 
éve kezdtük az embriós beültetést. 
Az alacsonyabb genetikai értékű 
béranyákkal kihordatjuk a maga­
sabb genetikai értékű magzatait. 
Most a 7. bikaborjú jött a világra 
ilyen módon. - Az egyik kis fakó 
borjat átkarolva mondja: a sváj­
ciak szerint ez a zsemleszín az 
original fajtaszín, de ott sem jel­
lemző már az ennyire világos 
külső. Nekem ilyen az igazi ma­
gyartarka. Az a baj, hogy az ember 
ezernyi érzelmi motivációval te­
nyészt, de amikor találkozik a pi­
accal, ez az elhivatottság nem talál 
viszonzásra. 

Ezt a gazdaságot mekkora 
létszámú személyzet szolgálja 
ki? 
- Mivel a földeken lévő munka 
nagyon jól gépesíthető, ahhoz 1-2 
ember elég, összesen 9 kollégánk 

van. Az állat munkaigényes, sok 
vidéki embernek adna megélhe­
tést, de a mai modern állatte­
nyésztés már olyan szintű tudást 
követel, hogy a kollégáim sem sza­
lagmunkára predesztinált embe­
rek. Akik csak spekulatív módon 
pályáznak a földre, azokból soha 
nem lesz jó gazdálkodó, mert 
ehhez kell egy jó adag genetikai 
defekt is. És az nem mindenkinek 
adatik meg. Egy osztrák gazdatár­
sam mondta, hogy ha 50 tehénből 
nem tud megélni, akkor 100-ból 
sem fog. Rájöttem, hogy nem biz­
tos, hogy messzebbre megy az, 
akinek nagy a gazdasága, meg hát 
úgyis meghalunk. Tehát itt szeret­
nék megállni és inkább értéket elő­
állítani, mert ez is sok energia, sok 
pénz és foglalkoztatott ember. Az 
emberléptékű méretet én meg 
szeretném őrizni, egyébként már 
ez sem az. 

Hol volt az a pont, amikor 
átlépte? 
- Húsz után. Akkor léptem egy 
nagyobbat, plusz 30 példánnyal. 
De a legelső, sokkal gyengébb 
genetikájú állománnyal is olyan 
szinten termeltem, mint most, 
több mint 10 évvel később, szu­
pertakarmányozással és szuperki­
szolgálással. Azért, mert az egyedi 
ráfigyelés annyival több volt. 

Az köztudott, hogy igen fiata­
lon vágott bele a gazdálko­
dásba, ha jól tudom, mind­
össze 18 éves volt. 
- Amikor sertést tenyésztettem, 
még csak 16, 18 éves, amikor az 
első marháim voltak és 20, amikor 
magyartarkáim lettek. A nagyszü­
lőktől fölfelé mindenki gazda volt a 
családban, és az életbölcsességük, 
a személyiségbeli tulajdonságaik 
rám nagy hatással volt. A másik -
ezért is mondtam, hogy genetikai 
defekt -, hogy én már 4 évesen 
állatot akartam tenyészteni, pedig 
nekünk nem is volt otthon, de 
állandóan erről érdeklődtem a 
nagyszüleimtől. A kibontakozás 
akkor kezdődött, amikor a polgári 
katonaság mellett sertést kezdtem 
tartani a nagyszüleimnél. Egy hol­
land fajtával kezdtem és nagyon 

jók voltak a kezdeti sikereim, 6 
anyakoca volt a szaporulatával. A 
100-as létszámot tartottam folya­
matosan, de nem volt szimpatikus 
állatfaj, ezért 5 év után abbahagy­
tam, de akkor már volt mellette a 
marha, sőt a magyartarka is. 

Miért épp magyartarka lett? 
- Ez a fajta kibírta a kezdeti tudat­
lanságaimat, mivel ez annyit ad, 
amennyit adunk neki. Egy 
holsteinnel ugyanezt nem lehetett 
volna megcsinálni. Ma is a konzer­
vatív takarmányozáshoz kanyaro­
dunk vissza, ami kezd széna alapú 
lenni, sokféle vetett fűből. A lucer­
naszéna jól termeszthető ezeken a 
homokhátakon. A kukorica ke­
vésbé, mert olyan 10 aranykoro­
nás talajokon dolgozunk, illetve a 
takarmánynövény egy része ná­
lunk már sok éve a rozs és a 
rozs-szenázs, és mióta félig így 
takarmányozunk - és amióta van 
egészségügyi legelőnk -, azóta 
nincs lábproblémánk, máshol meg 
15-20%-ban van sántaság. Egyre 
több kísérlet igazolja, hogy az 
erjesztett takarmányokkal nő a 
lábproblémák száma. Azzal, hogy 
sok savas takarmányt viszünk az 
állatokba, romlik az ellenálló ké­
pességük. A csúcsteheneim 10 
ezer literesek egy-kettő 9-10 ezer 
literes, ezt a termelési szintet még 
ki lehet GMO-mentes takarmányo­
zással szolgálni, és külön védett 
fehérjékre sincs szükségünk, csak 
gyógynövényes premixet etetünk. 
Mi a bendőre alapozunk és arra, 
hogy nagytestű állataink legyenek, 
olcsó takarmánnyal tudják előállí­
tani biztonságosan hosszú és 
hasznos élettartammal azt a 7-8 
ezer liter tejet. Nem akarunk 
10-12 ezret, rövid élettel. 

Ez a fő tenyésztői koncepció? 
- Nálam a tőgy- és a fitt­
ness-értékek a fontosak, és utána 
jön a termelés. Erre szelektálok, 
mert a jelenlegi genetikai szint is 
már sokkal nagyobb termelést 
tudna eredményezni, ha még job­
ban oda tudnánk figyelni egyénen­
ként az állatra. Nem az őshonos 
támogatás miatt látok jövőt a faj- .... 
tában, hanem mert minőségi 
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beltartalmat állít elő és hosszú 
hasznos élettartamú (legalább 
másfél laktációval több, mint a ma 
átlagos), ami még tovább növel-

<1111 hető. 

A gazdálkodói ambíciók merre 
vezetnek? 
- A fő motivációm - egy felnőttkori 
döntés után - olyan dolgot csi­
nálni, ami az Isten dicsőségére 
van. Keresztény emberként úgy 
hiszem, hogy miénk a tervezés és 
az akarat, de az Istené az áldás, 
anélkül nincs semmi. A második 
motiváció érzelmi: szeretem az 
állatokat, nagyon szeretem az 
állattenyésztést, a harmadik 
pedig, hogy ne csak én, hanem a 
környezetem is egyre jobban meg 
tudjon élni belőle. Onnan is látszik, 
hogy az anyagiak vannak az utolsó 
helyen és a szakmai az első, hogy 
a lakóházunk tavaly épült, addig 
albérletben laktunk, mert mindent 
a gazdaságra fordítottunk és 10 
évet böjtöltünk érte. Most talán 
megadatik a lehetőség, hogy 
negyven pár évesen kicsit lazábban 
élvezem a munkát, és ne napi 16 
órát dolgozzak, hanem normális 
életet éljek, mert ez eddig nem 
volt normális. Nagyon kezdetleges 
farmon, nagyon nehéz körülmé­
nyek között, nagyon kevés pénz­
ből dolgoztunk, tényleg csak a 
lelkesedés vitt, és ha visszanézek 
még egyszer nem is csinálnám 
végig. 

Elképzelhetőnek tartja, hogy 
nyisson valami egészen új 
terület felé? Vagy a nemrég 
elkezdett sajtkészítés már egy 
ilyen jellegű váltás? 
- Ma a tej 4-5%-át dolgozzuk fel, 
kb. napi 100 litert. A sajt is inkább 
a mi gyönyörködésünkre van, mint 
ami az anyagi haszna. Az általunk 
készített Parasztsajt már egyre 
több helyen kapható. Lehet, hogy 
lassabban építünk piacot, de biz­
tonságosabban. Azt szeretnénk, 
hogy a termék emelje a szót, és ne 
egy hangzatos elnevezés a termé­
ket. Az időzítés nagyon jó, mert 
közben a tej árával megint nagyon 
nagy problémák vannak, de a tej 
közvetlen értékestésítésében is 

gondolkodom. Valamilyen pasztő­
rözött formában, amit már a piac is 
elfogad biztonságos élelmiszernek 
és hosszabb ideig tárolható. Bár 
nálunk egy hét múlva is iható. 
Környezetünkben mindenki hőke­
zelés nélkül issza. 

De ehhez a területhez mindig hoz­
zájön valami apróság. Most az, 
hogy olyan kultúrkörnyezetet 
teremtsünk, ami nem egy ipari 
gazdaság benyomását kelti, ha­
nem egy szép idilli helyét. Elsősor­
ban a kollégáimnak, hogy a mun­
kakörnyezet is és a teljes munka­
folyamat egyre jobbá váljon. Meg 
állatsimogatót... 

„.ami már magával hozhatná a 
falusi turizmust. 
- Igen, ha a fiam séf lesz, mert 
erősek az ilyen jellegű kreatív 
megnyilvánulásai. Azonban ha 
egészségesen akarunk kötődni 

valamihez, benne kell lenni annak 
a lehetőségnek, hogy ha úgy ala­
kul, tudni kell abbahagyni a csú­
cson, mert különben semmilyen 
jellegű szabadságunk nem marad. 
Nagyon sok ilyen kiégett embert 
látok, hogy nem tudja továbbadni, 
nem meri abbahagyni, nem mer 
váltani, de már utálja az egészet, 
mind az 50 alkalmazottjával 
együtt. Az átlagember életében 
nincs semmi teremtő dolog, ebben 
pedig van egy olyan folyamatos 
sikerélmény, aminek van kézzel-
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fogható eredménye, holott nem 
látjuk pontosan. És azért raktuk ki 
a tűzfalra azt a feliratot, hogy ha 
Isten velünk van, ki lehetne elle­
nünk, mert ez azért nem volt min­
dig sikerélmény, sőt, mindig 
annyira pengeélen táncolt az 
anyagi biztonságunk és minden, 
hogy ez csak annak a csodája, 
hogy valaki egy generáció alatt 
eljutott idáig. Mivel többszáz­
milliós vagyont működtetünk, ez 
egy mini sikertörténet, ami bármi­
kor összeomolhat, ha bármelyi­
künkkel történik valami. De eddig 
sikertörténetnek néz ki, mert 
matematikailag nagyon kicsi esé­
lye van annak, hogy valaki ennyire 
soktényezős dologból egy ilyen jó 
dolgot emeljen ki csupán azért 
mert okos, ügyes vagy jó tervei 
voltak, jó költségvetése, mert 
nekünk sosem volt. Sőt, mikor 
kezdtük ezt, mint házaspár, a 
kívülállók esélytelennek tartották. 
Nagyon gyenge lábakon álló idő­
szakok voltak, amikor az ember 
csak a hitére hagyatkozhatott és a 
környezete is csak inkább ellene 
volt. Remélem, hogy ha most a 
sikeresebb időszak következik, 
akkor sem száll fejünkbe a 
dicsőség, maradunk normálisak, 
vagyis remélem, hogy azok va­
gyunk. 

Csomós Éva 
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Hő és vízszigetelés BASf PUA habbal. 
Az AGA-PUR Kft kivitelezőként 20 éve végez 
belső és külső oldali szórt PUR szigeteléseket. 

Kiváló anyagminőség; szakszerű, pontos, minősített kivitelezés; kedvező árl 
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Ipari és mezőgazdasági építmények utólagos hő- és vízszigetelése 
A szórt poliuretán hab -
mint az „Együttes hő és 
vízszigetelo rendszer -
alkalmazásának jelentős 
területe az Iparban a Gyár­
tó, Szerelő és Raktár csar­
nokok; p Mezőpazdaság­
ban az Allattarto,„ Raktárak, 
épületek és Hűtóházak utó­
lagos - belső és külső oldali 
- szi9etelése. 
A szorással a felületre felvitt 
kétkom{Jonensű, a felületen 
a szórás után habosodó 
zártcellás, kemény poliu­
retán hab igen gyors reakció 
idejű, függoleges felületekre 
és a mennyezetre is szór-

Hullámpala lemez belső oldali 
POLIURETÁN habszigetelése. 

Hab vastag&íg. 
Eredő hőátbocsátási 

tényező. 

SruR [cm] UERED6 [W/m2K] 

3,0 0,637 

3,5 0,552 

4,0 0,488 

4,5 0,437 

5,0 0,396 

5,5 0,362 
•m•-n-•n••-••mHnHm• • ·-··- ··-·-„-~·-·-·-„„„-„„·--„ . 

6,0 0,333 

ható monolitikus, toldás­
mentes hő és vízszigetelést 
képez, ami a fogadó felü­
letre köztes légrés nélkül, 
tökéletesen felta1>ad. 
Egy réteg habszórás 10-15 
mm kész habvasta9ságot 
eredményez és a retegek 
száma tetszés szerint növel­
hető. A végleges habvastaq­
ságot, vagyis a szigeteles 
össz vastagságát a megva­
lósítandó, illetve elérendő 
eredő hő átbocsátási té­
nyező értéke határozza 
meg. 

Az !.táblázat néhány eredő 
hő átbocsátási értéket 
mutat. 

A fűtésre, esetleg hűtésre 
felhasznált energia és a 
jószá9 által elfo9yas~to,,tt,ta­
karmany m1mmahzalasa 
feltétlenül szükséges a 9az­
daságos, költségtakarekos 
termeléshez. Az optimális 
hőmérsékletek betartása te­
lentős bevétel növekedest 
eredményez akár a sertés­
tenyésztesben, akár a szar­
vasmarha tartásban, vagy a 
baromfinevelésben. 
A jó hő szigetelés mellett a 
higiénia biztosításában is 
fontos szerephez jut a PUR 
szigetelés. 

Az ANTSZ által előírt fertőt­
lenítő lemosás elvé_gezhető 
anélkül, hogy a mosas folya­
mán a kórokozók a szigete­
lés mögé bekerülnének A 
hab zárt cellás, mosásnál 
nem vesz magába vizet. 

Belső oldali hőszigetelés­
nél csak akkor kaphatunk 
épületfizikailag elfoQadható 
megoldást, ha a sz19etelő 
anyag légrés nélki.11, tö­
kéletesen feltapad a hé­
jazatra. Ilyenkor megfelelő 
vasta_gság mellett nincs kon­
denzació, páralecsapódás a 
szigetelő anyag és a héjazat 
között. A hab viszonylag 
nagy páradiffúziós ellenál­
lása és a légrés-mentes fel­
tapadása miatt lénv.egében 
nem alakul ki jelentós pára­
diffúziós áramlás. Ezáltal 
válik ez az épületfizikailag 
fordított megoldás a szórt 
PUR szigetelés esetében 
alkalmazhatóvá. Egyedül a 
szórt hab képes jarulékos 
anyagok és J?Otlólagos tech­
nológiák nelkül a héjazat 
belso felületén hézagmentes 
kötést biztosító réteget 
képezni. 
A laza, töredezett, elörege­
dett héjazatokat, héj-szer­
kezeteket ( 40x40-es régi 
palafedések, cserépfedések, 

elöregedett hullámpala fe­
dések, vagy trapézlemez fe­
dések) teherbíróvá teszi. 
Az régi építésű, magas és 
lapos tetőszerkezetes 
Ipari és Mező_gazdasági épü­
letek jelentós része nem 
rendelkezik a mai köve­
telményeknek megfelelő 
hőszigeteléssel. Ilyenek a 
cserép, pala vagy trapézle­
mez fedésű mag~s , tE}t{Sk, 
vagy az egyszeru ep1tesu 
lapos tetők. Az utólagos hő 
szigetelés kialakítása mind­
ezen esetekben PUR rend­
szerrel a leggazdaságosabb, 
elsősorban a gyorsaság1 a 
kedvező ár, az egyfele 
anyag felhasználás miatt, 
és nem utolsó sorban azért, 
mert a régi rétegrendet 
(például lapos tetőnél a 
kátránypapírt, magas te­
tőknél a régi hunámle­
mezt} nem kell elbontani és 
veszélyes hulladékként el­
szállítani. Ezek beépülnek a 
felújított rendszerbe. 

Dr. Lehoczky János 
AGA-PUR 

Építőipari és Szolgáltató Kft 
30-210-22-39 
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Nagy lehetőségek a juházagathan 
Nagyon nőhet(ne) a hús, tej- és tejtermék-előállítás 

a juhtenyésztésben 

Komoly növekedési potenciál van a hazai juhtenyésztésben, 
a tej- és tejtermék-előállításban - hangzott el a Bonafarm 
évek óta nagy érdeklődés mellett rendezett road show-soro­
zatának idei állomásán: az első juh szakmai napon, 
Sarlóspusztán. A május közepi „dologidő" ellenére több mint 
félszázan jöttek el, és a neves szakmai előadóktól az ágazat 
legújabb gyakorlati és kutatási-fejlesztési eredményeit hall­
hatták. 

Szakértelem és távlat 
A szakmai napon Hajduk Péter, a Magyar Juh- és Kecskete­
nyésztő Szövetség ügyvezető igazgatója az ágazat helyzetét 
és lehetőségeit foglalta össze. Tavaly a nyugodt piaci helyzet 
és a támogatások hatására a juhlétszám tovább nőtt, a bárá­
nyok iránti kereslet megfelelő, hullámzó felvásárlási árakkal 
az Európai Unióban áruhiány volt. Bár az ágazat a honi 
mezőgazdasági termelésből csupán 0,8-1%-kal, az állatte­
nyésztéséből 2%-kal részesedik, gazdasági, társadalmi ha­
tása (például a legelőhasznosítás, a biológiai sokszínűség, a 
foglalkoztatás, a környezetgondozás révén) ennél jóval na­
gyobb. 
- Az EU juhhúsból 80%-ban önellátó. Hazánk, az unió és az 
USA piacain a juhtej és termékeinek piaca korlátlan - muta­
tott rá a piaci lehetőségekre. Az ágazati támogatásokat ötlet­
szerűség helyett szervezett, tudatos és egységes a ter­
mék-előállítással lehet eredményesen felhasználni, ha teret 
nyernek a hatékonyságnövelő technológiák, a szakszerű 
takarmányozási és tárolási módszerek; szélesebb körben 
terjednek a termékközpontú termelői csoportok - és a szak­
mai ismeretek. 

Mikotoxin-veszély! 
Dr. Mézes Miklós akadémikus, a Szent István Egyetem pro­
fesszora a mikotoxinok károsító hatása és a védekezés 
témájában kiemelte: a kérődző juh a többi állatfajhoz (ser­
tés, baromfi) képest kevésbé érzékeny az Aspergillus pené­
szek mikotoxinjaira. Ugyanakkor a védekezés fontos: a ta­
karmányhigiéniai szabályok megtartása (tárolók, gabona­
magvak tisztítása, fungicidkezelés propionsavval, vagy an-
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nak sóival, átszellőztetés, a vízzel érintkezés megakadályo­
zása) mellett a szakszerű széna-, szilázs-, szenázskészítés 
elősegíti az állomány egészségvédelmét. A penészek szapo­
rodását és toxintermelését egyébként a környezeti tényezők 
is befolyásolják. 

Mindennapi gond - a féregtelenítés 
Nagy Gábor, a Kaposvári Egyetem Phd-aspiránsa hozzá­
tette: a paraziták elleni védekezésnek elvileg sok lehetősége 
van, ám a gyakorlatban lényegében a kémiai védekezés ter­
jedt el. Ez azonban rövid ideig hat, és kiváltja a kártevők 
rezisztenciáját. A megoldást a „támadási ponton" folyó in­
tegrált védekezésben látja: az ellenálló-képesség (genetikai 
módszerek, rezisztenciatenyésztés, következetes szelekció) 
és az immunrendszer erősítésében (szakszerű takarmányo­
zás, szerzett immunitás kialakítása), illetve a szakszerű le­
gelőhasználatban. Óva intett a határtalan kezeléstől: a védő­
szer aluladagolásától, rossz időzítésétől, hatástalan szerek 
alkalmazásától. 

Értékesebb a feldolgozott termék! 
A Hunland Kft. kereskedelmi igazgatója arról beszélt, hogy 
ma a bárányok 45%-a húsvéti, 30%-a augusztusi (gyengébb 
húsminőségű legelő) bárány, 25%-a karácsonyi értékesí­
tésre születik. Az árak viszont akkor a legjobbak, amikor a 
termelők a legkevesebb bárányt kínálják fel. E gyakorlaton a 
jobb árak reményében változtatni kell, bár a szemlélet és a 
biológiai sajátosságok miatt ez nem könnyű. Kovács Imre 
szerint a tápon hizlalt, egységes jó minőségű báránynak van 
jövője. Az egy főre jutó hazai mintegy 30 deka húsfogyasz­
tás annyira kevés, hogy a termék - évente 620 ezer bárány -
teljes egészében exportra kerül. Rámutatott a termelők és a 
kereskedők közötti összhang erősítésének fontosságára is. 

Hagyomány-ok és vívmány-ok 
Nagy Lukács, a Bonafarm területi képviselője záró előadásá­
ban rámutatott: az apáktól, nagyapáktól örökölt juhászgya­
korlat valóban kincseket ér, ám önmagában kevés! A hagyo­
mányokra építkező új korszerű módszereket, a „tudásva­
gyont" mihamarabb be kell építeni a juhágazatba. 

Összeállította: Kohout Zoltán 

A rendezvényen készült fotók a www.agraragazat.hu 
galériájában megtekinthetőek. 



Szendvicspanel vagy trapézlemez jobb tetőfedésre? 

A csarnok, gazdasági épületek, ipari épületek tervezésekor és egy 
felújítás során gyakran merül fel az a kérdés, hogyha a tetőre fém 
épületelem kerül, akkor melyik a jobb megoldás. 

A következőkben röviden összesezdjük a lehetőségeket , hogy mik az 
előnyei ha acél termék kerül a tetőre. 

Trapézlemez 

A trapézlemez a horganyzott acél és az időjárásálló poliészter szín 
bevonat előnyeit ötvözi. Kialakítását úgy tervezték, hogy a hosszirányú 
bordák ellenállóak legyenek a keresztirányú terhelésnek, hatékonyan 
vezesse le a tetőről a csapadékot, könnyű legyen vele a kivitelezés és 
könnyű tetőszerkezetet igényeljen. 

A trapézlemez előnye , hogy nem igényel bonyolult építési me­
goldásokat, a kivitelezés során csak a vízzárást kell megoldani. 
Alátámasztási igénye kisebb, mint a cserépnek vagy síkpalának. Típus­
tól függően az alátámasztási köz 700-1500mm. 

Hátránya, hogy nem szigetel sem a hőtől , sem a zajtól. Jellemzően 
párásodásra hajlamos, így a lemez belső felülete megcseppenhet, 
ami ellen vagy antikondenzációs filc bevonattal , vagy párazáró fóliával 
védekezni kell. 

METAL-SHEET 
metal-sheet.hu 

Szendvicspanel 

A szendvicspanel a horganyzott és poliészter bevonatos acél 
tartósságát és a szigetelő képességet ötvözi egy termékben. A külső és 
belső felülete időjárás álló színes acéllemez, ami körbezárja a szigetelő 
magot, ami lehet ásványgyapot, poliészter, PUR vagy PIR hab. 

A szendvicspanel előnye , hogy szigetelt építőelem , így nem kell 
utólagosan szigetelni, ezzel jelentős kivitelezési költségek kerülhetők 
el. A panel egy erős , ugyanakkor könnyű tetőfedő anyag, ami csekély 
alátámasztást igényel , típustól függően akár 2,5m alátámasztási köz is 
elegendő. 

Hátránya, hogy nehezebb a szállítása, mozgatása, ami költségtöbbletet 

jelent a trapézlemezhez képest. 



ÁLLATTENYÉSZTÉS 

Biztató eredmények a víziszárnyasok takarmányozásában 
Az exportorientált víziszárnyas-ágazat nemzetgazda­
sági szempontból fontos terület, tradicionális, magas 
értékű speciális magyar termékekkel. Az ágazatot 
azonban az utóbbi években több negatív hatás is érte. 

A madárinfluenza, a túltermelés, a takarmányok drá­
mai drágulása, valamint az állatvédők támadásai arra 
kényszerítették az ágazat szereplőit, hogy számotte­
vően változtassanak a termelés jelenlegi szerkezetén 
és mindenekelőtt javítsák a termelés hatékonyságát. 
Jelentősen terhelte a termék-előállítás eredményes­
ségét a takarmánygabona és a fehérjehordozók (ext­
rahált szója) árának növekedése is. Tekintettel arra, 
hogy az állattartásban az összes költség 60-70%-át a 
takarmányozási költség teszi ki, az új takarmányozási 
technológiák kialakításának, a táplálóanyag szükség­
letek pontosításának döntő jelentősége lehet az ága­
zat versenyképességének tekintetében. Ezzel össze­
függésben azt is fontos tudni, hogy Európa és így 
Magyarország is folyamatos, sőt állandó extrahált 
szójadara behozatalra szorul. Az okszerű tápláló­
anyag-ellátás és a magas fehérjetartalmú mellékter­
mékek felhasználása azonban csökkenthetné az or­
szág importfehérje-függőségét. 

Adatbázis hiánya 
A víziszárnyas állományok takarmányozásánál ma 
még nem tudjuk kellően figyelembe venni a fajok 
sajátos igényeit és emésztés élettani jellemzőit. Ez 
abból adódik, hogy az ilyen jellegű széleskörű vizsgá­
latok - mint pl. az etetésre kerülő takarmánykompo­
nensek víziszárnyas fajokkal meghatározott tápláló­
anyag-szolgáltató képessége - alapvetően hiányoz­
nak. Nincs egy olyan elérhető takarmányozási adat­
bázis, amely egyértelműen kacsa vagy lúd fajokra 
került volna kidolgozásra. 
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Ajánlások baromfifajokra szabottan 
A lúd- és kacsaállományok okszerű táplálóanyag-ellá­
tásának egyik legfontosabb előfeltétele a felhaszná­
lásra kerülő takarmánykomponensek energiaszolgál­
tató képességének (AMEn, TMEn), emészthető ami­
nosav (lleal/Faecal Digestible Amino Acid= IDAA, 
FDAA), valamint emészthető/hasznosítható foszfor 
tartalmának ismerete. Az elérhető táplálóanyag aján­
lásokhoz tartozó adatbankokban fellelhető emészt­
hető/hasznosítható táplálóanyag tartalmak a leg­
gyakrabban kifejlett kakasokkal vagy brojlercsirkék­
kel kerültek meghatározásra, ami nem teszi lehetővé 
az egyes baromfifajok emésztésfiziológiai különböző­
ségének figyelembevételét. 

A víziszárnyasok azonban emésztésfiziológiai szem­
pontból sok tekintetben különböznek a többi baromfi­
fajtól. Nem rendelkeznek például beggyel, hatéko­
nyabban emésztik viszont a rostot. Ennek egyik oka, 
hogy ezeknek a madaraknak rendkívül izmos a 
proventrikulusa és a zúzógyomra, aminek következ­
tében ezekben a szervekben a nyomás is magasabb 
(lúd: 275 mm Hg, kacsa: 180 mm Hg) a többi barom­
fifajhoz képest (tyúk: 125 mm Hg). A másik oka hogy 
a víziszárnyasoknak fejlettebb a caecum-ja (lúd: 
25-34 cm, kacsa: 15-25 cm) a többi baromfinál (tyúk: 
10-20 cm). Szükséges megjegyezni, hogy a hatéko­
nyabb rostemésztésnek nagy jelentősége lehet a 
magas rosttartalmú melléktermékek etetésekor, vi­
szont az ilyen típusú szisztematikus vizsgálatok hiá­
nyoznak. 

Az ismertetett okok miatt a legtöbb víziszárnyas­
takarmányozási rendszer nem teszi lehetővé az álla­
tok genetikai potenciáljának, továbbá a melléktermé­
kekben rejlő lehetőségek hatékony kihasználását 
sem. Ezért fajspecifikus kísérleti adatok önmagukban 
is hiánypótlóak lennének, és hozzájárulnának a lúd és 
kacsa állományok különböző hasznosítási csoportjai­
nak élettani alapokon nyugvó, objektívebb tápláló­
anyag ellátásához. 

A felhasználásra kerülő takarmánykomponensek táp­
lálóanyag-szolgáltató képességének pontos ismerete 
előfeltétele az állatok táplálóanyag-szükségletének 
pontos és hatékony kielégítéséhez. Elengedhetetlen 
tehát a főbb takarmánykomponensek (kukorica, bú­
za, extrahált szójadara, zab, lucernaliszt, búzakorpa, 
extrahált napraforgódara, extrahált repcedara, 
DDGS) emészthető táplálóanyag-tartalmán alapuló 



adatbázis kiépítése, amelyekkel a kacsa- és libaállo­
mányok takarmányozási technológiáját, pontosítani 
lehet. A víziszárnyas fajok foszfor hasznosításának és 
foszfor-szükségletének pontosításával csökkenthető 
lenne a foszforürítés mértéke is, amelynek környezet­
védelmi szempontból is óriási a jelentősége. A takar­
mány alapanyagok árának drasztikus emelkedése 
miatt a takarmányozási célra felhasználható mellék­
termék mennyisége is folyamatosan növekedni fog. 
Ezeknek a melléktermékeknek a felhasználhatóságá­
ról azonban még kevés irodalmi adat áll rendelke­
zésre és a meglévő adatok is viszonylag régiek vagy 
ellentmondásosak. A kísérletek kevés száma és 
viszonylagos heterogenitása miatt ezeknek az ered­
ményeknek a rendszerbe foglalása azonban nem tör­
tént meg, (gy a gyakorlatban is használható technoló­
giai ajánlások Is csak nagyon ritkán születtek. 

A projekt 
Ezen anomáliák feloldására, illetve kiküszöbölésére 
egy szisztematikusan felépített projektet lnditottuk, 
konzorciumban a Kaposvári Egyetem Takarmányo­
zástani Tanszékével. 

A Kaposvári Egyetem végzi az alapkutatásokat, fel­
adatai a fontosabb lúd- és kacsatakarmányokban fel­
használható fő alapanyag-komponensek (kukorica, 
búza, árpa, zab, DDGS, extarhált szójadara, full-fat 
szója, extrahált napraforgódara, extrahált repcedara, 
búzakorpa) metabolizálható energiatartalmának 
(AMEn, TMEn), emészthető aminosav tartalmának, 
valamint emészthető P-tartalmának a meghatáro­
zása. A vizsgálat tárgyát képezte továbbá az eltérő 
foszfor tartalmú keveréktakarmányok hatásának 
vizsgálata a növendék kacsák és libák kalcium- és 
foszfor-retenciójára, valamint a tibia mineralizáció­
jára. 

Ezeket az adatokat felhasználva a Bonafarm-Bábolna 
Takarmány Kft. az Alsóvasdinnyei kísérleti telepén, 
nagyüzemi körülmények között tartott állatokon arra 
keresi a választ, hogy a különböző foszfor kiegészítés­
nek mllyen hatása van a pecsenyekacsák és ludak ter­
melési paramétereire. Vizsgálatok tárgyát képezi 
továbbá a különböző szintű melléktermék (DDGS, 

extrahált repce és extrahált napraforgó) dózisok telje­
sítményt befolyásoló hatásának vizsgálata is. Ez 
utóbbi kísérletsorozat nem csak külön-külön vizsgálja 
a melléktermékek felhasználhatóságát a kacsa-, 
illetve lúdtakarmányokban, hanem arra is keresi a 
választ, hogy ezeknek a melléktermékeknek a külön­
böző kombinációja milyen befolyással bír a madarak 
termelési paramétereire. 

A 310 millió forintos költségvetésű projekt jelen pilla­
natban közel 90%-os készenléti állapotban van. A 
kísérletek adatainak a gyűjtése és kiértékelése folya­
matos, az azonban már most látszik, hogy az eredmé­
nyek alapjaiban változtathatják meg a víziszár­
nyas-takarmányozásról alkotott képet. 
Az eredmények alapján egy teljesen új, melléktermé­
kekre alapozott takarmányozási technológiai is kiala­
kíthatóvá válik, amelynek alkalmazása jelentős gaz­
daságossági és környezetvédelmi előnyöket jelenthet 
a növendékvíziszárnyas-előállítók számára. 

Gyurcsó Gábor 
(Bonararm-Bábolna Takarmány Kft.), 

Fábián János 
(Bonafarm-Bábolna Takarmány Kft.), 

Locsmándi László 
(Kaposvári Egyetem, Takarmányozástani Tanszék), 

TossenbergerJános 
(Kaposvári Egyetem, Takarmányozástani Tanszék) 
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Győr-Moson-Sopron, Vas megye 
Somogy, Zo la megye 
Veszprém, Fejér megye 
Tolna, Baranya megye 
Komá rom-Esztergom, Nógrád, Pest megye 
Bács-Kiskun, Szolnok megye 
Csongrád, Békés megye 
Borsod-Abaúj-Zemplén, Heves megye 
Szabolcs-Szatmár-Bereg, Hajdú-Bihar megye 

Bolczár Zoltán 
Vonyúr György 
Böhm Róbert 
Kőműves Balázs 
Bego láné Kisze lyo Katal in 
Fekete János 
Koscsó Árpád 
Csontos Tamás 
Krusóczki Tamás 
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(30) 922-30-67 
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